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DET KLAPPANDE HJARTAT. 


H" gammal han 4n blev, s& kunde Jan Andersson i Skro- 
lycka aldrig trottna pa att beratta om den dagen, da 
den lilla flickan hans kom till varlden. 

Tidigt pa morgonen hade han varit ute och hamtat barn- 
morskan och andra hjalpare, men sedan hade han hela for- 
middagen och ett gott stycke in pA eftermiddagen suttit pa 
huggkubben i vedskjulet utan nagot annat att gora 4n att 
vanta. 

Ute regnade det, sa att det stod som spon i backen, och 
det var inte utan, att han fick sin del med av regnvadret, 


- fast det skulle heta, att han satt under tak. Det kom in till 


honom som fukt genom de otadta vaggarna och som dropp 
fran det gistna taket, och ratt som det var, kastade blasten 
in é6ver honom en hel stortsj6 genom den dorrlosa vedskjuls- 
oppningen. 

— Jag undrar just om nan tanker, att jag ar glad at 4 
ta emot det har barnet, mumlade han, dar han satt, och med 
detsamma sparkade han till en liten vedpinne, s& att den 
flog anda ut pa garden. For det ar allt natt opp den varsta 
olycka, som jag kunde raka ut for. Nar vi gifte oss, Kattrina 
4 jag, sa var det, for det att vi hade trottnat pa 4 ga som 
drang 4 piga hos Erik i Falla a ville satta fottera under 
eget bord, men visst inte, for att vi skulle fa barn. 

Han bojde nr huvudet i handerna och suckade tungt. Det 
var klart, att kold och vata och den langa, ledsamma vantan 
gjorde sitt till att forsaétta honom i daligt humor, men det 
var langtifran hela orsaken. Det var riktigt allvar med hans 
klagan. 

”Arbeta”, tankte han, ’arbeta far jag gora alla dar fran 
morron te kvall, men tess nu har jag teminstingen fatt fred 
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om nattera. Nu kommer val barnungen te 4 skrika, sa jag 
inte far nan ro da heller.” 


Efter detta kom en 4n starkare fortvivlan over honom. 


Han tog handerna fran ansiktet och vred dem om varandra, | 


sa att det knakade i knogarna. 


; 


. — Anda tess nu har det gatt bra ihop for oss, darfor att 
Kattrina har kunnat gatt bort pa arbete, ho som jag. Men 


nu blir ho ju tvungen te 4 sitta hemma 4 se efter barnet. | 


Han stirrade framfor sig s&4 moérkt, som om han hade sett 
hungersnodden komma smygande Over gardsplanen for att 
tranga in i stugan. 


— Ja, sa han, och nu slog han bada navarna hart mot | 


huggkubben for att bestyrka sina ord, jag sajer bara det, 


att om jag hade vetat den gangen, nar Erik i Falla kom te. 


mej 4 erbjod mej te 4 f4 bygga pA hans mark 4 gav mej 
lite skraptimmer te 4 satta opp stuga ma, om jag hade 


vetat da, att detta har skulle bli foljden, s& hade jag hellre | 


sagt nej te alltsammans 4 bott kvar pa stallkammarn i Falla 
i all min tid. 

Det var starka ord, detta, det kande han, men han hade 
ingen lust att ta dem tillbaka. 

—— Om det hande nan slags — — —, bérjade han, fér nu 


hade det gatt sa langt med honom, att han ville saga, att det | 
inte skulle vara honom emot, om barnet p& n&got satt féro- 
lyckades, innan det kom till varlden. Men han hann aldrig 
tala ut. Han blev avbruten av ett litet pipande fran andra 


sidan vaggen. 


Vedskjulet var sammanbyggt med stugan, och nar han nu 


horde efter, kom det ena pipandet efter det andra darinifran. 
Han begrep forstas genast vad detta betydde, och nu blev 
han sittande tyst en lang stund utan att visa varken sorg eller 
gladje. Till sist ryckte han litet pa axlarna. 

— Ja, nu ar det kommet da, sa han, 4 nu matte jag val i 
Guds namn fa slippa in i stuga 4 varma mej. 

Men den lindringen kom inte s& snart heller, utan det blev 
aterigen att sitta och vanta timme efter timme. 


Regnet holl pa att stromma sésom forut, blasten tog till, 
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och fastan det bara var i slutet av augusti, kandes det lika 
ruskigt som en novemberdag. 

Till raga pa allt kom han,om en stund in pa nAgot annat, 
som gjorde honom 4n mer bedrévad. Han borjade pa att 
kanna sig ringaktad och tillbakasatt. 

— Det dr tre hustrur utom barnmorska dar inne hos 
Kattrina, sa han halvhégt. Di kunde val anda ha giort sej 
besvar, nan av dom, te 4 komma 4 saja mej om det ar pojke 
eller tos. 

Han satt och lyddes efter hur de gjorde upp eld i spisen. 
Han sag, att de sprang till kallan efter vatten, men att han 
fanns till, latsade ingen om. 

Ratt som det var, slog han handerna fér ogonen och bér- 
jade vagga fram och tillbaka. 

— Min snalla Jan Andersson, sa han, vad ar det for fel 
ma dej? Varfér gar allting sa illa for dej? Varfor har du 
alltid s& lessamt? A varfor fick du inte gifta dej ma e 
vacker ung flicka i stallet for ma den gamla Lagards- 
Kattrina hos Erik i Falla? 

Han var sa genombedrovad. Det trangde till och med ett 
par tarar fram mellan fingrarna. 

— Varfor ar du sa lite ansedd i socken, min snalla Jan 
Andersson? Varfor blir du alltid tebakasatt for andra? Du 
vet, att det finns di, som dr likasa fattiga som du 4 likasa 
klena te 4 arbeta, men ingen blir sa férbisedd som du. Vad 
kan det vara for fel pA dej, min snalla Jan Andersson? 

Detta var en fraga, som han hade gijort sig ofta forr. fast 
forgaves. Han hade nog inte nagot hopp, att han skulle finna 
svaret pA den nu heller. Kanske det inte var nagot fel pa 
honom, nar allt kom omkring? Kanske ratta forklaringen 
var den, att bade Gud och manniskor var orattvisa mot 
honom? 

Nar han hade kommit in pA den tanken, tog han handerna 
fran dgonen och forsdkte ge sig en morsk uppsyn. 

— Om du nfnsin mer far komma in i din stuga igen, min 
snalla Jan Andersson, sa han, s& ska du inte s4 mycke som 
se at barnungen. Du ska bara g& fram te spisen 4 stalla 
dej dar 4 varma dej utan 4 saja ett ord. 
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— Eller tank, om du skulle ta 4 ga din vag! Du behoéver 
ju inte sitta har langre nu, nar du vet, att ailt ar Overstandet. 
Tank, om du skulle visa Kattrina 4 di andra kvinnfolkena, 
att du ar karl for din hatt — — — 

Han skulle just till att resa pa sig, da mor i Falla visade 
sig i vedskjulsoppningen. Hon neg sa vackert och bad, att 
han skulle komma in i stugan och se pa barnet. 

Om det inte hade varit mor i Falla sjalv, som hade fram- 
fort bjudningen, sa ar det ovisst om han hade gatt in, sa 
ond som han var. Men henne foljde han ju med, fast utan 
att gora sig nagon bradska. Han bjod till sa gott han kunde 
att ta pa sig den uppsynen och den hallningen, som Erik i 
Falla hade, nar han gick over sockenstugugolvet for att lagga 
sin sedel i valurnan, och det lyckades honom ganska bra att 
se lika hogtidlig och sur ut. 

— Var sa god, Jan! sa mor.i Falla, och darmed slog hon 
upp dorrn till stugan. Pa samma gang steg hon at sidan for 
att lata honom ga fore. 

Vid forsta blicken sag han, att det var fint och uppstadat 
dar inne. Kaffepannan stod ytterst pa spishallen for att 
svalna, och pa bordet vid fonstret var det dukat med mor i 
Fallas kaffekoppar pa en snovit duk. Kattrina lag i sangen, 
och tva andra hustrur, som hade varit dar for att hjalpa 
till, stod och tryckte sig upp mot vaggen, for att han skulle 
ha fri utsikt 6ver alla anordningarna. 

Mittframfor kaffebordet stod barnmorskan med ett bylte 
pa armen. 

Han kunde inte lata bli att tycka, att det sag ut, som om 
han den har gangen skulle vara den fornamsta i laget. 
Kattrina sag bort till honom med en mild blick, som ville 
hon fraga om han var néjd med henne. Alla de andra vande 
ocks& dégonen mot honom, liksom vantade de ber6m for allt 
det besvar, som de hade gjort sig for hans skull. 

Men det gar inte sa latt att bli glad, nér man har suttit 
och varit ond och frusen en hel dag. Han kunde inte fa bort 
Erik Fallas min ur ansiktet och blev stéende utan att siga 
ett ord. 


Da tog barnmorskan ett steg framat. Och stugan var inte 
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| stérre, an att hon med det enda steget kom alldeles intill 
_ honom och kunde lagga barnet i armarna pa honom. 
_. — Har ska Jan fa se pa e lita janta, 4 det ec, som heter 
_duga, sa hon. 
Dar stod han nu och holl mellan sina hander nagonting, 
/ som var varmt och mjukt och inrullat i en stor schal. 
Schalen var s& pass undanviken, att han sag det lilla ryn- 
: kiga ansiktet och de sma vissna handerna. Han stod och 
| undrade vad kvinnfolken menade att han skulle ta sig till 
med det har, som barnmorskan hade lagt i famnen pa 
_honom, da han fick en stot, sa att bade han och barnet 
_ skakade till. Den kom inte fran nAgon av de andra, men om 
den gick fran den lilla flickan Sver till honom eller fran 
honom till den lilla flickan, det kunde han inte reda ut 
for sig. 
Strax efterat boérjade hjartat klappa i bréstet pé honom, 
sasom det aldrig forr hade gjort, och med detsamma 
_ var han inte langre frusen, och inte kande han sig ledsen 
och bekymrad och inte ond heller, utan allt var bra. Det 
enda, som oroade honom, var, att han inte kunde begripa 
varfor det skulle dunka och sla pA det sattet i brdstet pa 
honom, da han varken hade dansat eller sprungit eller 
klattrat i branta berg. 
— Kara ni, sa han till barnmorskan, lage hanna har, 
& kann efter! Jag tycker, att hjartat slar s& konstigt. 
— Det ar riktig hjartklappning, sa barnmorskan. Kanske 
att ni brukar ha sa ibland? 
— Nej, jag har aldrig haft det fdrr, forsaékrade han. 
Aldrig pa det har sattet. 
— Mar ni illa da? Har ni ont nanstans? 
Nej, det hade han ju inte. 
Da kunde barnmorskan inte forsta vad det var for fel med 
honom. 
—- Jag ska i alla fall ta barnet ifran er, sa hon. 
Men da kande Jan, att barnet, det ville han inte lamna 
ifran sig. 
— Nej, lat mej ha kvar den lilla flicka! sa han. 
Med detsamma matte kvinnfolken ha last nagot i dgonen 
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| 
d 

{ 
pa honom eller hort nagonting i résten, som gjorde dem 3 
glada, for barnmorskan drog pa munnen, och de andra pee | 
storskrattade. 


— Har Jan aldrig forr tyckt sa mycke om nan, sa att ni 
har fatt hjartklappning fordenskull? sa barnmorskan. 

— Naaj, sa Jan. 

Men i samma stunden begrep han vad det var, som hade » 
satt hjartat i gang pa honom. Och inte nog med det, utan} 
han borjade ocksa ana vad som hade varit felet med honom | 
i hela hans liv. For den, som inte kanner av sitt hjarta | 
varken i sorg eller i gladje, den kan sakert inte raknas som | 
en riktig manniska. 


KLARA FINA GULLEBORG. 


iN dag stod Jan i Skrolycka flera timmar i stugdérmn 
och: vintade-med den lilla flickan pa armen. 

Det var en lang vantan, detta med, men nu var allt ok 
annorlunda mot i ake. Nu stod han dar i s& gott sallskap, | : 
att han varken kunde bli trott eller utledsen. 

Han kunde inte beskriva hur gott det kandes att halla den_ 
lilla varma kroppen tryckt intill sig. Han tyckte, att han allt | 
hittilldags hade varit ratt osmaklig och bitter ocksa for sig 
sjalv, men nu fanns det bara salighet och sétma inom 
honom. Han hade aldrig vetat om, att man kan bli sa for- 
ljuvligad av att tycka riktigt om nagon. 


Han hade inte stallt sig dar i dorréppningen utan arende, 
som man kan forsté. Det var en viktig sak, som han skulle 
sdka att fa avgjord, medan han stod dar. 

Hela formiddagen hade han och Kattrina forsdkt att 
valja namn at barnet. De hade hallit p& bade lange och val, 
men de hade inte kunnat bestamma sig. 

— Jag ser mej ingen annan rad, an att du far ta janta & 
stilla dej pa troskeln ma’na, hade Kattrina sagt till sist. 
A s& far du fraga det forsta kvinnfolk, som gar harforbi, 
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vad ho heter. Det namnet, som ho da namner, far vi ge 


- flicka, vicket det s& ar grovt eller fint. 


Men nu lag ju stugan litet avsides. Det var inte sA vanligt, 


_ att nagon gick forbi hos dem. Jan fick sté bade lange och 


val i dorréppningen, utan att det kom nagon. Det var en gra- 
vadersdag nu ocks&, men det foll inte nagot regn, och det 
var inte blasigt och kallt, utan snarast litet kvalmigt. 

Om inte Jan hade statt med den lilla flickan i sina armar, 
s& skulle han ha misstréstat om alltsammans. 

— Min snalla Jan Andersson, skulle han ha sagt till sig 
sjalv, kommer du inte ihag, att du bor borta vid Duvsjon i 
Askedalarna, dar det inte ligger mer an en enda riktig bond- 
gard 4 annars bara sma backstugor 4 fiskarkojor? Vem finns 
det har, som har ett sa fint namn, att du vill ge det te den 
lilla flicka? 

Men nar det nu gallde dottern, sa tvivlade inte Jan pa 
att allt skulle ga bra. Han stod och tittade nerat Duvsjon 


utan att vilja se hur avstangd fran hela bygden den lag i 


sin bergkittel. Det kunde ju anda handa, att det skulle 
komma nagon herrskapsmanniska med ett grant namn roende 
fran Duvnasbruket dar nere vid soddra andan av sjon. Bara 
for den lilla flickans skull var han nastan saker pa att det 
skulle ga sa. 

Barnet sov hela tiden, s& for den delen kunde han sta dar 
och vanta, hur lange han ville. Men varre var det med 
Kattrina. Hon undrade och fragade gang pa gang om ingen 
kom. For nu gick det val inte an, att han stod ute langre 
med jantan. 

Jan vande o6gonen uppat Storsnipa, som steg rakt upp ur 
de sma hagarna och akertapporna i Askedalarna och vaktade 
éver dem som ett fastningstorn for att halla alla frammande 
pa avstand. Det kunde ju anda handa, att nagra fina frun- 
timmer, som hade varit uppe pa berget och sett pa den 
granna utsikten, kunde ga vilse p& nervagen och forirra sig 
bort till Skrolycka. . 

Han lugnade Kattrina <4 gott han kunde. Det gick ingen 
néd varken pa honom eller barnet. Nar han nu hade statt 
dar s& lange, ville han garna vanta en stund till. 
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Inte en manniska syntes, men han var viss om att bara han 
holl ut, s& skulle han f4 hjalp. Det var inte mojligt annat. 
Det skulle inte ha forundrat honom, om en drottning hade 
kommit farande i guldkaret genom berg och snar for att 
ge sitt namn at den lilla flickan. 

Det led om an en stund, men nu kande han pa sig, att 
det snart var kvallsdags, och da kunde han inte fa sta dar 
langre. 

Kattrina kunde se pa klockan inne i stugan, och hon gav 
sig aterigen till att be honom komma in. 

— Ge dej bara te tals ett dgonblick! sa han. Jag tycker, 
att det skymtar fram nanting borta i vaster. 

Det hade varit mulet hela dagen, men just i den stunden 
hande det, att solen brot fram ur molnen och sande ett par 
stralar ner till barnet. } 

— Jag undrar inte pa att-du vill se pa janta ett slag, 
innan du gar ner, sa Jan till solen. Ho ar allt vard 4 
titta pa. 

Solen brot fram allt skarpare och kastade ett rott sken 
over bade barn och stuga. 

— Kanske att du te & ma vill vara gudmor &t’na? sa 
Jan i Skrolycka. 

Solen svarade just ingenting pa detta. Hon lyste fram stot 
och rod an en gang, men sa drog hon molnslojan ver sig 
och forsvann. 

Da hordes Kattrina Aterigen. 

— Var det nan dar? Jag tyckte, att du talte ve nan. Du 
far allt komma in nu. 

— Ja, nu kommer jag, sa han och tradde in med det- 
samma. Det var e sa fin herrskapsmanniska, som gick forbi. 
Men det var s& bratt fér’na, sA jag hann knappt saja go'dag, 
forrn ho var borta igen. 

— Kara da! Det var bra forargligt, nar vi nu har vantat 
sa lange. Du hann val inte 4 fraga’na vad ho hette? 

— Jo, ho hette Klara Fina Gulleborg, s& mycke fick 
jag ur’na. 

— Klara Fina Gulleborg! Det blir val ett for grant namn, 
det, sa Kattrina, men hon gjorde ingen vidare invandning. 
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Men Jan i Skrolycka var rent hapen over sig sjalv, som 
_ hade kunnat hitta pa nagot sa fint som att ta solen till gud- 
mor. Ja, han hade blivit en annan manniska i det dgon- 
blicket, da den lilla flickan blev lagd i armarna pa honom. 


DOPET. 


N* den lilla flickan fran Skrolycka skulle till prasten for 
att dopas, bar sig Jan, far hennes, sa dumt &t, att han 
holl pa att fa bannor bade av Kattrina och gudforaldrarna. 

Det var Erik i Fallas hustru, som skulle bara barnet till 
dopet. Hon akte till prastgarden med den lilla flickan i sina 
armar, och Erik i Falla sjalv gick bredvid karran och korde. 
Den forsta vagbiten anda fram till Duvnas bruk var ju sa 
dalig, att den knappt kunde kallas for vag, och Erik i Falla 
ville vara forsiktig, da han hade det odépta barnet att 
kora for. 

Jan i Skrolycka hade statt och sett pa avfarden. Han hade 
sjalv hamtat ut barnet ur stugan, och ingen visste battre an 
han vad det var ior ett praktigt folk, som nu tog hand om 
det. Han visste, att Erik i Falla var likas&é saker som korkarl 
som i allt annat, och om mor i Falla visste han, att hon hade 
fott och vardat sju barn, sa att han borde inte ha kant den 
minsta oro. 

Men nar de val var borta och Jan igen hade tagit till med 
dikningen pa Erik i Fallas trade, da kom det en sadan for- 
skracklig angslan é6ver honom. Tank, om Erik i Fallas hast 
skulle skena, eller tank, om prasten skulle tappa barnet, nar 
han tog emot det av gudmodern, eller tank, om mor i Falla 
skulle lagga for manga schalar omkring den lilla flickan, s4 
att hon vore kvavd, nar de kom fram till prastgarden med 
henne! 

Han sa till sig sjalv, att det var oratt, att han gjorde 
‘sig sddana bekymmer, da han hade Erik i Falla och hans 
hustru till gudfolk. Men oron ville inte ge med sig. Och 
ratt som det var, satte han ifran sig spaden och gav sig i 
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vag till prastgarden, just sadan som han gick och stod. Han 
tog genvagen éver hdjden, och han skyndade sig sa, att nar 
Erik i Falla kom korande in pa stallgarden hos prastens, s& 
var Jan Andersson i Skrolycka den férsta, som hans ogon 
motte. 


Det dr ju inte alls passande, att far eller mor ar med, da | 
barn ska dopas, och Jan sag strax, att de i Falla blev miss- | 


lynta Over att han hade sprungit till prastgarden. Erik vin- | 


kade inte fram honom for att fa hjalp med hasten, utan 
spande sjalv ifran, och mor i Falla lyfte barnet hogt pa 
armen, och utan att saga ett ord till Jan gick hon uppfor 
backen in i prastgardskoket. 

Nar gudforaldrarna inte ville latsa om honom, tordes Jan 
inte narma sig dem. Men han horde ett litet pip ur byltet, 


nar grannmoran gick forbi, sa att han fick atminstone veta, 


att barnet inte hade blivit kvavt pa vagen. 


Han tyckte sjalv, att han bar sig dumt at, som inte gick | 


hem med detsamma, men nu kande han sig s& saker, att 
prasten skulle tappa barnet, sa att han blev nddsakad att 
stanna. 

En stund vantade han pa stallgarden, sedan gick han upp 
till manbyggningen och tradde in i forstugan. 


Det ar sa opassande, som nagot kan vara, att fadern 
kommer med in till prasten, framfor allt da han har sadant 
gudfolk for sitt barn som Erik i Falla och Erik i Fallas 
hustru. Och nar dorrn till prastens ambetsrum gick upp och 
Jan Andersson i Skrolycka i sina daliga arbetsklader sakta 
skot sig in i rummet, strax efter att prasten hade borjat las- 
ningen, sa att det inte var nagon mojlighet att kora ut den 
intrddande, da lovade sig bada gudforaldrarna, att bara de 
kom hem, skulle han fa veta hur illa han hade burit sig at. 

Det gick med dopet, som det skulle, utan det minsta till- 
bud till olycksfall, och Jan Andersson hade alls ingenting 
for, att han hade trangt sig in. Strax innan akten var slut, 
oppnade han dorrn och ‘skét sig sakta ut igen i forstugan. 
Han sag ju, att allt gick lyckligt och val honom férutan. 

Om en liten stund kom Erik i Falla och hans hustru ocks& 
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| ut i forstugan. De skulle ga dver till koket, dar mor i Falla 
fore dopet hade klatt av barnet alla 6verflodiga schalar. 

Erik i Falla gick fore och oppnade kéksdérrn for hustrun, 
_ men som han detta gjorde, kom tva kattungar rusande ut i 
_ forstugan och tumlade Over varandra ratt framfér fotterna 

pa mor i Falla, sa att hon kom. att snava over dem och holl 
_ pa att falla framstupa. Hon hann just tanka: Nu faller jag 

ma barnet, a det slar ihjal sej, a jag blir olycklig i alla 
mina dar”, da en kraftig hand fick fatt i henne och holl 
_henne uppe. Och nar hon sag sig om, sa fann hon, att 
_ hjalparen var Jan Andersson i Skrolycka, som hade stannat 
_ i férstugan, alldeles som om han visste, att har skulle han 
_ komma att behovas. 
| Innan hon hann att sansa sig och saga nagot till honom, 
var han borta. Och nar hon och hennes man kom hem- 
kérande, stod han igen och dikade. 

Han hade kant pa sig, att da det dar olyckstillbudet var. 
tillbakaslaget, kunde han tryggt ga hem. 

Men varken Erik eller mor i Falla sade nagot till honom 
om att han hade burit sig opassande 4t. I stallet bjod mor i 
Falla in honom pa kaffe, just sa lerig och nersmord som 
han gick dar ute pa det hostsura tradet. 


VACCINERINGEN. 


N® den lilla flickan fran Skrolycka skulle vaccineras, var 
det ingen, som satte i fraga annat, an att Jan, far 
hennes, skulle f4 ga med, da han sjalv sa ville. Vaccina- 
tionen skulle forsigg4 en kvall langt fram i augusti, och det 
var s& morkt redan, nar Kattrina gick hemifran, att hon 
var glad att ha nagon med sig, som kunde hjalpa henne 
Sver stattor och diken och alla andra svarigheter pa den 
elandiga vagen. 

Det var vaccineringsmote hos Erik i Falla, och mor i Falla 
hade lagt ett sA stort bal pa spisen, att hon sakert ansag, 
att hon inte behévde besta annan upplysning, forutom ett 
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smalt talgljus, som brann pa ett litet bord, dar klockarn | 


skulle halla till med sitt arbete. 

Folket ifran Skrolycka tyckte som alla andra, att det var 
ovanligt ljust i rummet, men i alla fall var det inte battre 
bestallt, an att morkret stod som en grasvart mur langs med 
vaggarna och gjorde stugan mindre, an den var. Och i detta 
morker skymtade fram en hop kvinnor med barn, som inte 
var mer dn arsgamla, och som maste baras pa armen, gungas 
och matas och skétas om pa alla mojliga satt. 

De flesta holl pa att rulla fram sina smattingar ur schalar 


och héljen. Sedan drog de av dem deras brokiga sitstréjor _ 


och léste upp banden, som hdl! ihop skjortan, fér att det — 


skulle ga latt att blotta deras overkropp, nar klockarn 
kallade fram dem till vaccineringsbordet. 
Det var markvardigt tyst i rummet, fastén det fanns sa 


manga sma skrikhalsar samlade pa ett stalle. De tycktes ha | 


sa roligt av att se pa varandra, att de glémde bort att vasnas. 


Modrarna Aterigen var tysta for att battre héra vad klockarn | 


sa. Han holl pa och smapratade hela tiden. 

— Det kan val inte finnas nagot roligare an att fara om- 
kring. 4 vaccinera 4 titta pA alla de vackra smabarnen, sa 
klockarn. Nu ska vi se om det ar en fin argang, som ni har 
att bjuda pa. 


Han var inte bara klockare, utan ocksa skollarare och | 
hade bott i socknen all sin tid. Han hade vaccinerat méd- | 
rarna, last med dem, sett dem konfirmeras och vigas, och — 


nu skulle han vaccinera deras barn. Det var det forsta, som 


de sma fick att gora med honom, som sedan skulle spela en 


sa stor roll i deras liv. 


Det tycktes vara en god bérjan. Den ena modern kom 


fram efter den andra, satte sig pa en stol bredvid bordet 
och hall sitt barn s&, att ljusskenet f6ll pa den nakna vanstra 
armen. Alltmedan klockarn pratade, satte han darpa in de 
tre skarorna i det blanka, vita skinnet, utan att den lille 
gav ett ljud ifran sig. 

Sedan gick modern fram till spisen med barnet och 
stannade i narheten av brasan, for att vaccinen skulle torka 
in. Under tiden taénkte hon pa vad klockarn hade sagt till 
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_henne om hennes barn: att det var stort och vackert och 
skulle gora heder at garden, bli lika duktigt som far och 
farfar, ja, kanske an bittre. 

Sa fortsatte det i lugn och ro, anda tills turen kom till 
Kattrina i Skrolycka att satta sig vid vaccinationsbordet 
med sin Klara. 

Den lilla flickan ville rakt inte veta av nagon vaccinering. 
Hon skrek och slog och sparkade. Kattrina hyssjade pa 
_ henne, och klockarn talade milt och vanligt till henne, men 
hon var lika ostyrligt radd. 

Kattrina maste bara bort henne och forsoka att fa henne 
lugn. En stor, stark pojke blev darpa vaccinerad utan att 
lata hora ett enda skrik, men da Kattrina aterigen kom 
fram med flickan, blev det samma elande. Hon kunde inte 
forma barnet att halla sig stilla sa lange, att klockarn fick 
gora ett enda stick. 

Det var ingen mer kvar nu att vaccinera utom Klara ifran 
Skrolycka, och Kattrina var alldeles over sig given for att 
hennes barn skulle bara sig sa illa at. Hon visste inte vad 
hon skulle ta sig till, da Jan helt hastigt kom fram ur 
morkret vid dorrn. 

Han tog barnet : sina armar, och Kattrina steg upp fran 
stolen och lamnade platsen at honom. 

— Ja, forsok du, om det gar battre for dej! sa hon med 
litet forsmadlig rost, for hon var inte den, som tyckte, att 
den lilla utslitna drangen hos Erik i Falla, som hon hade 
gift sig med, var battre an hon sjalv pa nagot satt. 

Men innan Jan satte sig ner, kastade han tillbaka trojan, 
och nu visade det sig, att han hade kavlat upp skjortarmen 
dar borta i morkret, sa att vanstra armen var bar. 

Han ville sa garna bli vaccinerad, sa han. Han hade aldrig 
blivit vaccinerad mer an en gang, och det fanns ingenting i 
varlden, som han var sa radd for som for smittkoppor. 

I detsamma som flickan sag den nakna armen, blev hon 
stilla och stirrade pa fadern med stora, kloka dgon. 

Hon foljde helt uppmarksamt med, da klockarn satte in 
de tre réda strecken i armen. Hon sag fran den ena till den 
andra, och hon markte val, att fadern inte for sé varst illa. 
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Nar Jan Andersson var fardig, vande han sig till klockarn. 


— Nu 4r janta s stilla, s& klockarn kanske kan forsdka 
sej pa’na. 

Ja, klockarn férsdkte, och denna gangen gick det bra. 
Flickan satt med samma fornumstiga min hela tiden och lat 
inte hora ett enda rop. 

Klockarn var ocksa tyst, anda tills han hade slutat sitt 
arbete. 

— Om Jan gijorde det dar bara for att lugna barnet, sa 
han, sa kunde vi ju ha latsats — — — 


Men da sa Jan: 


— Nej, vet klockarn, da hade det aldrig gatt. Det finns — | 


inte maken te barn. Det ar inte te 4 tanka, att en ska fa’na 
te 4 tro pa nage, som inte ar vad det ger sej ut for 4 vara. 


FODELSEDAGEN. 


en dagen, da den lilla flickan fyllde aret, gick Jan, far 
hennes, och dikade pa Erik i Fallas trade. 

Han forsoékte paminna sig hur det var forr, da han inte 
hade nagon att tanka pa, medan han arbetade ute pa akern, 
da han dnnu inte hade det klappande hjartat i brostet, da 
han aldrig langtade och aldrig var orolig. 

— Tank, att e manniska kan leva pa det sattet! sa han 
och foraktade sig sjalv. : 

— Ja, fortfor han, det ar det enda; som det kommer an 
pa. Om jag vore rik som Erik i Falla eller stark som Bérje, 
som gar har breve pa akern 4 dikar, sa betydde det ingen- 
ting mot 4 ha ett klappande hjarta i brdstet. 

Han sag bort till sin kamrat, som var en ofantligt stark 
karl och kunde arbeta ungefar dubbelt s& mycket som han 
sjalv. Darvid kom han att marka, att Borje den har dagen 
inte hade hunnit undan s& raskt med dikningen, som han 
brukade. 

De arbetade pa beting. Bérje atog sig alltid mer an han 
och blev anda alltid fardig ungefar samtidigt. Men i dag 
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| hade det gatt langsamt for Borje. Han hdll sig inte en gang 
jamsides, han hade blivit langt efter. 

Men Jan hade ocksa arbetat av alla krafter for att snart 
komma hem till den lilla flickan. I dag langtade han allt 
efter henne mer an vanligt. Hon var kvallssomnig, sa att om 
han inte skyndade sig, kunde det handa, att hon hade somnat 
in for natten. 

Nar Jan var fardig, sag han, att Borje knappast hade sitt 


| beting halvgjort. Nagot saddant hade inte hant pa alla de 4r, 


som de hade arbetat tillsammans, och Jan blev sa forvanad, 
att han gick fram till honom. 

Borje stod nere i diket och stravade med att lossa en jord- 
torva. Han hade trampat pa en glasbit och fatt en djup skara 
under foten. Han kunde inte utharda att ha stoveln pa sig, 
och man kan foérst& ett sadant elande det skulle vara att sta 
och tvinga ner spaden i jorden med en sAarig fot. 

— Ska du inte ge dej ma det dar? fragade Jan i 
Skrolycka. 

— Jag dr tvungen 4 bli fardig i dag, sa den andre. Jag 
far inte ut nan sad av Erik i Falla, innan betinget ar klart. 
Det ar slut ma ragmjolet for oss. © 

-— Ja, go natt 1 dag da! sa Jan. 

Borje svarade inte. Han var sa trott och forbi, att han inte 
en gang orkade saga ut den vanliga kvallshalsningen. 

Jan i Skrolycka gick till kanten av Akern, men dar 
stannade han. 

— Vad gor det den lilla flicka, om du kommer hem te 
hennes fédelsedag? sa han till sig sjalv. Hon har det lika 
bra utan dej. Men Borje har sju barn hemma 4 ingen mat 
at dom. Ska du lata dom svalta, for att du ska fa komma 
hem 4 leka ma Klara Gulla? 

Han stallde sig att arbeta bredvid Borje, men han var bra 
trott redan forut, sa att det gick inte fort for honom. Det 
var narapa morkt, innan de var fardiga. 

”Nu sover Klara Gulla for lange sen”, tankte han, da han 
antligen tog det sista spadtaget. 

— Go natt i dag! ropade han till Borje for andra gangen. 

— Go natt, sa Borje, 4 tack for hjalpen! Nu gar jag 4 
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tar ut rag genast. A jag ska ge dej ett handtag en annan 
gang, var saker pa det! 

— Jag vill ingen betalning ha. Go natt nu! 

— Vill du inte ha nage for att du hjalpte mej? Vad ar 
det at dej, som ar sa schangtil? 

— A, det ar... det ar jantas fodelsedag i dag. 

— A for det far jag hjalp ma dikninga? 

— Ja, for det 4 for e anna sak ocksa. Ja, go natt! 

Han gick hastigt bort for att inte bli lockad att forklara 
vad detta andra var. Det brande honom pa tungan att saga: 
”*Det ar inte bara Klara Gullas fodelsedag, det ar ocksa 
mitt hjartas.” 

Men det var val, att han inte kom att saga det, for Borje 
skulle sakert ha trott, att han hade blivit tokig. 


JULMORGONEN. 


N® den lilla flickan var ett 4r och fyra manader gamma, 
tog Jan Andersson i Skrolycka henne med sig till 
kyrkan pa julmorgonen. 

Kattrina, hustrun, tyckte nog, att tosen var bra liten for 
att komma till kyrkan, och var radd for att hon skulle satta 
till att skrika, sasom hon hade gjort pa vaccineringsmotet. 
Men mannen fick sin vilja fram, eftersom det anda var bruk- 
ligt, att smabarnen foljde med till julottan. 

De gav sig alltsa astad med tosen vid femtiden pa jul- 
morgonen. Det var mulen himmel och morkt som i en sack,’ 
men det var inte kallt, utan nastan ljumt i luften och alldeles 
stilla, sasom det brukar vara s& dar inemot slutet av 
odecember. ; 

Till att borja med hade de att ga en liten trang stig 
mellan akrar och hagar i Askedalarna. Sedan maste de folja 
den branta vintervagen 6ver Snipadsen, och forst darefter 
kom de in pa ordentlig vag. 

Det stora tvavaningshuset i Falla hade ljus i vartenda 
fonster, och det stod som en ledfyr for folket i Skrolycka, 
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— 


_ s& att de kunde leta sig fram till Borjes stuga. Dar traffade 


de pa ndgra av grannarna, som hade gijort i ordning bloss 
pa julaftonen for att lysa sig med, och slot sig till dem. Var 
blossbarare gick i spetsen for en liten skara manniskor. 
De flesta var tysta, men alla var glada till sinnes. De tyckte 
sig vara ute och vandra som de tre vise m4n, lysta av en 
stjarna, for att soka den nyfodda judakonungen. 


Nar de hade kommit upp pa skogshdjden, hade de att ga 
forbi en stor sten, som en jatte nere i Frykerud hade kastat 
mot Svartsj6 kyrka en julmorgon, fast den till all lycka 
hade flugit éver kyrktornet och blivit liggande har pa Snipa- 
asen. Nu, da kyrkovandrarna narmade sig den, lag stenen 
som vanligt nere pa marken, men de visste alla, att under 
natten hade den varit upplyftad pa tolv guldpelare och att 
trollen hade atit och druckit och dansat under den. 

Det var inte sa roligt att ga forbi en sadan sten pa jul- 
morgonen, och Jan tittade bort till Kattrina for att se om 
hon holl den lilla flickan sakert tryckt intill sig. Kattrina 
gick trygg och lugn som vanligt och smapratade med en- av 
grannarna. Hon tycktes inte alls tanka pa vad detta var for 
en farlig plats. 

Granarna var uraldriga och grova har uppe pa hojden. 
Och nar man sag dem i skenet fran blossen, med stora sné- 
klumpar pa grenarna, kunde man inte undga att marka, 
att flera av dem, som man forut hade trott vara trad, inte 
var annat 4n troll, med vassa 6gon under de vita snohattorna 
och med langa, skarpa klor stickande fram under de tjocka 
snovantarna. 

Det gick an, sA lange som de holl sig stilla, men tank, 
om en av dem skulle stracka ut en arm och rycka till sig 
nagon, som gick forbi! De vuxna och gamla var det val inte 
sé farligt for, men Jan hade alltid hort, att trollen hade en 
stor karlek for sma, sm& manniskobarn, ju mindre, ju battre. 

Han tyckte allt, att Kattrina holl den lilla flickan bra 
bekymmerslést. Det var ingen konst alls for de stora, klo- 
bevapnade trollhanderna att rycka barnet ifran henne. Inte 
tordes han ta barnet ur hennes armar heller har mittpa det 
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farliga stallet. Det kunde just ha kommit trollpacket att rora 
pa sig. 

Det borjade redan susa och viska fran det ena tradtrollet 
till det andra. Det knarrade till uppe i grenarna, som om de 
skulle forsoka satta sig i rorelse. 

Inte tordes han fraga de andra om de sag och horde det, 
som han sag. Det kunde ha varit just den fragan, som hade 
satt liv i trollpacket. 

I den vandan visste han bara en sak att ta sig till. Han 
borjade sjunga en psalm i skogen. 

Han hade dalig sangrést och hade aldrig sjungit forr, sa 
att nagon hade hort det. Han var sa klen att halla tonen, 
att han inte en gang vagade sjunga i kyrkan, men nu maste 
han daran, det fick ga, hur det ville. 

Han sag, att grannarna blev litet forvanade. De, som gick 
fore, stotte till varandra och sag sig om. Det fick inte hindra 
honom, utan han mAaste fortsatta. 

Men strax darpa viskade en av kvinnorna till honom: 

— Vanta lite, Jan, s& ska jag hjalpa er! Och sa tog hon 
upp julpsalmen med ratt melodi och ratt ton. 

Det ljod vackert i natten mellan traden. De andra kunde 
inte lata bli, utan de stamde in, de ocksa. ”Var halsad, 
skona morgonstund, som av profeters helga mund ar oss 
bebadad vorden!” 

Da gick det liksom ett sus av angslan genom tradtrollen. 
De sk6t ner sndhuvorna, s& att man inte mer sag de arga 
trollogonen, och de drog tillbaka de utstrackta klorna under 
granbarr och sno. Nar foérsta versen hade klingat ut, var 
ingen i stand att se, att det fanns annat an vanliga gamla 
ofarliga grantrad pa skogshéjden. 


Stickblossen, som hade lyst folket fran Askedalarna dver 
skogen, var utbranda, nar de kom till landsvagen. Men har 


gick man fram med ledning av de upplysta bondstugorna. 
Nar ett hus kom ur synhall, strax glimmade ett annat fram 
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| pa litet avstand. De hade ljus utstallda i alla fonster for att 
| visa fattiga vandrare till ratta pa kyrkvagen. 

Till slut kom man da upp pa en kulle, darifran man kunde 
i se kyrkan. Den lag dar, med ljusskenet stroémmande ut genom 
j alla fonster, som en jattestor lykta. Nar de vandrande fick 
syn pa den, blev de tvungna att stanna och dra efter andan. 
Efter alla sma stugor och alla laga fonster, som de hade gatt 
forbi, tyckte de, att kyrkan var s4 forunderligt stor och sa 
forunderligt lysande. 

Da Jan sag kyrkan, kom han ovillkorligen att tanka pa 
ett fattigt folk i Palestina, som en natt hade varit ute och 
i gatt och burit med sig ett litet barn, deras enda trést och 
) gladje. De kom ifran Betlehem, och de skulle ga till Jerusa- 
| lem, darfor att barnet maste omskdras i Jerusalems tempel. 
Men de var tvungna att smyga sig fram i morka natten, dar- 
for att det var manga, som stod efter det barnets liv. 

Folket fran Askedalarna hade gatt hemifran tidigt for att 
hinna fram fore dem som 4kte, men i narheten av kyrkan blev 
de dock upphunna av dessa. De kom med frustande hastar 
och klingande bjallror och for férbi i flygande flang, tving- 
ande de stackars fotgangarna att ge sig upp i den héga snon. 

Nu var det Jan, som bar barnet. Han maste oupphorligen 
) springa undan fér de akande. Vandringen blev svar pa den 
morka vagen, men framfor dem lag det stralande templet, 
' och bara de kunde komma dit, var de trygga och bargade. 
Bakom dem hordes ett valdigt buller av dombjallror och 
| hasttramp. Det kom en stor slade, forspaind med parhastar. 
| I sitsen satt en ung herreman i svart pals och hog pals- 
/ mossa med sin unga fru vid sidan. Han korde sjalv, men 
| bakom honom stod kusken med ett brinnande bloss i handen. 
Han holl det hogt i luften, lagan kastades bakat av luft- 
draget och lamnade efter sig en lang svans av gnistor 


t .och rok. 


Jan stod hogt uppe pd snokanten med barnet i famnen. 
Det s&g vadligt ut, for hans ena fot sjonk plotsligen djupt 
ner i drivan, och han var nara att falla. Den akande herrn 
| drog haftigt in tommarna och ropade till dem, som han hade 
| kort fran vagen. 
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— Ge hit barnet, sa ska det f4 ka med mej till kyrkan! 
sa han vanligt. Det ar farligt att gi & bara en liten, nar det 
ar sa manga &kande ute. 

— Tack! sa Jan Andersson. Men det gar nog bra. 

— Vi ska satta flickan har emellan oss, Jan, sa den unga 
frun. 

— Tack! Men det far vara. 


-— Jasa, du térs inte lamna henne ifran dej? sa den 


akande och for skrattande vidare. 


Vandrarna fortsatte allts4, men deras fard blev allt far- 
ligare och besvarligare. Slade féljde slade. Det fanns inte © 
en hast i socknen, som inte var ute och skjutsade pa jul- | 


morgonen. 


— Du kunde ha [atit dom tatt janta, sa Kattrina. Jag ar — 


radd for att du faller ma’na. 


— Skulle jag ha latit dom tatt barnet? Du vet inte vad | 


du sajer. Sag du inte vem det var? 


— Vad skulle det ha vart for farligt 4 lata’na aka ma — 


brukspatrons pa Duvnas? 

Jan Andersson i Skrolycka tvarstannade. 

— Var det brukspatrons pa Duvnas? sa han och sag ut, 
som skulle han ha vaknat ur en drom. 

— Visst var det han! Vem trodde du att det var? 

Ja, var hade Jan varit med sina tankar? Vad var det for 
ett barn, som han hade gatt och burit pa? Vart hade han 
amnat sig? I vilket land var det, som han hade vandrat? 


Han strék sig Sver pannan med handen och sag litet for- 


lagen ut, da han svarade Kattrina. 
— Jag trodde, att det var kung Herodes av Judaland och 
Herodias, hans hustru! 


SCHARLAKANSFEBERN. 


N* den lilla flickan i Skrolycka var s& dar en tre ar 


gammal, fick hon en sjukdom, som nog tér ha varit 
scharlakansfeber, for hon var réd dver hela kroppen och 
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brande som eld, nar man tog i henne. Hon ville ingenting 
ata och kunde inte heller sova, utan lag bara och yrade. 
Jan var inte i stand att ga hemifran, sa lange som hon var 
sjuk, utan satt kvar i stugan dag efter dag, sA att det sAg 
ut, som om Erik i Fallas rag skulle bli otréskad det ret. 

Det var Kattrina, som skotte tosen, som bredde Over 
henne tacket, var gang hon hade kastat av sig det, och gav 
henne att dricka litet utspadd blabarssaft, som hon hade fatt 
lana av mor i Falla. Nar den lilla flickan var frisk, sa var 
det mestadels Jan, som tog hand om henne. Men i samma 
égonblick hon blev sjuk, tordes han inte komma nara henne. 
Han var angslig, att han skulle gora henne illa och inte ta 
nog varligt pa henne. 

Men ut ur stugan gick han inte, utan han satt i vran vid 
spisen och stirrade bort till den lilla sjuklingen. 

Hon lag i egen sang, men hon hade bara ett par halm- 
dynor under sig och inga lakan. Det var nog stravt och svart 
for den lilla fina kroppen, som hade blivit omtalig av ut- 
slag och svullnad, att ligga pa de grova blangarnsover- 
dragen. 

Det var sa eget, att var gang Jan sag hur hon kastade sig 
fram och tillbaka i séngen, maste han tanka pa det finaste 
han agde i denna varlden, som var hans sdndagsskjorta. 

Han agde inte mer an en, som var av vitt, blankt larft och 
hade styvt skjortbrost. Den var sa val sydd. att den kunde 
ha dugt at brukspatronen p& Duvnas, och Jan holl den hégt 
i vordnad. De andra plaggen, som han begagnade, var likasa 
grova som dynoverdragen, som den lilla flickan lag pa. 

Men det var bara galet att tanka pa den dar skjortan. 
Kattrina skulle aldrig i varlden ga in pa att han fick for- 
stora den, for det var hon, som hade gett den till honom i 
brudgumsgava. 

Kattrina gjorde nog anda allt, vad hon formadde. Hon 
lanade sig hast av Erik i Falla, lindade in den lilla flickan i 
schalar och tacken och for till doktorn med henne. Det var 
duktigt gjort av Kattrina, men Jan kunde inte se, att det 
var till nagon nytta. Inte kom det nagon hjalp ur den stora 
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droppflaskan, som hon hade med sig fran apoteket, och inte 
heller fran nagon annan av doktorns ordinationer. 

Det var kanske sa, att man inte kunde fa behalla en sa 
markvardig gava, som den lilla flickan var, om man inte var 
fardig att offra for henne det, som man hade bast. Men det 
var inte sa latt att fa en sAdan manniska som Kattrina att 
forsta detta. 

Den gamla Finn-Karin kom in i stugan en dag, medan 
flickan lag sjuk. Hon forstod sig pa att bota sjukdom hos 
djur, som alla av finnras, och hon var inte heller sa bet 
att trolla bort stolsteg och bolder och onda bettet. For andra 
sjukdomar ville man just inte anlita henne. Det var liksom 
inte ratt att begara hjalp av en trollkaring for annat an 
smakrampor. 

Nar hon kom in i stugan, sag hon ju strax, att barnet lag 
sjukt, och Kattrina talade om for henne, att det hade schar- 
lakansfeber, men det var ingen, som bad henne om ett 
gott rad. 

Att foraldrarna var angsliga och oroliga, det kunde hon 
- nog se i alla fall, och nar hon hade blivit fagnad med kaffe 
av Kattrina och Jan hade gett henne en bit rulltobak, sa 
sa hon alldeles av sig sjalv: 

— Den har sjukdomen gar det over mi makt 4 bota. 
Men sd mycke ska jag lara er, att ni kan ta reda pa om 
det bar mot liv eller déd. Hall er vakna te klocka tolv i 
natt, A satt da ihop pekfingret 4 lillfingret pa vanstra hanna 
som e dgla, 4 se igenom den bort te flickungen! Ge da akt 
pa den, som ligger breve’na i sangen, sa far ni veta vad ni 
har 4 vanta! 

Kattrina tackade henne s& vackert, for det ar bast att 
halla sig val med s&dant folk. Men inte ett égonblick amnade 
hon gora, som hon var tillsagd. 

Jan faste ingen vikt vid radet, han heller. Han tankte inte 
pa nagot annat dn skjortan. Om han bara tordes for 
Kattrina! Men det var ju omdjligt att be henne om att fa 
riva sénder brudgumsskjortan. Inte kunde det géra den lilla 
flickan battre, det forstod han ju, och om hon i alla fall 
skulle dé, s4 var det ju rent bortkastat. 
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Nar det blev kvall, gick Kattrina och la sig vid vanlig 
_ tid, men Jan hade inte ro att sova, utan satt uppe i sin vra, 
som han brukade. Han sag hur Klara Gulla lag och van- 
dades. Det var for grovt och for hart, det, som hon hade 
under sig. Han tankte, att det skulle vara ljuvligt att fa 
badda henne en badd, som var kall och fin och glatt. 

Skjertan lag nytvattad och obegagnad borta i kladkistan. 
Det gjorde ont i honom att veta den ligga dar, men det var 
ju inte ratt gjort mot Kattrina heller att anvanda hennes 
gava till lakan at den lilla flickan. 

Hur det nu var, sa nar klockan narmade sig midnatt och 
Kattrina sov som djupast, gick han bort till kistan och tog 
fram skjortan. Férst rev han ur den det styva skjortbrostet, 
och sedan slet han den i tva delar. Den ena smog han under 
den lilla kroppen, och den andra bredde han ut mellan 
flickan och det varma, tjocka tacket, som hon hade over sig. 

Sedan krép han ihop igen i sin vra och vaktade pa henne 
som forut. Han hade inte suttit lange, forran klockan slog 
tolv. Nastan utan att tanka pa vad han gijorde holl han da 
upp fingrarna pd vanstra handen som en ring framfér 
dgonen och ség mot sangen. 

Och se! Da satt dar en liten naken Herrans angel pa 
sangkanten. Han var rispad och stucken av de grova sang- 
kladerna, och han hade visst amnat g4 sin vag fran allt- 
sammans. Men nu vande han sig om och kande pa den fina 
skjortan, strok dver larftet med bada handerna, och ratt 
som det var, svangde han benen inom sangkanten och la 
sig ner igen for att vaka Over barnet. 

Men uppfor den ena sangstolpen kom det pA samma gang 
krypande nagot, som var svart och hemskt, och nar det sag, 
att Herrans angel var pa vag att ge sig av, stack det upp 
huvudet dver sanggaveln och grinade av gladje Over att det 
skulle {4 krypa upp i sdéngen och lagga sig pé hans plats. 

Nar det sedan sag, att Herrans angel tog igen vakten, vred 
det ihop alla sina lemmar, som skulle det lida avgrundens 
skarpaste kval, och s& drog det sig tillbaka ner mot golvet. 

Nasta dag var den lilla flickan pa battringsvagen. Och 
Kattrina blev s& glad over att sjukdomen gav med sig, att 
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hon inte hade hjarta att saga nagonting om den forstorda | 


brudgumsskjortan, fast nog kan man veta, att hon tyckte, att 
hon hade en stolle till man. 


BESOKET I BONDGARDEN. 


N* den lilla flickan fran Skrolycka gick pa det femte | 


Aret, tog Jan Andersson henne vid handen en sondags- | 


eftermiddag, och de vandrade tillsammans uppat skogen. 


De gick forbi den skuggiga bjorkhagen, dar de annars | 


brukade sla sig ner, De gick forbi smultronbacken, ja, de 
gick till och med forbi den lilla slingrande Tvattbacken 
utan att stanna. 


De gick hand i hand, de var tysta och allvarliga, liksom | 
for att visa, att det var nagot hogtidligt, som forestod dem. | 


De forsvann &t Oster inat den allra djupaste skogen, men 
de stannade inte dar heller, utan s& smaningom kom de till 
synes i en skogsbacke ovanfor Lobyn. 

Harifran gick de ner till vagskalet, dar landsvag och bya- 
vag korsade varandra, och nu skulle det val antligen bli tyd- 
ligt vart dé amnade sig. 

Men de gick inte till Nasta och inte till Nysta. De inte 
sa mycket som sag at Dar Fram eller Pa Valln. 

De fortsatte langre och langre inat byn. Det var nastan 
omojligt att forsté vart de skulle ta vagen. For det kunde 
val aldrig vara hos Bjorn Hindrikssons i Lobyn heller, som 
de ville gora en pahalsning? 

Det var ju sant forstas, att Bjorn Hindrikssons hustru var 
halvsyster till Jans mor, sa att Jan verkligen var slakt med 
de rikaste i socknen och hade rattighet att kalla Bjorn 
Hindriksson och hans hustru for morbror och moster. Men 
hittills hade Jan aldrig velat latsa om den saken. Det var 
knappt, att han hade talat om for Kattrina en gang, att han 
hade sa hog slaktskap. Han gick alltid ur vagen for Bjorn 
Hindriksson. Inte en gang pa talbacken utanfér kyrkan 
brukade han ga fram till honom for att halsa och ta i hand. 
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Men nu, sedan Jan hade en s& markvardig liten dotter, 
var han inte bara en fattig daglénare. Nu hade han en skatt 
att visa och ett blomster att pryda sig med. Nu var han rik 
med de rika och maktig med de maktiga. Nu gick han ratt 
fram till den stora manbyggningen hos Bjérn Hindrikssons 
for att halsa p& hos de fina slaktingarna for forsta gangen i 


sitt liv. 
* 


Det blev inte nagot langt besok i bondgarden. Inom 
mindre an en timme gick Jan och den lilla flickan aterigen 
Over gardsplanen fram mot grinden. 

Men nar Jan hade kommit sa langt, blev han stéende och 
sag sig tillbaka, som om han skulle ha lust att ga in en 
gang till. 

Det var inte sa, att han behévde Angra, att han hade gatt 
dit. De hade blivit val mottagna pa alla satt. Bjérn Hindriks- 
sons hustru hade genast tagit jantan med sig fram till det 
blamalade skapet, som stod mittpa langvaggen, och gett 
henne en skorpa och en sockerbit. Och Bjorn Hindriksson 
sjalv hade hort efter hur gammal hon var och vad hon hette, 
och sedan hade han 6ppnat den stora laderpungen, som han 
bar i byxfickan, och skankt henne en blank sexstyver. 

Jan hade blivit fagnad med kaffe, och hans halvmoster 
hade fragat efter Kattrina och undrat om de hade ko eller 
gris, om stugan var kall om vintern och om han fick sa 
mycket i dagspenning hos Erik i Falla, att han kunde leva 
pa sin fortjanst och slapp att komma i gald. 

Nej, det var inte nagot med sjalva besdket, som gjorde 
Jan bekymmer. Nar han hade suttit och talat med Bjorn 
Hindrikssons en stund, sa hade de sagt ifran — och det var 
inte annat an ratt, det heller —, att de var bortbjudna pa 
kalas nu pa eftermiddagen och skulle fara om en halvtimme. 
Jan hade ju forstatt, att de behovde den tiden for att gora 
sig i ordning, och han hade rest sig upp och sagt adjo. 

Men da hade hans halvmoster skyndat sig bort till mat- 
skapet, plockat fram smor och flask, fyllt en liten pase med 
gryn och en annan med mjol och bundit ihop alltsammans 
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till ett knyte, som hon hade gett Jan i handen vid avskedet. _ 


Det var en liten forning till Kattrina, sa hon. Hon skulle 
val ha nagon lén fér att hon satt hemma och vaktade huset. 
Det var detta knyte, som Jan stod och funderade pa. 
Han kunde forsta, att i knytet fanns det allt mojligt gott 


och praktigt, sidant, som de langtade efter vid vartenda mal | 
i Skrolycka, men det kandes liksom en oratt mot den lilla 


flickan att ta emot det. 
Se, han hade inte kommit till Bjérn Hindrikssons som 


tiggare, utan for att halsa pA.slakten. Han ville inte, att de — 


skulle missta sig om den saken. 


Han hade nog tankt pa detta genast inne i stugan, men — 
respekten for Bjorn Hindriksson och hans hustru var s& stor __ 
hos honom, att han inte hade annat vagat an att ta emot — 


knytet. 


Han gick tillbaka fran grinden och satte ner knytet vid 


stallknuten, dar husfolket jamt gick férbi, sA att de inte 


kunde undga att se det. 


Det gjorde ont i honom att lamna det. Men den lilla | 


flickan var ingen tiggartés. Ingen fick tro om henne och 
hennes far, att de gick omkring och begarde. 


SKOLEXAMEN. 


N* den lilla flickan var sex 4r gammal, gick Jan i 
Skrolycka en vardag till Ostanby skolhus for att hora 
pa skolexamen. 

Det var det forsta skolhuset i socknen, och alla manniskor 
tyckte, att det var bra roligt, att det hade kommit till stand. 
Forut hade klockar Svartling inte haft annan utvag in att 
vandra omkring fran gard till gard med sina larjungar. 

Anda till ar 1860, da det nya huset blev fardigt, hade 
han fatt byta om skolsal var fjortonde dag, och manga 
ganger hade han och hans sma skolbarn mist sitta i ett 
rum, dar husmodern lagade mat och husbonden stod vid sin 
hyvelbank och snickrade, dir gammalfolket lag i sangen 
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_ kvar hela dagen och hénsen hade sin lilla bur under lang- 


 banken. 


Det hade nog gatt bra med undervisningen i alla fall, 
for klockar Svartling var en man, som kunde hilla respekten 
uppe i alla vader, men nog matte det ha kants ljuvligt for 
honom att fa arbeta i ett rum, som inte skulle anvandas till 
annat an skolsal. Har skulle inte vaggarna betackas med 
sangskap och karlhyllor och arbetsredskap. Har skulle det 
inte sdttas upp en skymmande vavstol framme vid fénstret, 
dar det var basta dagern, och har skulle ingen grannhustru 
komma in fér att spraka och dricka kaffe mittunder skol- 
timmarna. 

Nej, har fick han kla vaggarna med bilder ur bibliska 
historien och med djurtavlor och portratt av svenska 
konungar. Har hade barnen riktiga sma pulpeter och laga 
bankar och behévde inte sitta uppkranglade kring hoga slag- 
bord, dar de ibland inte kunde f& nasan i jamnhéjd med 
bordsskivan. Och har hade klockar Svartling en egen kateder 
med hyllor och fack, dar han hade utrymme for sina stora 
betygsbocker och dar han satt och sag helt annorlunda 
myndig ut under timmarna 4n forr i varlden, da han mangen 
gang hade forhért laxorna sittande pa spishallen med en 
god brasa i ryggen och barnskaran framfor sig, hopkrupen 
p& golvet. Har hade han en bestamd plats for svarta tavlan 
och hangare for kartor och tabeller och behévde inte stialla 
upp dem mot skapdorrar och sofflock, som man eljest hade 
mast gora. 

Nu visste han var han hade gaspennorna, och nu kunde 
han komma &t att lara barnen att rita raka streck och ovaler, 
34 att hela socknen skulle bli lika skonskrivande som han 
sjalv. Och nu var det mojligt att lara barnen att resa sig pa 
en gang och ga ut i jamna led som soldater. Det var ingen 
ande med alla de forbattringar, som kunde inforas nu, sedan 
skolhuset var fardigt. 

Sa glada som alla manniskor var at skolhuset, var det 
anda inte utan, att fordldrarna kande sig litet frammande 
for barnen, sedan de hade bérjat gé dar. Det var, som om 
de hade kommit in i nagot nytt och fornamt, dit de gamla 
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i  ————— 


inte hade tilltrade. Men det var ju bara oratt att tycka sa. _ 
De maste ju vara néjda med att barnen fick Atnjuta s& | 


mycket gott, som de sjalva inte hade fatt del av. 
Den dagen, da Jan i Skrolycka gick till skolexamen, 
vandrade han och den lilla Klara Gulla hand i hand, som 


de alltid brukade géra, hela vagen och var goda vanner och | 
kamrater. Men nar Klara Gulla kom i narheten av skolhuset | 
och sag barnen, som stod samlade darutanfor, drog hon sin 


hand ur hans och gick 6ver pA andra sidan vagen. Och sa 
snart som de var framkomna, évergav hon honom alldeles 
och sprang och sallade sig till en barnflock. 


Under examen satt Jan i Skrolycka pa en stol helt nara — 
skollararns kateder anda uppe bland herrskaper och skol- — 


radsledamoter. Han var tvungen att ta den platsen, annars 
hade han inte fatt se annat dn nacken pa Klara Gulla, som 
satt pa allra framsta banken till hoger om katedern, dar de 


minsta var placerade. Han skulle aldrig ha satt sig sA hogt — 
upp forr i varlden, men den, som var far till en sadan liten — 


flicka som Klara Gulla, behévde inte kanna sig sémre 4n 
nagon annan. 

Det var omojligt, att Klara Gulla inte skulle se fadern 
dar hon satt, men hon gav honom inte en blick. Det var, 
som om han inte fanns till for henne. 

Daremot hangde Klara Gullas blickar vid skollararn. Han 
holl pa att forhora de stora barnen, som hade sin plats till 
vanster om katedern. De fick lasa innantill och peka ut 
lander och staéder pa kartan och rakna pa svarta tavlan, och 
han hade knappt tid att titta 4t smabarnen pa hégra sidan. 
Det kunde allts4 inte ha betytt s4 mycket, om Klara Gulla 
hade kastat en sidoblick pa sin far, men hon inte s& mycket 
som vande huvudet at hans hall. 

En liten trost var det ju, att alla barnen gjorde pa samma 
satt. De satt med, sina sma klara ogon riktade mot skollararn. 
Och de sma kraken latsade, som om de férstod, nar han sa 
nagot kvickt, for da stotte de till varandra med armbagarna 
och skrattade. 

Det var nog en Overraskning for foraldrarna att barnen 
skickade sig s4 val, som de gjorde pa examen. Men klockar 
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Svartling var en markvardig man. Han kunde fa dem till 
vad som helst. 

Jan i Skrolycka for sin del borjade pa att bli bade for- 
lagen och angslig. Han visste inte langre om det var hans 
egen lilla flicka, som satt dar, eller om det var en annans 
barn. Ratt som det var, makade han sig bort fran platsen 
bland skolradsledamoterna och flyttade sig narmare dérrn. 

Till sist hade de stora barnen blivit provade tillrackligt, 
och nu kom turen till de sma, de, som natt och jamnt hade 
lart att lasa rent. Det var inte stora kunskapsforrad, som de 
satt inne med, men nagra fragor skulle de val ha, de ocksa. 
Och sa skulle de gora litet reda for skapelsehistorien. 

Forst fick de svara pa fragan vem det var, som skapade 
varlden, och den kunde de klara, men sedan foll det sig till 
all olycka sa, att skollararn fragade om de visste nagon 
annan bendmning pa Gud. 

Da blev de bet, alla de sma abcdarierna. De blev heta i 
kinderna, och de rynkade ihop pannskinnet, men det var 
omojligt for dem att tanka ut svaret pa en sadan forstands- 
fraga. 

I de bankarna, dar de stora barnen satt, blev det ett 
viftande med handerna och ett viskande och ett fnissande. 
Men de atta sma nyborjarna knep ihop munnarna och fick 
inte ett ord for sig, inte Klara Gulla och inte nagon av de 
andra heller. 

— Det ar en bon, som vi bruka lasa varje dag, sa skol- 
lararn. Huru kalla vi Gud dar? 

Nu kom Klara Gulla pa det! Hon forstod, att skollararn 
ville, att de skulle svara, att de kallade Gud for fader, och 
s& strackte hon upp handen. 

— Vad kalla vi Gud for, Klara Gulla? sa skollararn. 

Klara Gulla reste sig upp i binken med hdégt blossande 
kinder och den lilla snarten till flata bak i nacken stéende 
ratt ut. 

— Vi kallar honom Jan, svarade hon med hég och tydlig 
rost. : 

Och med detsamma gick det ett litet fnissande genom hela 
skolhuset. Herrskaper och skolradsledamoter och foraldrar 
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och skolbarn, alla drog de litet pa munnen, och till och med | 
skollararn sag road ut. 

Klara Gulla rodnade och fick térar i dgonen, men skol- 
lararn stétte pekpinnen i golvet och ropade: 

— Tyst! Sedan sa han ett par ord for att forklara saken. 

— Det var val far, som Klara Gulla ville siga, sa han, | 
& s& sade hon Jan i stallet, darfor att hennes egen far heter | 
Jan. Men vi f& inte undra s& mycket pa den har lilla flickan, | 
ty jag vet knappt om det finnes nagot barn i skolan, som | 
har en s& god fader som hon, Jag har sett honom sta har a | 
vanta pa henne utanfér skolhuset i regn 4 rusk, & jag har | 
sett honom komma barande med henne till skolan, da vi ha 
haft yrvader 4 vagen har varit full av sno. Man far inte 
undra pa att hon sager Jan, nar hon ska namna det basta | 
hon vet. ; | 

Skollararn klappade den lilla flickan pa huvudet, och 
manniskorna skrattade och var rérda pa samma gang. 

Klara Gulla satt och sdg ner och visste inte var hon skulle 
gora av sig, men Jan i Skrolycka var glad som en kung, for 
han hade helt plotsligt fatt klart for sig, att den lilla flickan, 
hon var alltjamt hans och ingen annans. 


SKOLTAVLAN. 


D* var konstigt med den lilla flickan fran Skrolycka 
och hennes far. Det s&g ut, som om han och hon 
var s& skurna ur ett stycke, att de kunde lasa varandras 
tankar. — — — 

I Svartsj6 fanns det en skollarare, som var en gammal 
soldat. Han undervisade langt borta i socknen och hade inte 
nagot skoIhus som klockarn, men var alldeles ofantligt 
ailskad av alla barn. De visste inte sjalva om, att de gick i 
skola for honom, De trodde, att de bara var tillsammans 
och lekte. ? 

Det radde den allra stérsta vanskap mellan de tva skol- 
mastarna, men det hinde ibland, att den yngre sokte forma 
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gubben att folja med sin tid och ville satta hondm in i ljud- 
metod och andra nymodigheter. Gubben férdrog sadant med 
lugn for det mesta, men hur det nu var, s& blev han ond en 
_ gang. 

— Du ar sa stor pa dej, du Svartling, for att du har fatt 
skolhus, sa han. Men jag ska saja dej, att mina barn laser 
lika bra som dina, fast vi bara har bondstugor 4 sitta i. 

— Ja, sa klockarn, det vet jag, 4 jag har aldrig annat 
sagt. Jag menar bara, att om barnen kunna lara en sak med 
mindre besvar 

— Ja, vad sa? sa gubben. 

Klockarn horde pa résten, att han hade sarat honom, och 
han forsokte dra sig tillbaka. 

— Du gor det ju i alla fall sa latt for dina barn, s& de 
klaga aldrig over nagra laxor. 

— Kanske att jag gor det for latt for dom? Kanske att 
jag inte lar dom nage? sa gubben och slog handen i bordet. 

-— Vad i all varlden gar det at dej i dag, Tyberg? sa 
klockarn. Du blir ju ond for allt, vad jag sager. 

—- Ja, du gor jamt sa manga anspelningar. 

Folk kom nu till, och det blev utjamnat mellan skol- 
mastarna, sa att de var lika goda vanner som vanligt, da de 
skildes at. Men nar gubben Tyberg blev ensam pa hemvagen, 
kom klockarns ord igen upp i hans tankar, och han blev 
nastan mer ond 4n forut. ”Varfor ska den dar pojkvaskern 
komma 4 saja, att jag kunde lara barna mera, om jag foljde 
ma min tid?” tankte han. ”Han tycker nog, att jag ar for 
gammal, fast han inte vill saja’t ma rena ord.” 

Han kunde inte glomma sin fortret, och nar han kom 
hem, talade han om alltsammans for hustrun. 

— Inte ska du ta dej Av vad klockarn pratar, sa hon. 
Yngre ar lattare, men 4ldre ar rattare, plar jag saja. Ni ar 
bra skolmastare, bade du 4 klockarn. 

— Ja, vad hjalper det, att du sajer si? svarade mannen. 
Di andra tror vad di tror i alla fall, di. 

Han gick dar ett par dar och sag s4 mérk ut, att hustrun 
fick riktigt ont av honom. 

— Kan du inte visa dom, att di har oratt da? sa hon. 
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— Visa dom vad? Vad menar du nu? 
— Jag menar, att om du vet, att dina skolbarn ar likasa 
styva som klockarns — — — 

— Visst vet jag det. 

— Ja, da borde du begara, att era barn fick prévas pa 
samma gang. | 

Gubben laddes, som om han inte brydde sig om vad hon | 
sa, men det var nog anda sA, att tanken slog an. Om nagra | 
dagar fick klockarn ett brev, dari skolmastarn foreslog, att | 
barnen fran de tva skolorna skulle fa mata sina krafter: med 
varandra. 

Ja, inte hade klockarn nagot emot den saken, men han | 
onskade, att tavlingen skulle aga rum under jullovet, for da | 
kunde man gora den till en liten rolighet for barnen och be- 
hovde inte begara tillatelse av skolradet. 

*Det var riktigt bra pahittat, det har”, tankte klockarn. 
”Nu ska jag slippa att ge nagra baklaxor pa den har ter- 
minen.” 

Och det slapp han ocks&. Det var alldeles forskrackligt 
vad det lastes och knogades i de tva skolorna. 

Annandag jul pa kvallen skulle den stora tavlingsstriden 


forsigga4. Skolsalen var kladd med granar, och i dem stralade | 


alla de ljus, som hade blivit 6ver i kyrkan efter julottan. 
Det fanns applen s& manga, att det skulle racka till ett par 
at vart barn, och det viskades om att foraldrar och malsman, 
som hade kommit for att hora pa barnen, skulle bli bjudna 
pa kaffe. 

Men det var da i alla fall den stora tavlingen, som var 
det fornamsta. Pa ena sidan av skolsalen satt Tybergsbarnen, 
och pa den andra satt klockarbarnen. Och nu gallde det for 


larjungarna att férsvara sina larares anseende, for det var 


skolmastar Tyberg, som skulle forhéra klockarbarnen, och 
klockarn, som skulle forhéra Tybergsbarnen. Om det var 
nagra fragor och tal, som den ena skolan inte kunde reda 
sig med, sa fick de ga till den andra. Och varenda sadan 
fraga skulle raknas, s& att man kunde avgora vilken skola 
som var den fornamsta. 

Klockarn fick borja, och det marktes nog, att han gick 
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- fram varsamt i forstone, men sa snart han kom underfund 
med vad det var fér kunniga barn, som han hade att gora 
med, satte han at dem varre och varre. Det var riktigt grant 
att hora Tybergsbarnen. De var sa bergfasta, att de inte lat 
en enda fraga ga ifran sig. 

Sedan blev det Tybergsgubbens tur att forhora klockar- 
barnen. 

Gubben var inte ond nu langre, och da hans barn redan 
hade visat, att de kunde sina stycken, sa flog skalmen i 
honom. Han gjorde klockarbarnen nagra ordentliga fragor 
till att borja med, men lange kunde han inte halla sig allvar- 
sam, utan han blev likasA munter, som han brukade vara i 
sin egen skola. 

-— Ja, jag vet ju, att ni har last mycke mer 4n vi, som 
kommer ifran en avkrok i socken, sa han. Ni har last bade 
naturlara 4 annat. Men jag undrar om det finns nan ibland 
‘er, som kan saja mej hurudana stenarna 4dr i Motala strom. 

Det var inte ett av klockarbarnen, som satte upp handen, 
men pa den andra sidan for det upp hand vid hand. 

Dar satt da pa klockarsidan Olof Olsson, han, som visste, 
att han hade det basta huvudet i socknen, och August Dar 
Nol‘ av den goda bondeatten, och de kunde ingenting saga. 
Och dar satt Karin Svens, den raska tosen fran soldat- 
bostallet, som inte hade forsummat en dag i skolan, och hon 
som de andra kunde bara undra och tanka, att det var be- 
synnerligt, att klockarn inte hade lart dem vad det var for 
markvardigt med stenarna i Motala strom. 

Och dar satt Klara Fina Gulleborg fran Skrolycka, som 
var uppkallad efter sjalva solen, och i hennes hjarna var det 
lika morkt som i alla de andras. 

Skolmastar Tyberg stod och sag allvarsam ut, och 
klockarn satt och stirrade ner mot golvet i djupt bekymmer. 

— Det blir visst inte nage annat, an att denna fragan far 
ga ifran er, sa skolmastarn. Tank, att s& manga klipska 
pojkar 4 téser, som har sitter, inte ska kunna svara pa e 
s& latt sak! 

Det var i sista minuten, som Klara i Skrolycka vande sig 
om och sag bort till Jan, som hon var van att gora, nar hon 
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inte visste sig nagon annan rad. Jan stod s& langt bort fran 
Klara Gulla, att han inte kunde viska svaret till henne, men | 


nar Klara Gulla hade mott faderns blick, sa visste hon vad 
hon skulle saga. 


Hon satte inte bara upp handen. Hon reste sig upp, hela | 


ungen, sa ivrig var hon. 


i 
| 
i 
( 


De vande sig mot henne, alla kamraterna, och klockarn | 
sag glad ut dver att inte fragan skulle ga ifran hans barn. | 


— Di ar bléta! skrek hon utan att vanta pa att fragan 
skulle ges henne, for det var det ju inte tid med. 


Och i den nasta stunden tankte hon, att hon hade svarat | 
nagot sa dumt, sa att nu hade hon férdarvat saken for dem | 
allihop. Hon sjonk ner igen pa banken, och hon nastan krép | 


ihop under pulpeten, for att ingen skulle se henne. 
— Ja se, det var ratt svarat, det, min tos, sa skolmastarn. 


Det var val for er klockarbarn, att det fanns en ibland er, | 


som kunde svara, for nu holl ni pa 4 bli bet, sA morska ni 
an vill vara. 


Och det blev ett sadant skratt ibland barnen pa bagge 


sidor och ibland de stora med. Det var barn, som fick stalla 
sig upp for att riktigt kunna skratta ut, och det var andra, 
som maste lagga sig ner med ansiktet mot banken, och det 
var slut med all ordning. 

— Ja, nu tror jag vi flyttar ut bankarna & tar oss en 
svang kring julgran, sa Tybergsgubben. 

Och sa roligt hade de aldrig forr haft i skolhuset och inte 
sedan heller. 


FISKAFANGET. 


D* var omdjligt forstaés for nagon mdanniska att tycka 
lika mycket om den lilla flickan i Skrolycka, som 
hennes far gjorde. Men nog kan man saga sa mycket, som 
att hon hade en riktigt god van i den gamia Notbindar-Ola. 

Vanskapen mellan dem borjade pa det sattet, att Klara 
Gulla en var hade tagit sig for att lagga ut standkrok i 
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Tvattbacken for de sma laxéringarna, som drev fram dar. 
Det gick battre for henne, an man skulle ha tankt sig. Hon 
kom hem med ett par fiskpinnar redan forsta dagen. 

Hon var styv pa saken, som man kan forsta, och hon fick 
berém till och med av mor sin for att hon kunde dra hem 
mat till huset, da hon inte var mer an atta ar gammal. Och 
for att uppmuntra henne lat Kattrina henne rensa fisken 
och steka den, och Jan at av den och sa, att maken till 
fisk hade han aldrig smakat. Detta var sakert rena sanningen, 
for fisken var sa benig och torr och nerrokt, att den lilla 
flickan sjalv knappast kunde. fa ner en munsbit. 

Men hon var lika ivrig med fiskafanget fordenskull. Hon 
_ steg upp vid samma tid pa mornarna som Jan sjalv. Hon 
tog en korg pa armen for att bara hem fisken i, och mask 
till att sdtta pA de avatna krokarna forde hon med i en liten 
blecklada. Pa det sattet rustad gick hon uppat Tvattbacken, 
som kom dansande ner ifran hdjden med manga branta fall 
och langa forsdrag, mer, daremellan ocksa hade mérka, still- 
samma dodvatten och klara stallen, dar vattnet flot sakta 
och genomskinligt over sand och slata hallar. 

Men tank, att det tog slut med fiskelyckan efter den forsta 
veckan! Masken var borta for det mesta fran alla krokarna, 
men ingen fisk hade fastnat pa dem i dess stalle. Hon 
flyttade sina don fran forsar till dédvatten och fran dod- 
vatten till branta fall, och hon bytte om krokar, men det 
blev ingen battring. 

Hon fragade pojkarna hos Borjes och hos Eriks i Falla 
om det var de, som steg upp i ottan och tog bort fisken for 
henne, men de ville knappt svara p& en sddan fraga, for 
det var ingen pojke, som nedlat sig till att ta fisk i Tvatt- 
backen. De hade ju hela Duvsjon att meta i. Det var lagom 
for smajantor, som inte fick ga ner till sjostranden, att 
springa och leta efter fisk i skogsbackarna. 

Men hur sturskt 4n pojkarna svarade, sa trodde hon dem 
inte mer an jamnt. Det fick val i all varlden lov att vara 
nagon, som tog fisken av krokarna, for det var riktiga krokar 
och inte bara krékta knappnalar, som hon la ut i Tvatt- 
backen. 
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For att fa klarhet i saken steg hon till sist upp en morgon 
tidigare an bade Jan och Kattrina och sprang bort till 
backen. Nar hon kom nara den, saktade hon farten, gick 
med smA, sma steg och aktade sig for att halka pa stenar 
och rassla i buskar. 

Och tank bara! Hon tyckte, att hon blev stel i hela 
kroppen, nar hon kom fram till backkanten och sag, att hon 
hade haft ratt. Det stod en tjuvfiskare just pa det stallet, 
dar hon hade lagt ut sina krokar forra morgonen, och 
vittjade dem. 

Det var ingen av pojkarna, sdsom hon hade vantat, utan 
det var en vuxen karl. Han stod. lutad éver vattnet och drog 
just upp en fisk. Hon sag hur den blankte till, nar han tog 
den av kroken. 

Klara Gulla var inte mer an atta ar, men radd var hon 
aldrig, och nu rusade hon fram och tog tjuven pa bar 
garning. i 

— Jasa, det ar ni, som gar har & tar min fisk! sa hon. 
Det var da val, att jag kom pa er en gang, sa att det kan bli 
slut pa detta tjuveriet. 

Nu lyfte karlen pA huvudet, s& att Klara Gulla fick se 
hans ansikte. Det var den gamla notbindarn, som bodde i 
en av grannstugorna. 

— Jag vet allt, ati det ar dina don, di har, sa han all- 
deles lugnt utan att bli forargad och haftig, som folk eljest 
brukar bli, naér man kommer pa dem med nagot oratt. 

— Men hur understar ni er & ta nage, som inte ar ert? sa 
flickstackarn. 

Da sag karlen pa henne, och den blicken glomde hon 
aldrig. Hon tyckte, att hon sag ner i tva tomma, Sppna svalg, 
dar det lag ett par halvslocknade dgon, som var utanfor 
bade sorg och gladje. 

— Jo, ser du, jag vet, att du far vad du behover 4v fér- 
aldrarna dina, & att du fiskar bara for ro skull. Men hemma 
hos mej haller vi pa a svalta ihjal. 

Den lilla flickan blev réd éver hela ansiktet. Hon begrep 
inte hur det kom sig, men nu var det hon, som skamdes. 

Notbindarn sa inte nagot mer. Han tog upp moédssan, 


38 


" : 
eh 
. 
4 
i 
iy 


 FISKAFANGET 


som hade fallit av honom, medan han hade bojt sig over 


krokarna, och gick sin vag. 

Klara Gulla sa ingenting, hon heller. Det lag ett par 
fiskar och sprattlade pa stranden, men hon tog inte upp 
dem. Nar hon hade statt och sett’ pa dem en stund, sparkade 
hon till dem med foten, sa att de for ut i vattnet tillbaka. 

Hela den dagen kande sig den lilla flickan missnojd med 
sig sjalv, utan att hon forstod varfor. Det var ju i alla fall 
inte hon, som hade gjort oratt. 

Hon kunde inte fa den gamla notbindarn ur tankarna. 
Folk sa om honom, att han hade varit rik en gang i tiden. 
Han skulle ha agt sju gardar, som var for sig var lika 


mycket varda som Erik i Fallas. Men han hade gijort av 


med alltsammans pa nagot markvardigt satt, sa att nu var 
han utfattig. 

Nasta morgon gick hon allt anda till Tvattbacken och sag 
efter sina krokar. Nu hade ingen varit dar och vittjat dem, 
utan hon fann fisk pa varenda en. Hon lossade fiskarna 
fran krokarna och la dem i korgen, men hon gick inte 
hem med dem, utan hon vandrade raka vagen till not- 
bindarns. 

Den gamla karlen stod ute pa backen och hogg ved, nar 
Klara Gulla kom gaende med sin korg. Hon stannade vid 
stattan och sag pa honom, innan hon steg over. Han var bra 
fattigt och trasigt kladd. Hon hade aldrig sett far sin se ut 
pa det sattet. 

Hon hade hort sagas, att det fanns valbargat folk, som 
hade bjudit honom att bo hos dem 4nda till doddagar. Men 


han hade i stallet flyttat till en sonhustru, som bodde har i 


Askedalarna, for att hjalpa henne s& gott han kunde. Hon 
hade manga sma barn, och mannen hade givit sig av bort 
for lange sedan och skulle nu vara dod. 

— Det var allt fisk pa krokarna i dag! ropade den lilla 
flickan, dar hon stod pa stattan. 

— Jas&, du, sa notbindarn, det var bra, det, du. 

— Jag vill garna ge er all fisk, som jag far, om jag bara 
far skéta om fiskninga sjalv, sa den lilla flickan. 

Hon kom fram till honom och témde ut korgen pa marken 
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bredvid honom, och hon vantade sig, att notbindarn skulle, 
bli glad och berémma henne, s’som hon var van, att Jan, | 
far hennes, blev glad over allt, vad hon sa eller gjorde. | 

Men han tog det pa samma lugna satt som allt annat. | 


— Behall du det, som ar ditt! sa han. Vi ar sa vana 4 
svalta har, s& nog kan vi undvara ett par smafiskar. 
Det var nagot eget med den har gamla fattiga karlen. 
Klara Gulla kunde inte ge sig med mindre, an att han skulle 
tycka om henne. 
— Ni far ta fisken av krokarna 4 satta pa mask, ni far 
ta alltsammans, erbjéd hon. / 
_— Nej, du, jag vill inte ta den roligheta ifran dej, sa | 
gubben. . 

Men Klara Gulla stod kvar. Hon ville inte g& sin vag, | 
forrin hon hade funderat ut ett satt att fa honom nojd. 

— Vill ni, att jag ska komma hit 4 hamta er var morron, 
& att vi ska ta opp krokarna tesammans, 4 att vi ska ta” 
halften var av fisken? fragade hon. 

Da slutade gubben upp att hugga. Han vande de besynner- | 
liga, slocknade dgonen mot henne, och skymten av ett leende | 
for over hans ansikte. 

— Ja, nu fick du napp te sist, sa han. Det forslaget ska 
jag inte saja nej te. 


AGRIPPA. 


He lilla flickan hon var for markvardig. Hon var inte 
mer an tio 4r, nar hon kunde reda sig med sjalvaste 
Agrippa Priastberg. 

Om man bara tanker p& hur han sag ut, oi de gula, 
rédkantade dgonen under de buskiga d6gonbrynen, med den 
forskrackliga nasan, som slog bukt pa bukt, med det stora, 
toviga skagget, som stod ut omkring munnen som resta borst, 
med de djupa rynkorna i pannan, med den langa, skrangliga 
kroppen och med den trasiga soldatméssan pA huvudet, sa 
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Be a ein ee ee ee erg Ser) Set 
_ far man medge, att vem som helst kunde bli radd for att 
komma i delo med honom. — — — 

Det var en dag, som den lilla flickan satt alldeles ensam 
p& den flata stenhallen utanfor stugdérren och at sin afton- 
vardssmorgas. 

Da fick hon se, att det kom en lang karl gdende pa vagen, 
och det dréjde inte lange, forrin hon kande igen, att det 
var Agrippa Prastberg. 

Men hon tappade inte besinningen fordenskull. Utan for 
det forsta brot hon ihop smorgasen och la skivorna pa var- 
andra, sA att de inte skulle smeta av sig, och sA stoppade 
hon in dem under forkladet. 

Och sedan varken sprang hon sin vag eller forsdkte 
bomma igen stugan, for det visste hon inte skulle ha tjanat 
nagot till med en sadan karl, utan hon blev sittande. Det 
enda hon gijorde, det var, att hon tog strumpstickningen, 
som Kattrina hade lamnat efter sig pa stenhallen, da hon 
gick bort till Jan med hans aftonvard. for en liten stund 
sedan, och borjade pa att sticka, s& att det skramlade i 
spetorna. 

Hon satt, som om hon skulle vara riktigt lugn och be- 
laten, hon, men hon tittade allt i smyg bort till grinden. 
Jo da, det slog inte fel, att han amnade sig in till dem. Han 
holl just pa att lyfta av kroken. 

Hon flyttade sig litet hogre upp pa stenen och bredde ut 
kjolarna, for nu kande hon pa sig, att det var hon, som fick 
lov att ta vard om hemmet. 

Klara Gulla hade forstés s4 pass reda pa Agrippa Prast- 
berg, att hon visste, att han inte var s&dan, att han stal, och 
inte heller var han sAdan, att han slogs, om man bara inte 
kallade honom for ”Greppa” eller bjod honom pa smorgas. 
Inte heller stannade han lange pa vart stalle, om det inte 
var s& olyckligt, att man hade en dalkarlsklocka i huset. 

Han gick runt i bygden for att laga klockor, och kom 
han in i en stuga, dar han s&g ett av de gamla, héga klock- 
fodralen, s4 gav han sig inte, forran han fick lyfta ner ur- 
verket och se efter om det var fel pA det. Och fel var det 
alltid. Han blev rent tvungen att plocka sdnder hela klockan. 
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Sedan kunde det dra om flera dagar, innan han fick den 


hopsatt igen, och under tiden var man tvungen att hysa och | 


foda honom. 

Det varsta med detta var, att om Prastberg val hade fatt 
hand om en klocka, sa ville den sedan aldrig ga sa bra som 
forut. Och minst en gang om 4ret maste man lata Prastberg 


ta vard om den, annars slutade den upp att ga. Gubben for- | 


sdkte nog att gora sitt arbete samvetsgrant och 4rligt, men 
det stod inte att hjalpa: klockorna blev forstérda. 

Darfor var det det basta, om han aldrig kom i hall med 
ens klocka. Det visste Klara Gulla val, men hon sag sig inte 
nagon utvag att radda dalkarlsuret, som stod och tickade 
inne i stugan. Prastberg hade reda pa att det fanns dar, och 
han hade lange lurat pa det, men de andra gangerna, da 
han hade visat sig dar, hade Kattrina varit hemma och 
hindrat honom. e 

Nar gubben kom till stugan, stannade han mittframfor 
den lilla flickan, stétte kappen hart i marken och rabblade: 
- —— Har kommer Johan Utter Agrippa Prastberg, kunglig 
majestals 4 kronans trumslagare. Har statt for kulor 4 krut 
4 ar varken radd for anglar eller djavlar. Ar det nan 
‘hemma? 

Klara Gulla behdvde ingenting svara. Han tagade forbi 
henne ratt in i stugan och styrde genast sina stez mot den 
stora dalkarlsklockan. 

Flickan sprang in efter honom och forsokte tala om for 
honom hur bra den gick. Den varken drog sig efter eller 
fore. Den behovde rakt inte lagas. 

— Hur ska e klocka kunna ga ratt, som inte Johan 
Utter Agrippa Prastberg har skétt om? sa gubben. 

Han var sa lang, att han kunde dppna klockfodralet utan 
att stiga upp pa en stol. I nasta dgonblick hade han lossat 
urtavlan och verket och satt dem pa bordet. Klara Gulla 
knot ihop naven under forkladet och fick tararna i ogonen, 
men inte hade hon makt att hindra honom. 

Prastberg hade brattom att ta reda pa vad det var for fel 
med klockan, innan Jan eller Kattrina skulle komma hem 
och saga, att den ingen lagning behdvde. Han hade med sig 
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~ ett litet knyte med verktyg och emérjburkar. Han rev upp 


detta i all hast, och darvid skyndade han sig sa, att en del 


av innehallet foll till golvet. | 


Klara Gulla blev tillsagd att plocka upp allt, som hade 
fallit. Och vem helst, som har sett Agrippa Prastberg, for- 
star nog, att hon inte tordes gora annat an lyda. Hon la 
sig ner pa golvet och rackte honom en liten sag och en 
mejsel. 

— Ar det nage mer? rot gubben. Du ska vara glad, att 
du far passa opp kunglig majestats 4 kronans trumslagare, 
din forbaskade torparunge. 

—- Nej, inte som jag ser, sa tosen och var sa betryckt och 
olycklig som aldrig forr. Hon skulle ju vakta stugan, hon, 
at far och mor, och sa gick det pa detta vis. 

— Na, an glaségona da? fragade Prastberg. Di mAatte ha 
fallit, di ma. 

— Naaj, sa flickan, har finns inga glasdgon. 

Med detsamma gick det upp en liten forhoppning inom 
henne. Tank, om han inte kunde goéra nagot vid klockan 
utan glasogon! Tank, om de var bortkomna for honom! 

Just da fick hon syn pa glasdgonsfodralet. Det hade 
kommit att ligga bakom bordsbenet. 

Gubben skramlade och letade bland alla gamla kugghjul 
och fjadrar, som han hade i knytet. Kanske att det skulle 
ga sa lyckligt, att han inte fann reda pA glasogonen? 

— Det blir val inte annat, an att jag far lagga mej sjalv 
pa golvet 4 leta, sa han. Opp ma dej, torparunge! 

Den lilla flickans hand for ut snabb som en blixt, fick 
fatt i glasogonsfodralet och stoppade in det under forkladet. 

— Kom opp ma dej! brummade gubben. Jag tror dej inte 
mer an jamnt. Vad ar det, som du haller under forklat? Fram 
ma’t, sajer jag dej! 

Hon strackte genast fram ena handen. Den andra hade 
hon hela tiden hallit under forkladet. Nu maste hon visa 
den ocks&, och sa fick han se smorgasen. 

— Usch! Jag tror, att det ar smérgas, sa Agrippa Prast- 
berg och for tillbaka, som om tésen hade gatt och burit pa 
en huggorm. 


43 


KEJSARN AV PORTUGALLIEN 


ee 


— Jag satt 4 at pa’ na, nar ni kom, a jag stack’na undan, | 


for jag vet ju, att ni inte tycker om smor. 

Gubben la sig sjalv pa golvet, men det var fafangt. Han 
fann ingenting. 

— Ni har val glomt dom kvar, dar ni var sist, sa Klara 


Gulla. 


Detsamma hade han sjalv tankt pa, fast han inte ville tro, | 


att det var sa. 
Men i alla fall kunde han inte komma ndgon vag med 
klockan, d& glaségonen var borta. Det var inte annat att 


géra an att binda ihop knytet och satta in urverket i fodralet — 


igen. 


glaségonen tillbaka in i knytet. 


Medan han da vande ryggen till, smog den lilla flickan — 


Och dar fann han dem, d& han hade gatt till Lovdala | 


herrgard, dar han sist hade arbetat, for att fraga efter dem. 


Han hade lost upp knytet for att visa, att de inte fanns dar, | 


och d& var glaségonsfodralet det forsta han sag. 

Nasta gang han fick se Jan och Kattrina pA talbacken 
vid kyrkan, gick han fram till dem. 

— Den dara janta era, sa han, den dara lilla behandiga 
janta era, den kommer ni allt te & f& gladje av. 


DEN FORBJUDNA FRUKTEN. 


Dt var manga, som spadde Jan i Skrolycka, att han skulle 
fa gladje av den lilla flickan, nar hon blev stor. Folk 
begrep visst inte, att hon allaredan nu gjorde honom lycklig 
var dag och var stund, som Gud gav. Det var bara en enda 
gang under hela hennes uppvaxttid, som han blev bade for- 
argad och skamsen for hennes skull. 

Den sommarn, da den lilla flickan var elva ar, vandrade 
Jan och hon 6ver héjden till Lévdala den sjuttonde augusti, 
som var agarns, lojtnant Liljecronas, fodelsedag. 

Den sjuttonde augusti var en sidan gladjens dag, att man 
langtade efter den dret runt bade i Svartsj6 och Bro. Och 
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det inte bara bland herrskaperna, som fick vara med om 
all firningen, utan ocksa bland barn och ungdom ute pa 
bondbygden. De strémmade i stora skaror till Lévdala fér 
att se pa grannklatt folk och héra pa sang och dansmusik. 

Det var allt en sak till, som gjorde det ratt lockande for 
de unga att vandra till Lévdala den sjuttonde augusti, och 
det var allt det goda, som fanns i tradgarden vid den tiden. 
De var nog upplarda till strang arlighet i alla andra fall, 
men av sadant, som hangde pa buskar och trad ute i det 
fria, kunde man da plocka till sig s4 mycket man ville, om 
man bara aktade sig for att bli ertappad. 

Nar nu Jan och Klara Gulla kom in i traédgarden, sa 
markte han nog hur storégd den lilla flickan blev, d& hon 
fick se alla de vackra appletraden, som stod fulla av grén, 
svallande kart. Och Jan skulle ju visst inte ha nekat henne 
att smaka pa den, om han inte hade sett, att rattar Soder- 
lind och ett par till av gardsfolket gick och vaktade under 
traden, for att det inte skulle ske nagon Averkan. 

Han tog Klara Gulla med sig till gardsplanen, dar det 


inte fanns nagot, som frestade. Men han markte allt, att hon 


hade sina tankar kvar hos krusbarsbuskar och 4appletrad. 
Hon sag varken at den finkladda herrskapsungdomen eller 
at de granna blomsterrabatterna. Han kunde inte fa henne 
att hora pa de vackra talen, som holls fér léjtnant Liljecrona 
av prosten i Bro och av ingenjoér Boreus pa Borg. Ja, 
inte en gang klockar Svartlings gratulationsvers ville hon 
lyssna till. 

Anders Osters klarinett hordes inifran rummen. Den 
spelade en dansmusik s& munter, att det var svart att halla 
sig stilla. Men den lilla flickan hon sokte bara att hitta pa 


en forevandning att f4 komma tillbaka till tradgarden. 


Jan holl henne troget i handen hela tiden. Han slappte 
inte taget, vad hon,an fann pa for att slippa lés. Det gick 
ocks& bra for honom, anda till dess att det blev morkt fram 
pa kvallssidan. 

Da sattes det ut kulorta lyktor inte bara uppe i traden 
utan ocksa nere p&é marken inne bland blommorna och i de 
yviga rankorna, som slingrade sig uppfor husvaggen. Det 
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blev s& vackert, att Jan, som aldrig férr hade sett ndgot | 


sidant, blev yr i huvudet och inte visste om han var kvar 
pa jorden. 
Men han hill fast i den lilla handen i alla fall. 
Handelsmannen nere vid kyrkan och hans bror och Anders 
Oster och hans brorson stallde sig att sjunga, d& lyktorna 


q.| 


: 
| 


var tanda, och medan de sjong, kande Jan, att det strommade — 
fram en besynnerlig gladje genom luften. Den tog bort allt, — 


som tyngde en och gjorde en bekymrad. Den kom si stilla 
och Ijuvlig i den ljumma natten, att Jan inte kunde sta emot — 


den. Och pA samma satt var det med allihop. De var sé _ 
lyckliga Gver att de fanns till och hade en sa vacker varld 


till att leva i. 


— Ja, nu marks det, att det ar den sjuttonde augusti, — 


viskade de omkring honom. 


— Sa har kandes det val for dom, som bodde i paradiset, — 


sa en ung karl och sag riktigt hdgtidlig ut. 

Jan tyckte som de, men dnnu hade han sa pass besinning 
kvar, att han inte slappte den lilla barnhanden. 

Efter sangen kastades det upp nagra raketer. Och nar de 
sma eldkulorna for rakt upp i den djupblaa natthimlen och 
sedan foll sénder i ett regn av réda och blaa och gula 
stjarnor, da blev Jan sé forsagd och s& upplyftad pa samma 
gang, att han for ett dgonblick glomde bort Klara Gulla. 
Och nar han kom till sig sjalv igen, s4 var hon forsvunnen. 

"Ja, det ar det inga rad ma”, tankte Jan. ”Vi ska val 
tro det gar bra fér’na, som det plar goéra, A att varken 
rattar Sdderlind eller nan Av di andra vaktkarlarna far 
tag i’na.” 

Det var inte lont for honom att forsdka leta reda pa 
henne i den stora, morka tradgarden. Det klokaste han kunde 
gora var att sta kvar pa samma stalle och vanta pa henne. 

Det blev inte heller nagon lang vantan. Det sjongs an en 
sing, och natt och jamnt var det slut pa den, da han fick 
se rattar Soderlind komma gaende med Klara Gulla pa 
armen. 

Lojtnant Liljecrona stod med flera andra herrar pa dversta 
steget av forstutrappan och horde pa sdngen. Rattar Séder- 
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lind stannade framfér honom och satte ner den lilla flickan 
_ pa marken. 

Klara Gulla varken skrek eller gjorde nagot forsdk att fly. 
Hon hade plockat forklidet fullt av applekart, och hon 
tankte inte pa nagot annat 4n att halla upp det med ett 
sikert grepp, s4 att ingenting foll ur. 

— Den har ungen satt oppe i ett appletra, sa rattar Sdder- — 
lind. A lojtnanten sa ju, att om jag fick fatt i nara apple- 
tjuvar, sa ville lojtnanten sjalv tala ma dom. 

Lojtnant Liljecrona sag pa den lilla flickan, och sa bor- 
jade det pa att rycka i smarynkorna omkring égonen, sA att 
man inte kunde veta om han skulle komma att skratta eller 
grata i nasta sekund. 

Han hade val tankt, att han skulle séga ett par allvarsord 
till den, som stal hans applen, men nar han nu sag hur 
tosen knep ihop handerna om forkladet, fick han i stallet 
en sadan innerlig medkansla med henne. Han visste bara 
inte hur han skulle kunna stalla det sa, att hon fick ha kvar 
_ sina applen. For slappte han henne lds utan vidare, sa kunde 
det leda till att hela hans tradgard blev édelagd. 

— Jas&, du har varit oppe i appletrana, du, sa han. Du 
har ju gatt i skolan 4 last om Adam 4 Eva, sa du skulle 
val veta hur farligt det ar 4 stjala applen. 

I detta ogonblicket kom Jan fram och stallde sig bredvid 
Klara Gulla. Han var riktigt missndjd med henne for att 
hon hade stort gladjen for honom, men han fick ju lov att sta 
henne bi i alla fall. 

— Gor inte nage at den lilla flicka, lojtnanten! sa han. 
For det var jag, som gav’na lov te 4 kliva opp i trat efter 
applena. 

Knappt var det sagt, forrdn Klara Gulla gav fadern en 
harmsen blick och brot sin tystnad. 

— Nej, det ar inte sant, sa hon. Det var jag, som ville 
ha applena. Far har statt 4 hallt mej i hand hela kvalln, 
for att jag inte skulle fa ta ner dom. 

Nu blev ldjtnanten storndjd. 

— Se, det var ratt, det, flicka mi, sa han. Det var ratt, 
att du inte lat far din ta skulden pA sej. Se, du vet, att nar 
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ce ee a ee 
- Var Herre blev s& ond pa Adam 4 Eva, sa var det inte darfér, 
att di stal applen, utan darfor att di var fega & skylide 
_ undan, den ena pa den andra. Du far ga din vag & ta applena 
med dej, darfor att du-inte var radd for 4 saja sanningen. 

Darmed vande han sig till en av sénerna sina. 

— Ge Jan ett glas punsch! sa han. Vi ska skala med 
honom, darfor att hans tés svarade battre for sej, an moder 
Eva gjorde forr i varlden. Det hade varit val for oss alla, 
om Klara Gulla hade statt i paradisets lustgard i hennes 
stalle. 


LARS GUNNARSSON 


IT. 


LARS GUNNARSSON. 


R™ i Falla och Jan i Skrolycka var en kall vinterdag 
uppe i storskogen och hogg timmer. 

De hade sdgat igenom en grov stam. Tradet skulle till att 
falla, och de drog sig at sidan for att inte komma under 
grenarna, nar det stortade till marken. 

— Akta er, husbond’! sa Jan. Jag tror, att ho kommer &t 
ert hall. 

Det hade varit god tid for Erik att springa undan, medan 
_ granen stod och vagde och lutade. Men han hade fallt sa 
manga trad i sitt liv, att han tyckte, att han borde forsté 
sig p& saken battre an Jan, och han blev stéende pa samma 
flack. I nasta 6gonblick lag han kullslagen p& marken med 
granen Over sig. 

Han gav inte eit ljud ifran sig, nar han foll, och gran- 
grenarna lag sa tata over honom, att han var alldeles skyld 
av dem. Jan stod och sag sig omkring och visste inte vart 
husbonden hade tagit vagen. 

Da horde han den gamla rosten, som han hade lytt i alla 
sina dar, men sA svag, att han knappt kunde bli klok pa 
vad den sa. 

— GA efter hast 4 folk, Jan, s& jag kan bli hemkord! 

— Ska jag inte hjalpa fram er forst? fragade Jan. Har 
ni det inte svart dar ni ligger? : 

— G6ér, som jag sajer, Jan! sa Erik i Falla. Och Jan 
visste ju, att husbonden var saédan, att han forst och framst 
ville bli atlydd, s& han gjorde ingen mera invandning. 

Jan sprang alltsé hem till Falla s& fort, som det var 
honom mdjligt. Men det lag just inte nastgards, utan han 
behovde en rundlig tid for att komma dit. 
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Den férsta han traffade av gardsfolket var Lars Gunnars- 
son, som var gift med Erik i Fallas aldsta dotter och var | 
utsedd till att 6verta garden, da den gamla husbonden folle | 
ifran. 

Sa snart Lars Gunnarsson hade fatt besked, gav han Jan 
befallning att gA in i huset till matmodern och tala om for 
henne hur det stod till. Sedan skulle Jan ga och bada drang- 
pojken. Lars sjalv skulle springa till stallet och sela pa en | 
av hastarna. : 

— Det ar val inte sA noga ma 4 tala om olycka for 
kvinnfolkena nu genast, sa Jan, Det blir sa latt drojsmal, nar 
di bérjar pa te 4 grata & angslas. Han lat s4 svag i rosten, 
han Erik, dar han lag, s& det ar bast, att vi skyndar oss. 

Men Lars Gunnarsson hade varit noga med att satta sig i 
respekt, alltsedan han kom till garden. Han tog likasa litet 
tillbaka en befallning, han, som svarfadern. 

— GA du genast in te mor! sa han. Begriper du inte, att 
di behéver gora i ordning sangen, sa att vi har nage te 4 
lagga ner’en i, nar vi kommer tebaka ma’n? 

Jan fick da lov att ga in till mor i Falla, och hur mycket 
han an skyndade sig, sa tog det sin tid att beratta for henne 
vad som hade skett och hur det hade gatt till. 

Nar Jan kom ut pa garden igen, horde han hur Lars 
dundrade och svor i stallet. Lars hade en dalig hand med 
djur. Hastarna slog, bara han kom i narheten av dem. Nu 
hade han inte varit i stand att {4 nagon av dem ut ur spiltan 
pa hela den tiden, som Jan hade talat med mor i Falla. 

Det skulle inte bli valtaget, om Jan forsdkte hjalpa 
honom, det visste han, sa att han gav sig i stallet av i det 
andra drendet och hamtade drangpojken. Det var ratt be- 
synnerligt, att Lars inte hellre hade bett honom saga till 
Borje, som stod och tréskade pa logen alldeles i narheten, 
utan skickade honom efter pojken, som gick och gallrade 
ungtrad borta i bjérkhagen ett gott stycke fran garden. 

Den svaga résten under grangrenarna ljod i 6ronen pa 
Jan, medan han gick dessa onédiga drenden. Den var inte 
sa befallande mer nu, utan den tiggde och bad, att han 
skulle hasta. 
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— Jag kommer, jag kommer, viskade Jan tillbaka, men 
han hade densamma kanslan over sig, som da man ligger i 
en mardrom och gor allt, vad man kan, for att skynda sig, 
men inte kommer ur flack. 

Nu hade Lars fatt hasten forsatt, men s& kom kvinnfolken 
och sa at honom att ta med sig halm och tacken, och det 
var ju ratt och bra, men det blev forstés nytt dréjsmal, 
innan detta var ordnat. 

Antligen korde de fran garden, Lars och Jan och drang- 
pojken, men de kom inte langre 4n till skogsbrynet, forran 
Lars stannade hasten. 

— En blir som vilsen, nar en far sé’na har nyheter, sa 
han. Inte forran nu kommer jag 4 tanka pa att vi har Borje 
staende pa logen. 

— Ja, sa Jan, det hade vart gott 4 ha honom ma. Han ar 
dubbelt sa stark som nan Av oss andra. 

Da fick drangpojken befallning av Lars att springa ner 
till garden och hamta Borje, och det blev ny vantan. 

Medan Jan satt pa sladen och ingenting kunde gora, tyckte 
han, att inom honom oppnade det sig ett stort, tomt, isande 
kallt svalg, som var morkt och hemskt att se ner i. Men pa 
samma gang var det inte nagot svalg, utan bara den viss- 
heten, som han hade, att de skulle komma for sent. 

Borje och pojken kom till sist springande med andan i 
halsen, och nu fick de da kora in i skogen. 

Men det gick inte fort for dem. Lars hade tagit den gamla 
stelbenta Bruningen och satt for sladen. Det matte visst vara 
sant, som han sa, att han var vilsen i huvudet. 

Det visade sig snart pa nytt, att han inte var redig. Ratt 
som det var, ville han ta av pa galen vag. 

— Nej, om ni far at det hallet, kommer vi opp pa Stor- 
snipa, sa Jan, 4 vi ska te skogen ovanfor Lobyn. 

— Ja, det vet jag, sa Lars, men det finns en avvag langre 
opp, som ar battre 4 kora. 

— Vad skulle det vara for en avvag? fragade Jan. Den 
har jag aldrig sett. 

— Vanta bara, sa ska du fa se’n! 

Han ville prompt fortsatta uppat berget. Men Jan fick 
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medhall av Borje, och da maste Lars ge med sig. Det hade 


i alla fall dragit ut en stund, medan de tvistade med honom, 


och Jan kande hur den svarta tomheten spred sig genom — 


hela kroppen. Han tyckte, att armar och hander blev sa 
ihaliga och valna, att han inte kunde rora dem. ”Detsamma 


gor det”, tankte han. ”’Vi kommer for sent. Erik i Falla be- | 


hover ingen hjalp Av oss, nar vi kommer fram.” 


Den gamla hasten stretade framat skogsvagen s& gott den — 


kunde, men den hade inte krafter nog for en sadan fard. 


Den var illa skodd och snavade gang pa gang, och nar det — 


bar uppfor, maste karlarna stiga av och g&. Da de skulle 


ge sig in pa obanad mark i storskogen, var Bruningen nastan — 


mer till hinder din till gagn. 
De kom 4nda fram till sist, och da fann de Erik i Falla 
sa tamligen valbehallen. Han var varken krossad eller bruten. 


Ena laret hade blivit uppflakt av en kvist, och dar hade han | 


ett svart sar. Men det var ingenting, som han inte kunde 
repa sig efter. 

Nasta morgon, da Jan kom till arbetet, fick han hGra, att 
Erik lag sjuk i stark feber och svara plagor. 

Han hade forkylt sig, medan han hade legat p& marken 
under den langa vantetiden. Det blev lunginflammation, och 
fjorton dagar efter olyckshandelsen var han déd. 


DEN RODA KLANNINGEN. 


N® den unga flickan ifran Skrolycka var sjutton ar 
gammal, sa hande det sig, att hon kom gaende till 
kyrkan en sommarsondag i sallskap med bagge foraldrarna. 

Medan hon gick pa vagen, hade hon 6ver sig en schal, 
som hon la av, nar hon kom i kyrkbacken, och da fick 
man se, att hon var kladd i en klanning, som ingen i socknen 
hade sett make till. 

En av de dar képmannen, som gar omkring med stora 
sackar pa ryggen, hade letat sig fram anda till Askedalarna, 
och nar han hade fatt se Klara Gulla i hennes friska ung- 
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domsprakt, hade han tagit fram ett tyg ur pasen, som han 
ville forma foraldrarna att képa at henne. Det var rétt, och 
det gick i skiftningar, och det var nastan som siden. 

Tyget var likasa dyrt, som det var vackert, och det fanns 
ingen mojlighet for Jan och Kattrina att kopa tésen en 
sadan klanning, fast nog kan man forsta, att 4tminstone Jan 
inte skulle ha begart battre. 

Men tank, att nar handelsmannen hade trugat och bett dem 
forgaves en lang stund, sa blev han rent ifran sig Over att 
han inte fick sin vilja fram! Han hade satt sig i sinnet. 
sa han, att deras dotter skulle ha tyget. Han hade inte 
sett nagon i hela trakten, som det skulle bli s& vackert pa 
som pa henne. 

Och darpa tog han och matte av s& mycket tyg, som be- 
hovdes till en klanning, och gav det till Klara Gulla. Han 
brydde sig inte om nagon betalning. Han begarde bara, att 
han skulle f& se henne kladd i den réda klanningen, nasta 
gang han kom till Skrolycka. 

Sedan hade klanningen blivit sydd av den basta sommer- 
skan, som fanns i socknen, hon, som annars brukade sy at 
mamsellerna pa Lovdala. Och nar Klara Gulla fick den p& 
sig, blev de sa vackra ihop, hon och den. att man kunde tro, 
att de hade vuxit fram ur en av de skéna nyponbuskarna 
uppe i skogsbacken. 

Den sondagen, da Klara Gulla skulle visa sig med den 
nya klanningen vid kyrkan, hade varken Jan eller Kattrina 
kunnat stanna hemma, sé nyfikna var de att fa hora vad folk 
skulle komma att saga. 

Och det gick sa, att alla manniskor la marke till den 
roda klanningen, och nar de hade sett pa den en gang, sa 
vande de sig om och sag pa den en gang till. Men andra 
gangen sag de inte bara pa klanningen, utan ocksé pa den 
unga flickan, som bar den. 

Somliga hade hért talas om klanningen redan forut, och 
andra ville veta hur det kom sig, att en stackars backstutds 
stod s& grann pa talbacken utanfor kyrkan. Jan och 
Kattrina fick beratta historien med kopmannen om och om 
igen. Och nar da folk fick veta hur det hangde ihop, sa 
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kunde de inte forarga sig langre. De blev glada lesa 
att lyckan hade hittat pa att gora en titt in i det fattiga 
hemmet borta 1 Askedalarna. 

Det var hemmansagaresoner, som sa rent ut, att om denna 
flickan hade varit av sadan Att, att det hade gatt an for dem 
att gifta sig med henne, sa skulle hon ha varit forlovad, | 
innan hon bom fran kyrkan. | 

Och det var hemmansagaredottrar till och med av dem, 
som var "’e’arva”, som sa for sig sjalva, att de inte skulle 
ha tvekat att ge ett helt tradeslag i mellangift, om de hade 
kunnat byta sig till ett ansikte, som var sa skinande rosigt 
och sa stralande av ungdom och hilsa. 

Men nu foll det sig sa, att den sondagen var det prosten 
i Bro, som skulle predika i Svartsj6, och inte den vanliga 
prasten. Och prosten var en strang och gammaldags man, 
som blev forargad over allt.slags overflod bade i kladedrakt 
och annat. 

Nar han fick se den unga flickan i den roda klanningen, 
blev han visst radd for att detta kunde vara siden, och han 
lat klockarn ga efter bade flickan och foraldrarna, sa att 
han skulle fa tala med dem. 

Han sag nog, han med, att klanningen och flickan passade 
bra ihop, men han tyckte lika illa om saken fordenskull. 

— Hor du, min flicka, jag ska saja dej en sak, sa han 
till Klara Gulla och la handen pa hennes axel. Det ar 
ingenting, som hindrar mej ifran att kla mej som en biskop 
med_guldkors om halsen, om jag sa vill. Men det gor jag 
inte, for jag vill inte synas former, an jag ar. Och p& samma 
satt ska inte du kla dej s& grann som en herrgardsmamsell, 
nar du bara ar dotter till en fattig backstusittare. 

Detta var stranga ord, och Klara Gulla blev sa bestort, 
att hon ingenting kunde svara. Men Kattrina skyndade sig 
att tala om, att flickan hade fatt tyget i present. 

— Ja, det kan ju val handa, sa prosten. Men forstar ni 
da inte, ni foraldrar, att om ni later er dotter styra ut sej 
pa det dar sattet en gang eller par, sa far ni henne sedan 
inte att sdtta pa sej sadana tarvliga klader, som ni kan 
skaffa henne? 


} 
| 
| 
| 
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Han vande sig bort ifran dem, for nu hade han sagt sin 
mening med tydliga ord. Men Jan var fardig med ett svar, 
innan han kom ur horhall. 

— Om den har lilla flicka skulle vara kladd pa ett 
passande satt, sa han, da skulle ho vara fin som sola, for 
e sol 4 e gladje har ho vart for oss, alltsen ho féddes. 

Prosten kom tillbaka och betraktade dem tankfullt alla 
tre. Bade Jan och Kattrina sig gamla och slitna ut, men 
6gonen lyste i de farade ansiktena, nar de vande, dem mot 
den stralande ungdomen, som de hade emellan. sig. 

Da sade sakert prosten till sig sjalv, att det var synd att 
stora det gamla folket i deras belatenhet. 

— Om det ar sa, att du har varit till ljus 4 gladje for 
dina fattiga fordldrar, sA kan du bara din drakt med heder, 
sa han med mild rést. For ett barn, som kan skaffa lycka 
till far 4 mor, det ar det basta, som vi ser for vara dgon. 


DEN NYA AGARN. 


N® folket i Skrolycka kom hem fran kyrkan densamma 
sondagen, som prosten hade sagt de vackra orden till 
Klara Gulla, satt tva karlar uppflugna pa gardsgarden tatt 
invid grinden. 

Den ena var Lars Gunnarsson, som nu hade tilltratt hus- 
bondevaldet efter Erik i Falla, den andra var en bodbetjant 
fran en handel i Broby, dar Kattrina brukade képa socker 
och kaffe. 

De sag sa likgiltiga och obekanta ut, dar de satt, sa att 
Jan knappt kunde tro, att de hade drende till honom. Han 
bara lyfte p& mdssan och gick forbi dem in i stugan utan 
att saga nagot. 

De satt kvar p& samma stalle, och Jan énskade, att de 
snart skulle sla sig ner pa nagon annan plats, dar han slapp 
att se dem. Han kinde pa sig, att Lars Gunnarsson hade ont 
i sinnet mot honom alltsedan den dar olycksdagen i skogen. 
Flera ganger hade han hort honom kasta fram en antydan 
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om att Jan héll pa att bli gammal och inte ratt lange kunde | 
gora nytta for dagspenningen. : 

Kattrina satte fram middagsmaten, och det blev raskt 
undanstékat med atningen. Lars Gunnarsson och bodbetjan- 
ten drojde kvar pa gardsgarden i muntert samsprak. Jan 
tyckte, att de satt dar som ett par hokar. De bidade sin be- 
hagliga tid och gjorde sig lustiga Over smafaglarna, som 
trodde, att de skulle kunna undga dem. 

Nu klev de anda ner ifran gardsgarden, Oppnade grinden 
och gick fram mot stugan. Det var alltsa till honom de hade 
arende. 

Han fick en sAdan stark forkansla av att de ville honom 
illa, och han s&g sig omkring liksom for att soka en vra, 
dar han kunde gomma sig undan. Men sa foll hans gon pa 
Klara Gulla, som satt och sag ut genom fénstret, hon med, 
och da fick han sitt mod tillbaka. 

Vad skulle han vara radd for, nar han hade en sadan 
dotter? Hon var klok och radsnar och inte forskrackt for 
nagonting. Och lycka hade hon med sig i allt, vad hon fére- 
tog sig. Det skulle inte bli latt for Lars Gunnarsson att fa 
bukt med henne. 

Nu, da Lars och bodbetjanten kom in, var de likasa lik- 
giltiga och frdmmande som nyss forut. Lars sa, att de 
hade suttit sa lange pA gardsgarden och sett pa den lilla 
natta stugan, att de till sist hade fatt lust att ga in. 

De berémde allt, som fanns dar, och Lars tyckte, att Jan 
och Kattrina borde vara bra tacksamma mot Erik i Falla, 
for det var val han, som hade stallt om, bade att stugan 
hade blivit rest och att de hade blivit gifta. 

— Jag kommer 4 tanka pa en sak, sa han strax darefter 
och vande i detsamma bort dgonen, s& att han varken sag 
pa Jan eller Kattrina. Erik i Falla var val sA forstandig, 
att han gav er pappér pa att marken, som stugan star pa, . 
skulle bli er tillhorighet? 

Varken Jan eller Kattrina svarade ett ord. De férstod 
strax, att nu hade Lars kommit fram till det, som han ville 
tala med dem om. Det var bist att forst lata honom férklara 
sig med all tydlighet. 


26 


DEN NYA AGARN 


— Jag har nog hort, att det inga papper ska finnas, sa 
Lars, men jag kan val inte tro, att det star sa illa te. For 
da ar det mojligt, att hela stugan tillfaller den, som ager 
marken. 

Jan sa annu ingenting, men Kattrina blev s4 ond, att hon 
inte kunde tiga langre. 

— Erik i Falla har gett oss den har tomten, som stuga 
ligger pa, sa hon, a den kan ingen ha ratt te 4 ta ifran oss. 

Ja, det vore ju inte heller meningen, sa den nya agarn 
med forsonlig rost. Han ville bara, att allting skulle bli 


-ordnat. Det var det enda han ville. Om Jan kunde ge honom 


hundra riksdaler till oktobermarknaden — — — 

— Hundra riksdaler! utbrast Kattrina, och rosten gick 
nastan Over i ett skrik. 

Lars sa inte nagot vidare. Han bara drog huvudet bakat 
och knep ihop munnen. 

— Du sdjer inte ett ord, du Jan! sa Kattrina. Hor du 
inte, att Lars vill ta ifran oss hundra riksdaler? 

— Det kanske inte blir sa latt for Jan te 4 komma ut ma 
hundra riksdaler, sa Lars Gunnarsson. Men jag far ju lov te 
a veta vad som ar mitt. 

— A darfor ska ni stjala var stuga? skrek Kattrina. 

— Nej, det vill jag visst inte. Stugan den ar er. Det ar 
bara marken jag vill at. 

— Ja, da ska stuga ocksa bort fran er mark, sa Kattrina. 

— Men det ar kanske inte lont, att ni gor er besvar ma 
a flytta en sak, som ni anda inte kan behalla. 

— Jasa, sa Kattrina, ni vill anda lagga vantarna pa’na? 

Lars Gunnarsson slog ifran sig med handen. 

Nej, inte ville han lagga beslag pa stugan, bevars nej, 
det hade han ju sagt att han inte ville, men det var sa, att 
handelsman i Broby hade skickat hit bodbetjanten med nagra 
rakningar, som han inte hade fatt betalt for. 

Bodbetjanten tog nu fram rakningarna. Kattrina skot 
dem ver till Klara Gulla och bad henne rakna ut vad det 
gick till. 

Det var inte mindre an hundra riksdaler, som de var 
skyJdiga, och Kattrina blev alldeles blek dar hon satt. 
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—_ 


— Jag ser, att meninga dr, att vi ska ga fran hus 4 hem, | 
sa hon. 

— A nej, svarade Lars, det ar det visst inte, om ni bara| 
betalar vad ni ar skyldiga — — — } 

— Ni borde allt tanka pa era egna foraldrar, ni Lars, sa 
Kattrina. Di hade det inte for gott, di, innan ni blev mag, 
te en hemmansagare. : 

Det var Kattrina, som forde ordet hela tiden. Jan se 
ingenting. Han satt och sag pa Klara Gulla, sig och vantade. 
Det blev s& tydligt for honom, att allt detta var tillstallt for 
hennes rakning, for att hon skulle fa visa vad hon dugde till. 

— Nar di tar stuga ifran den fattige, da ar det slut ma 
honom, jamrade sig Kattrina. 


— Jag vill ju inte ta stugan, forsvarade sig Lars Gunnars- 
son. Jag vill bara, att det ska bli en uppgorelse. 

Men Kattrina horde inte pa honom. 

— Sa lange som den fattige har e stuga, kanner han sej 
likasA god som alla andra. Men den, som inte har sitt eget 
hem, han kanner sej inte som e manniska. 

Jan tyckte, att Kattrina hade ratt i allt, vad hon sa. 
Stugan var byggd av skraptimmer och var kall om vintern, 
den stod och lutade pa sin daliga grund, och trang och liten 
var den, men det var anda, som om det skulle bli slut med 
dem, om de miste den. 

Jan for sin del kunde inte tro ett Sgonblick, att det skulle 
ga sa illa.. Har satt ju Klara Gulla, och han s&g hur det 
borjade glansa i 6gonen pa henne. Snart skulle hon saga ett 
se eller géra en garning, som skulle driva bort dessa plago- 
andar. 

— Ja, ni ska val ha tid pa er te 4 fatta ert beslut, sa den 
nya agarn. Men kom det ihag, att antingen flyttar ni forsta 
oktober, eller ocksAa ska handelsman i Broby ha full betal- 
ning! A jag ska ha hundra riksdaler for tomten! 

Kattrina satt och vred sina gamla arbetsnétta hander. 
Hon var sf ifran sig, att hon talade fér sig sjalv utan att 
bry sig om vem som hérde pa henne. 

— Hur ska jag kunna ga te korka, 4 hur ska jag kunna 


38 


. STORSNIPA 


visa mej bland folk, nar jag far det sa dAligt, att jag inte 
en gang har egen stuga? 

Jan tankte pa annat. Han kom ihag alla de vackra minnen, 
som hangde ihop med stugan. Det var har, som barnmorskan 
lamnade honom barnet. Det var dar i dérréppningen, som 
han stod, nar solen tittade fram ur molnen for att ge flickan 
namn. Stugan horde ihop med honom och med Klara Gulla 
och Kattrina. Den kunde inte gi ifran dem. 

Han sag hur Klara Gulla knot ihop sin ena hand. Hon 
skulle nog komma dem till hjalp nu snart. 

Lars Gunnarsson och bodbetjanten reste sig och gick mot 
dérrn. De sa adj, da de avlagsnade sig. Men ingen av dem, 
som satt kvar i stugan, gav dem halsningen tillbaka. 

Sa snart som de var gangna, gjorde den unga flickan ett 
stolt kast med huvudet och steg upp. 

— Om ni ville lata mej fara ut i varlden! sa hon. 

Kattrina slutade med att mumla och vrida handerna. Orden 
hade vackt ett svagt hopp hos henne. 

— Det ska val inte vara s& omojligt 4 tjana ihop tva 
hundra riksdaler te den forsta oktober, sa Klara Gulla. Vi 
har ju nyss haft midsommar, s& att det ar tre manar dit. 
Om jag bara far fara te Stockholm 4 ta tjanst dar, sa lovar 
jag er, att stuga ska bli kvar i er ago. 

Nar Jan Andersson i Skrolycka hérde dessa ord, blek- 
nade han bort, och huvudet sjonk bakat, som om han skulle 
svimma av. 

Det var sa vackert av den lilla flickan. Det var pa detta 
han hade vantat hela tiden. Men hur, hur skulle han kunna 
leva, om hon for bort ifran honom? 


STORSNIPA. 


an i Skrolycka kom gaende pa samma skogsstig, dar han 
J och hans kvinnfolk hade vandrat fram glada och lyckliga 
for ett par timmar sedan pa hemvag fran kyrkan. 
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Kattrina och han hade haft en lang radplagning, och 
de hade kommit 6verens om att innan de skickade bort 
dottern eller gjorde nagot annat vid saken, skulle Jan ga 
och fraga riksdagsman Karl Karlsson i Storvik om Lars. 
Gunnarsson hade ratt att ta stugan ifran dem. : 

Ingen hade sa bra reda pa lagar och forordningar i hela 
Svartsj6 socken som riksdagsman i Storvik. Den, som bara 
var nog klok att ta honom till hjalp vid skifte och kop, vid 
bouppteckning och auktioner och uppsattande av testamente, 
den kunde vara viss om att allt blev lagenligt och riktigt, 
och att det inte gavs nagon mojlighet efterat att stalla = 
med brak och processer. 

Men riksdagsmannen var en strang och myndig karl a 
ett barskt utseende och en hard rost, och Jan var just inte 
glad at att behova komma till tals med honom. ”Det forsta | 
han gor, nar jag kommer te’n, blir, att han haller en straff- 
predikan, darfor att jag inga papper har”, tankte han. ”Det 
ar manga, som han har skramt sa illa i ‘forsta borjan, att 
di aldrig vaga sej fram ma det, som di ville fraga’n te 
rads om.” 

Jan hade kommit i vag hemifran med sadan fart, att han 
inte hade haft tid att tanka pa vilken fruktansvard man han | 
skulle mota. Men nar han gick genom hagarna i Askedalarna : 
upp mot storskogen, kom den gamla radslan over honom. 
Det var dumt, att han inte hade tagit Klara Gulla med sig. 

Han hade inte sett till flickan, nar han gick hemifran. Hon 
hade kanske gatt och satt sig pa en ensam plats i skogen 
for att grata bort sorgen. Hon brukade aldrig vilja visa sig 
for nagon, nar hon var bedrévad. | 

Just som Jan skulle vika av inat skogen, fick han hora 
nagon, som trallade och sjong uppe i berget till hoger om 
honom. | 

Han blev staende och lyssnade. Det var ett kvinnfolk, som 
sjong. Men det var val aldrig méjligt, att det kunde vara 
den résten, som han tyckte att det liknade? . 

I alla fall ville han ha reda pa hur det forholl sig, innan 
han gick vidare. Sangen hérde han klart och tydligt, men 
skogen skymde bort sangerskan. Han vek av fran vagen och 
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trangde sig fram genom nagra snar fér att kunna genskjuta 
henne. 

Men hon var inte sa nara, som han hade trott. Hon stod 
inte stilla heller, utan hon flyttade sig langre och langre 
bort, alltsom han kom efter. Langre bort och hégre upp; 
ibland tyckte han, att sangen hordes ratt uppover honom. 

Det matte visst vara sa, att hon, som sjong, holl pa att 
ga upp till Stersnipa. 

Han forstod. att hon hade tagit en vag, som slingrade 

uppfor berget, dar det var nara nog tvarbrant. Den var 
kantad av ungbjork sa tatt, att det var helt naturligt, att 
han inte kunde se henne. Men hur brant an vagen var, gick 
det lika raskt uppat for henne. Han tyckte, att hon hojde sig 
med en fart som en flygande fagel, och sjéng gjorde hon 
hela tiden. 
_ Jan ater gick mera snett uppat berget. Men han hade 
kommit bort fran vagen i sin iver och hade hindrande skog 
att bana sig fram genom, sa att det var inte underligt, att 
han blev langt efter. Dartill kom ocksa, att han fick en svar 
tyngd over brostet och kande det mer och mer omojligt att 
andas, medan han gick och lyssnade efter sangen. 

Till sist skred han fram sa langsamt, att det knappt 
marktes, att han rorde sig. 

Men det ar inte sa latt att kanna igen réster, och i skogen 
ar det svarare an annanstans, for det dr s4 mycket dar, som 
prasslar och susar och liksom sjunger med. Det var nod- 
vandigt, att han kom sa langt, att han fick se den ungdomen, 
som var sa glad, att hon nastan flog uppfér den branta 
hojden, annars skulle han ga i tvivel och misstankar i alla 
sina dagar. 

Han visste ju ocksa, att han skulle fa klarhet, bara han 
kom upp pa bergshdjden, for den var alldeles kal och tom, 
och dar kunde hon inte mer undga honom. 

Det hade nog varit skog pa Storsnipa ocks4 en gang, men 
for nagra och tjugu 4r sedan hade det gatt skogsbrand over 
den, och sedan stod det breda bergtaket naket. Ljung’ och 
krakris och islandsmossa hade sa sakteligen krupit fram over 
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hallarna, men inte ett skymmande trad hade annu vuxit upp 
dar. | 

Det var grann utsikt dar uppe, sedan skogen hade kommit | 
bort. Dar. sag man hela den langa sjon Loven, hela den 
grona dalen, som omgav sjén, alla de bla bergen, som' 
skyddade dalen. Nar ungdomen fran Askedalarna ur sin 
tranga dald klattrade upp till Snipahdjden, tankte de pa det} 
berget, dit frestaren forde Var Herre for att visa honom alla, 
riken i varlden och deras harlighet. | 

Nar Jan dntligen hade skogen bakom sig och kom ut i. 
det fria, sag han genast den sjungande. Pa den allra hogsta | 
klinten, dar utsikten var vidast, var upplagt ett gransrose av’ 
sten, och pA 6versta stenen stod Klara Fina Gulleborg i sin} 
réda klanning. Hon syntes klart och tydligt mot den bleka | 
aftonhimlen, och om folk nere i dalar och skogar djupt) 
under henne hade haft sina ogon riktade mot Storsnipa, , 
borde de ha kunnat se henne, dar hon stod i sin lysande; 
drakt. 


Hon blickade ut 6ver mil och mil av land. Hon sag vita; 
kyrkor pa branta kullar vid sjéstranderna, bruk och herr-: 
gardar, inbaddade i parker och tradgardar, bondgardar i en) 
lang, tat rad utmed skogsbrynet, akerfaltens rutor, langa, 
slingrande vagar, skogar utan grans och slut. 

I bérjan sjéng hon, men hon tystnade snart och tankte? 
endast pa att se ut Over den vida, Oppna varlden framfor: 
henne. 


Till sist slog hon ut med armarna. Det var, som om hon 
ville ta allt detta i famn, allt detta stora, maktiga, rika,, 
som hon hade varit avstangd fran anda till denna dag. 


* 


Det dréjde langt in pa natten, innan Jan kom hem, och 
nar han kom, kunde han inte géra reda for nagonting. Han) 
pastod, att han hade varit hos riksdagsmannen och talat med| 
honom, men vad han hade ratt dem att gora, det mindes: 
han inte. 
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| 5 ase 
— Det lonar sej inte te 4 gora nage, sa han gang pa gang. 


| Det var det enda besked Kattrina kunde fa. 
Jan gick krokig och sag dédssjuk ut. Pa rocken hade han 
_mossa och jord. Kattrina fragade om han hade fallit och 
 slagit sig. 
_ Nej, det hade han inte, men han hade visst legat pA 
| marken en stund. 

Da var han val sjuk? 

Nej, inte det heller. Det yar bara nagonting, som hade 
stannat. 
_ Men vad det var, som hade stannat i det ogonblick, da 
han forstod, att den lilla flickan hans hade erbjudit sig att 
radda stugan at dem, inte av karlek, utan darfor att hon 
langtade bort fran dem ut i varlden, det ville han inte saga. 


RESKVALLEN. 


vallen innan Klara Gulla i Skrolycka skulle resa till 

Stockholm, kunde Jan, far hennes, aldrig bli fardig med 
allt det, som han hade att ombestyra. Strax han kom hem 
ifran dagsverket, maste han gd uppat skogen och soka efter 
ved. Sedan grep han sig an med att laga en spjala i grinden, 
som hade hangt avbruten ett helt ar, och nar detta var gjort, 
borjade han pa att plocka och ordna med sina fiskedon. 

Hela tiden tankte han pa hur besynnerligt det var, att han 
inte kande nagon riktig sorg. Nu var han densamma, som 
han hade varit for aderton 4r sedan. Han kunde inte bli 
glad, och han kunde inte bli ledsen. Hjartat hade stannat 
som ett urverk, som far en haftig stot, d& han hade sett 
Klara Gulla uppe pa Snipaberget stracka ut armarna och 
ta hela varlden i famn. 

Detta var som en gang forr. DA ville folk, att han skulle 
vara glad Over att den lilla flickan kom till honom. Men 
han hade inte fragat efter det ett grand. Och nu vantade 
de allesammans, att han skulle vara fortvivlad och bedrévad. 
Men det var han heller inte. 
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Inne i stugan var det fullt med folk, som hade kommit 
for att saga adjo till Klara Gulla. Han var rentav skamsen 
att ga in och visa dem, att han varken grat eller klagade. 
Det var bast, att han stannade utanfor. 

I alla fall var det val for honom, att det hade gatt sa har. 
Om allt hade varit som forut, sa visste han inte hur han 
skulle ha statt ut med all langtan och sorg. 

Nar han gick forbi fonstret nyss, hade han sett, att det 
var lévat i stugan. Och pa bordet hade det statt kaffekoppar 
alldeles som den dagen han tankte pa. Kattrina hade velat 
stalla till en liten hogtid for dottern, som skulle dra ut i 
varlden och fralsa hemmet. ; 

De grat visst dar inne, bade de, som hade kommit for att 
saga adjé, och hemfolket. Han hérde Klara Gullas grat anda 
ut pa garden, men det gjorde honom ingenting. 

— Mina snalla manniskor, mumlade han dar han stod, 
detta dr ju, som det ska vara. Se pa fagelungarna! Di blir 
utkastade ur boet, om di inte gar godvilligt. Och har ni sett 
en gokunge? Det finns val inte nage varre an 4 se honom, 
dar han ligger tjock 4 fet i reden a bara skriker efter mat, 
medan fosterforaldrarna far slita ut sej for hans skull. 

— Nej, det ar allt sA bra, som det ar. Di unga, di kan 
inte bli sittande hemma 4 ligga oss gamla te last. Di far 
lov & ut i varlden, di, mina snalla manniskor. 

Till sist blev det stilla i stugan. Nu var visst alla 
grannarna borta, och han kunde vaga sig in. 

Men han gick och stallde med fiskedoningen dn en stund. 
Helst ville han, att bade Klara Gulla och Kattrina skulle 
ha lagt sig och somnat, innan han steg éver tréskeln. 

Nar han inte hade hort nagot buller pA aldrig s4 lange, 
smog han sig upp till stugan s4 sakta som en tjuv. 

Men kvinnfolken hade annu inte gatt till sangs. Nar han 
gick forbi det 6ppna fonstret, sag han Klara Gulla. Hon satt 
med armarna framstrackta dver bordet och hade lagt ner 
huvudet pa dem. Det sg ut, som om hon grit. 

Kattrina stod langre in i rummet. Hon holl pa att svepa 
sin stora schal omkring Klara Gullas kladpacke. 

— Ni kan sluta opp ma det dar, mor, sa den unga 
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flickan utan att lyfta huvudet. Ni ser val, att far ar ond pa 
mej for att jag reser. 

— Han far val bli god igen, sa Kattrina lugnt. 

— Ja, det sajer ni, for ni bryr er inte om honon, fortfor 
Klara Gulla under snyftningar. Ni tanker bara pa stuga. 
Men, ser ni, far 4 jag vi ar ett. Jag reser inte ifran honom! 

— Men stuga da? sa Kattrina. 

-— Det far ga ma stuga, hur det vill, bara far vill tycka 
om mej igen. 

Jan gick sakta bort ifran dorrn och satte sig pa tréskeln. 
Han trodde inte, att Klara Gulla skulle stanna hemma. Nej, 
han visste battre 4n nagon annan, att hon maste resa sin vag. 
Men anda var det, som hade det lilla mjuka byltet blivit 
lagt i hans armar pa nytt. Och hjartat hade kommit i gang 
igen. Det slog med en fart, som om det hade statt stilla i 
aratal och behévde ta igen sa mycken forlorad tid. 

Med detsamma kande han, att nu var han utan skydd 
och varn. 

Nu kom sorg, och nu kom langtan. Han sig dem som 
svarta skuggor borta under traden. 

Han Oppnade sina armar och bredde ut dem, och han 
fick ett lyckligt leende over ansiktet. 

— Valkomna, valkomna, valkomna! sa han. 


PA BRYGGAN. 


N*® Angbaten "Anders Fryxell” la ut fran bryggan pa 
Borgs udde med Klara Gulla fran Skrolycka ombord, 
stod Jan och Kattrina och stirrade efter den, anda tills de 
inte mer sag en skymt varken av baten eller av flickan. Alla 
andra manniskor, som hade haft n4got att bestalla nere vid 
bryggan, gick sin vag. Faktorn tog ner flaggan och stangde 
magasinet, men de blev staende kvar. 

Det var val naturligt, att de skulle sta dar, sa lange som 
de inbillade sig, att baten syntes. Men varfor de sedan inte 
gick sin vag, det visste de val knappast sjalva. 
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Kanske att det var sa, att de var radda for att komma 
hem och stiga in i den tomma stugan i varandras sallskap. 

”Nu ar det bara honom jag ska laga mat at”, tankte 
Kattrina, “bara honom jag har te 4 vanta pa. Men vad 
bryr jag mej om honom? Han kunde likasa garna ha rest, 
han ma. Det var janta, som forstod sej pa honom 4 hans 
pjoller, men inte jag. Det vore battre 4 vara ensam.” 


° 


Det vore lattare 4 ga hem ma si sorg, om jag inte hade 
den gamla sura Kattrina sittande i stuga”, tankte Jan. 
Flicka kunde sa val ma’na, sa att ho fick’na bade mild 4 
glad. Men nu lar en aldrig mer f4 hora ett vanligt ord fran 


det hallet.” 
Bast som det var, ryckte Jan till. Han bojde sig framat 
och slog sig pa knana i forvaning. Ett nytt liv tandes 1 


égonen pa honom, och han’ sken och stralade over hela 
ansiktet. 


Han holl blickarna fastade pa vattnet, och Kattrina 
kunde inte lata bli att tro, att han sag nagot markvardigt 
dar, fastan hon, som stod bredvid, ingenting kunde varsna. 
Hon sag ingenting alls, hon, utom de sma gragrona bdéljorna, 
som jagade varandra Over vattenytan, utan att det nagonsin 
kom till nagot slut pa leken. 


Jan sprang sa langt ut pa bryggan, som han kunde, och 
dar lutade han sig ner mot vattnet med det utseendet, som 
han alltid hade, nar Klara Gulla kom emot honom, och som 
han aldrig kunde f& pa sig, nar han talade med nagon annan. 

Munnen Oppnade sig, och lapparna ryckte, men inte ett 
ord hordes fram till Kattrina. Det ena leendet efter det 
andra gick fram Over ansiktet, alldeles som nar flickan stod 
och raljerade med honom. 

— Men, Jan, sa Kattrina, vad ar det at dej? 

Han svarade inte, bara tecknade at henne med handen, att 
hon skulle vara tyst. 

Strax darefter reste han litet pa sig, och det marktes, att 
han med blicken foljde nagonting, som begav sig bort éver 
de sma graa vagorna, vad det nu kunde vara. 

Det drog hastigt sin vag At samma hall som angbaten nyss. 
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Snart stod Jan inte mer framatbojd, utan helt uppratt och 
skyggade ogonen med handen for att kunna se bittre. 

Sa stod han, till dess det inte matte ha varit nagot mer 
att se. Da vande han sig mot Kattrina. Han gick till och 
med anda fram till henne. 

— Du kanske inte sg nanting, du? sa han. 

— Vad skulle det vara 4 se har annat an sjon 4 vagorna? 
fragade hon tillbaka. 

— Det var den lilla flicka, som kom roende, sa han 
och sankte rosten med detsamma, sa att han bara viskade. 
Ho hade fatt lana bat av kapten. Jag sag, att den var markt 
pa samma satt som Angbaten. Ho sa, att ho hade glomt e 
sak, nar ho for. Det var nanting, som ho ville tala ma 
oss om. 

— Kare du, du vet val inte vad du sajer! sa Kattrina. 
Om flicka hade kommit tebaka, sa skulle jag val ha sett’na, 
jag ocksa. 

— Tyst nu, ska du f& hora vad ho ville oss! viskade Jan 
lika hemlighetsfullt och hogtidligt. Jo, det var sa, att ho 
hade blitt bekymrad for hur vi tva nu skulle fa det. Forr i 
vila, sa ho, hade ho gatt mellan oss ma mej i den 
ena hanna 4 dej i den andra, 4 pa det sattet hade allt gatt 
bra. Men nar ho nu inte gick dar 4 héll oss samman, sa 
visste ho inte hur det skulle ga. "Nu kommer far 4 mor 
kanske te 4 ga at var sitt hall”, sa ho. 

— Kors, att ho kunde tanka pa detta! sa Kattrina. Hon 
blev s& gripen av orden, darfor att det var hennes egna 
tankar, som gick igen i dem, att hon gloémde, att dottern 
omdjligt kunde ha kommit roende till bryggan och talat vid 
mannen, utan att hon skulle ha markt det. 

— "Sa nu har jag kommit tebaka for te 4 lagga era 
hander i varandras, 4 ni far inte slappa taget, utan halla 
fast for mi skull, te dess jag kommer igen 4 tar en av er 
i vardera hanna som forr i vala”, sa ho. A sa snart som 
ho hade sagt detta, rodde ho bort igen. 

Det blev tyst en liten stund dar pa bryggan. 

— A har ar nu mi hand, sa Jan med osaker rost, som 
om han var bade blyg och angslig, och rackte fram en hand, 
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ena 


som alltid holl sig besynnerligt mjuk, hur styvt han 4n ar- 


betade. Det ar darfor, att flicka vill’et, la han till. 


— Ja, a har ar mi, sa Kattrina. Jag forstar inte vad det 
kan ha varit, som du sag, men om du 4 flicka vill, att vi ska 
halla ihop, sa nog vill jag. 

Sedan gick de hand i hand hela vagen hem till stugan. 


BREVET. 


N* Klara Gulla i Skrolycka hade varit borta ett par 


veckor, gick Jan, far hennes, en formiddag och lagade 
en gardsgard i beteshagen narmast storskogen. Den var inte 
langre borta, an att han horde gransuset, och han kunde se 
‘tjaderhénan ga och plocka under traden med en lang rad av 
ungar efter sig. 
Han var narapA fardig med arbetet, da han fick hora ett 
starkt vralande uppifran héjden. Det lat s& hemskt, att han 
rentav holl pa att bli radd. 


Han stod stilla och lyddes, och snart hordes det pa nytt. 
Men da det kom igen andra gangen, forstod han, att det inte 
var nagonting att bli radd for. Tvartom var det sakert nagon, 
som ropade pa hjalp. 

Han kastade vidjor och storar ifran sig och gav sig i vag 
genom bjorkhagen in i svarta granskogen. Dar behovde han 
inte ga sa varst langt, forran han sag vad som stod pa. Det 
lag en stor och farlig myr har uppe, och det forhdll sig, 
just som han hade trott. En av Deras i Falla kor hade gatt 
ner sig i ett gungfly. 

Det var den basta kon, som fanns i lagarden, det sag han 
strax, en, som Lars Gunnarsson hade varit bjuden tvahundra 
riksdaler for. 

Hon var djupt nersjunken i gyttjan och var sa skramd nu, 
att hon lag stilla och bara gav till ett svagt ramande med 
langa mellanrum. Men han kunde se hur hon hade arbetat. 
Hon var dverstankt med dy anda upp till hornen, och de 
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grona mosstuvorna var upprivna bade vitt och brett om- 
kring henne. 

Hon hade ramat sa, att Jan tyckte, att det borde ha horts 
over hela Askedalarna. Men det var ingen mer an han, som 
hade kommit upp till myren. Han drojde inte ett ogonblick, 
utan bara han hade fatt klart for sig hur det stod till, sprang 
han ner till garden fdr att skaffa hjalp. ; 

Det blev ett langsamt arbete med att lagga ut brader och 
stanger pa myren och fa rep under kon for att hissa upp 
henne. Hon hade sjunkit ner anda till ryggen och hol! bara - 
huvudet Over gyttjan, nar de kom fram till henne. 

Sedan de antligen hade henne pa fast mark igen och hade 
fraktat ner henne till Falla, kom det bud ifran matmodern, 
att de, som hade straévat med kon, skulle ga in och fa sig 
kaffe. 

Det var ingen, som hade varit sd ivrig med raddnings- 
arbetet som Jan i Skrolycka. Hela fortjansten av att kor var 
bargad, den var hans, Och tank, att det var en ko, som var 
vard minst tvahundra riksdaler! 

Det var allt en ofantlig tur, detta, for Jan. for man kunde 
da inte tanka sig, att det nya husbondfolket inte skulle latsa 
om en sddan bedrift. 

En gang hade det hadnt nagot liknande i den forra hus- 
bondens tid. Da var det en hast, som hade rivit sénder sig 
pa en gardsgard. Han, som upptackte hasten och stallde om, 
att den blev hemford, hade fatt tio riksdaler av Erik i Falla, 
och det fastan den hade varit s4 svart skadad, att Erik hade 
mast skjuta den. 

Men den har kon, hon levde ju och hade inte tagit skada 
pa nagot satt. Det var klart, att nasta dag skulle Jan fa ga 
till klockarn eller till nagon annan skrivkunnig och be 
honom skriva ett brev till Klara Gulla fér att kalla hem 
henne. 

Nar Jan kom in i storstugan i Falla, s& var det inte utan, 
att han stréckte pa sig. Det var gammalmoran, som gick 
omkring och slog i kaffe, och han undrade inte pA att hon 
rackte honom hans kopp, till och med innan Lars Gunnars- 
son hade fatt sin. 
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Under kaffedrickningen talade alla om hur rask Jan hade 
varit. De enda, som inte sa nagot, var husbondfolket. Varken 
den nya agarn eller hans hustru éppnade sin mun for att 
saga ett ord till berom. 

Men da nu Jan sa val visste, att den onda tiden var férbi 
och lyckan pa hemfard, s4 foll det sig inte svart for honom 
att finna trostegrunder. 

Det kunde ju handa, att Lars teg, bara darfor att det, som 
han hade att saga, skulle komma att markas sA mycket 
battre. % 


Han drojde allt bra lange, innan han kom fram med be- 
rommet. De andra blev ocksa tysta och sag litet forlagna ut. 


Nar den gamla matmodern i Falla bjod omkring patarn, 
var det flera, som krusade, och Jan med dem. 


— A, drick ni, Jan! sa hon. Om inte ni hade varit sa rapp 
av er i dag, sa hade vi mistat e ko, som var vard sina tva- 
hundra riksdaler. 


Efter detta blev det djup tystnad. Allas 6gon vandes mot 
husbonden, for nu kunde man inte annat an vanta, att det 
skulle komma en tacksadgelse ocks& fran honom. 

Han harskade sig ett par ganger, liksom for att det, som 
han ville saga, skulle komma med tillrackligt eftertryck. 

— Jag tycker, att det ar lite besynnerligt ma den har 
saka, sa han. Alla vet vi, att Jan ar skyldig tvahundra riks- 
daler, 4 alla vet vi, att just den summan var jag bjuden i 
varas for Stjdrna. Det passar liksom ‘alldeles for bra ihop 
for Jan, att Stjarna skulle komma ner i myren i dag, 4 att 
han skulle fa fralsa’na. 

Lars tystnade och harskade sig en gang till. Jan reste sig 
och kom narmare, men varken han eller nagon av de andra 
hade ett svar tillreds. 

— Jag vet inte varfor det just kom 4 falla sej sa, att det 
var Jan, som fick héra koa dar oppe i myren, fortfor Lars 
Gunnarsson. Kanske att han var narmare, an han vill lata 
oss veta, nar olyckan skedde. Kanske att han sag en mojlig- 
het te 4 komma ifran si skuld, 4 att det var han, som drev 
koa — — — 
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Har foll Jans knytnave ner pa bordet med s&dan kraft, 
att kaffekopparna hoppade hogt fran faten. 

— Du domer andra efter dej sjalv, du, sa Jan. Det dar 
ar sant, som du kan gora, men inte jag. Fast nog ska du 
veta, att jag lagger marke te dina ravkonster. Det var en 
dag i vintras, du — — — 

Men just som Jan holl pa att saga ndgot, som inte kunde 
ha slutat med annat an oférsonlig fiendskap mellan honom 
och husbondfolket, ryckte mor i Falla honom i rockarmen. 

— Se ut, Jan! sa hon. 

Jan gjorde sa, och da sag han Kattrina komma gaende 
Over gardsplanen med ett brev i handen. 

Det var val brevet fran Klara Gulla, som de hade langtat 
efter, alltsedan hon for. Kattrina visste hur glad han skulle 
bli, och darfor kom hon hit med det. 

Jan sig sig omkring med en forvirrad blick. Det var 
manga vreda ord, som brande pa tungan, men nu hade han 
inte tid. Vad brydde han sig om att ta hamnd pa Lars 
Gunnarsson? Vad brydde han sig om att forsvara sig sjalv? 
Brevet drog honom med en makt, som han inte kunde sta 
emot, och han var ute ur rummet och framme hos Kattrina, 
innan folket i stugan hade kommit tillbaka fran sin skramsel 
for vad han skulle vaga att slunga ut for anklagelser mot 
husbonden. 


AUGUST DAR NOL. 


N= Klara Gulla fran Skrolycka hade varit borta val en 
manad, kom August Dar Nol i Prasterud en kvall 
gaende till Askedalarna. 

Han hade varit Klara Gullas kamrat i Ostanby skolhus 
under manga 4r, och han hade gatt och last samma sommar 
som hon. Det var en alivarsam och bra pojke med gott 
berém om sig. Foraldrarna var formdgna, och ingen kunde 
ha en lugnare och battre framtid att vanta an han. 

Under det sista halvaret hade han varit bortrest, och det 
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var férst vid hemkomsten, som han fick veta, att Klara 
Gulla hade gett sig ut i varlden for att tjana ihop tva- 
hundra riksdaler. 

Det var hans mor, som rakade tala om detta for honom, 
och innan han hade hort henne till slut, tog han sin méssa __ 
och gick ut pa vagen. Sedan stannade han inte, forran han — 
stod vid grinden, som ledde in till den lilla gréna gards-_ 
planen vid Skrolycka. : 

Men nar han hade kommit sa langt, fortsatte han inte 
vandringen, utan dar blev han staende och sag framat stugan. 

Kattrina la marke till honom dar han stod, och hon 
gjorde sig arende till kallan efter vatten. Men han varken 
halsade eller gjorde det minsta tecken till att han ville tala 
med henne. 

Om en stund kom Jan ner ifran skogen med ett fang ved 
pa armen. Nar August Dar Nol sag honom narma sig 
grinden, drog han sig at sidan, men s& snart Jan hade gatt 
igenom den, tog han tillbaka sin plats. 

Nar han hade statt dar en stund, slogs fonstret upp till 
den lilla stugan, som lag pA bara ett par armlangders av- 
stand. Han sag hur Jan satt med sin pipa pa ena sidan om 
fonstret och Kattrina med en strumpstickning pa den andra. 

— Ja, min snalla Kattrina, sa Jan, nu har vi det riktigt 
gott pa kvallskvisten. Det ar bara e enda sak, som jag 
onskar mej. 

— Jag onskar mej hundra, jag, sa Kattrina, 4 om jag 
fick dom allihop, skulle jag anda inte bli nojd. 

— Nej, jag ville bara, att notbindarn eller nan annan lis- 
kunnig skulle titta in i stuga, sa Jan, & lasa opp Klara 
Gullas brev for oss. 

— Det brevet har du val hort s& manga ganger, sen du 
fick’et, att du kan lasa- opp’et utante ord for ord, svarade 
Kattrina. 

— Det kan val vara sant, sa Jan, men det ar anda s& gott 
4 hora’t laisas. Da tycker jag, att den lilla flicka star och 
talar ma mej, 4 jag ser hur dgona lyser mot mej fér vart 
ord jag hor. 

— Ja, inte har jag nage emot 4 hora’t en gang te, sa 
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Kattrina och tittade ut genom fonstret. Men en san har 
ljus 4 vacker kvall har nog folk sina vagar at andra hall. 
En kan inte vanta, att nan ska komma te var stuga. 

— Det skulle smaka mej battre an vetebrod te kaffe, om 
jag fick héra Klara Gullas brev, medan jag sitter har & 
roker, sa Jan. Men jag har visst tréttat ut alla manniskor 
har i Askedalarna ma 4 be dom lasa opp brevet. Nu vet 
jag inte te vem jag ska vanda mej. 

Jan ryckte till av forvaning. Han hade knappt talat ut, 
nar dérrn gick upp och August Dar Nol stod pa tréskeln. 

— Kors, har kommer du just som efterskickad, min snalla 
Agust, sa Jan, sedan han hade halsat och bett den fram- 
mande sitta ner. Jag har ett brev har, som jag ville be dej 
lasa opp for oss gamla. Det ar fran en skolkamrat te dej. 
Du har kanske ingenting emot 4 hora hur det gar’na. 

August Dar Nol tog brevet helt stilla och laste upp det. 
Han sa ut orden langsamt, liksom ville han suga dem i sig 
pa samma gang. 

Nar han hade slutat, sa Jan: 

— Det var markvardigt, sa bra du laser, min snalla 
Agust. Aldrig har jag hort Klara Gullas ord ljuda sa 
vackert som i din mun. Vill du inte gora mej den gladjen 
4 lasa igenom brevet en gang te? 

Pojken laste brevet for andra gangen med samma andakt. 
Det var, som om han med torstande strupe hade kommit till 
en vattenkalla. 

Nar han hade slutat, vek han ihop brevet och slatade 
over det med handen. Han skulle lamna det ifran sig, men 
da markte han visst, att det inte var nog val ihopalagt, utan 
han maste gora om det. 

Sedan blev han sittande mol tyst. Jan forsokte att fa ett 
samtal i gang, men det lyckades inte. Till sist reste pojken 
sig och skulle ga. 

— Det ar s& gott, nar en kan fa ett handtag ibland, sa 
Jan. Jag skulle haft hjalp ma e anna sak ocksa. Det ar 
den har kattungen, som ar Klara Gullas. Den skulle allt do 
nu, for vi har inte rad 4 behalla’n, men jag kan inte komma 
mej for ma 4 gora slut pa’n, 4 Kattrina har inte hjarta 
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te & dranka’n, ho heller. Vi har just sagt, att vi far tala 
ve nan frammande. 

August Dar Nol stammade ett par ord, som ingen kunde 
hora. 

—— Du far satta ner kattungen i en korg, Kattrina, fortfor 
Jan, sa tar Agust den ma sej 4 staller sa, att vi aldrig 
behover se’n mer. 

Hustrun fangade in en liten vit kattunge, som lag och sov 
i singen, satte ner den i en gammal korg, band ett klade 
éver och lamnade alltsammans till pojkstackarn. 

— Den har kattungen ar jag glad te 4 bli av ma, sa Jan. 
Den ar sA munter & kvick, den ar for mycke lik Klara 
Gulla sjalv. Det ar bast, att den kommer bort. 

Pojken Dar Nol gick at dorrn utan att saga nagot, men 
med ens vande han om, tog Jans hand och tryckte den. 

— Tack! sa han. Ni har gett mej mer, an ni sjalv 
vet om. 

— Det ska du inte tro, min snalla Agust Dar Nol, sa 
Jan i Skrolycka for sig sjalv, nar pojken var borta. Det dar 
ar saker, som jag forstar mej pa. Jag vet vad jag har gett 
dej, 4 jag vet vem som har lart mej det. 


DEN FORSTA OKTOBER. 


Dp” forsta oktober lag Jan i Skrolycka hela eftermiddagen 
pakladd pa séngen med ansiktet vant mot vaggen, och 
det var inte mojligt att fa ett ord ur honom. 

Pa formiddagen hade han och Kattrina gatt ner till 
bryggan fdr att mota den lilla flickan. Inte for att hon hade 
skrivit och sagt, att hon skulle komma, det hade hon visst 
Age Det var bara Jan, som hade raknat ut, att det maste 
ga sa. 

Det var ju den forsta oktober, som pengarna skulle be- 
talas till Lars Gunnarsson, och allts& borde ju Klara Gulla 
komma hem med dem just den dagen. Att hon skulle 
resa hem forut, det vantade han sig inte. Hon behdvde nog 
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stanna i Stockholm sa lange som mojligt for att tjana ihop 


en sa stor summa. Men att hon skulle dréja langre borta, 
kunde han inte heller tro, for om det ocksa inte hade lyckats 
henne att skrapa ihop pengarna, sa hade hon ju ingen orsak 
att vara borta, nar den forsta oktober var forliden. 

Medan Jan stod pa bryggan och vantade, hade han sagt 
till sig sjalv, att nar den lilla flickan fick se dem ifran 
baten, skulle hon nog satta pa sig en sorgsen min, och sa 
snart hon kom i land, skulle hon tala om, att hon inte hade 
fatt ihop tillrackligt med pengar. 

Och nar hon sa detta, sa skulle bade Jan och Kattrina 
latsa, att de tog henne pa orden, och Jan skulle saga till 
henne, att han inte kunde begripa, att hon hade vagat sig 
hem, da hon sa val visste, att Kattrina och han inte fragade 
efter nagot annat an pengarna. 

Han var viss om att innan hon hade gatt 6ver bryggan, 
skulle hon ta fram en tjock sedelbok ur kjolsdcken och lagga 
i deras hander. 

Han hade tankt sig, att da skulle han lata Kattrina ta 
emot sediarna och rakna dem. Sjalv skulle han bara sta och 
se pa Klara Gulla. 

Hon skulle nog marka, att han inte brydde sig om nagot 
annat, an att hon var tillbakakommen, och hon skulle saga 
till honom, att han var likasa stollig nu, som nar hon for. 

Sa dar hade- Jan drémt sig det forsta aterseendet. Men 
drommen hade just inte gatt i uppfyllelse. 

Den dagen hade de inte behovt sta sa varst lange pa 
bryggan och vanta, Kattrina och han. Baten hade kommit i 
god tid. Men nar den kom, hade den varit sa overfull med 
varor och folk, som skulle till den stora Broby marknad, sa 
att det i forsta dgonblicket hade varit omojligt att se om 
Klara Gulla fanns ombord eller inte. 

Jan hade vantat, att hon skulle vara den forsta, som 
sprang over landgangen, men det var bara ett par karlar, 
som kom. Nar hon sedan inte visade sig, forsokte Jan att 
ta reda pa henne pa Angbaten. Men han kom ingen vag i 
trangseln. I alla fall var han s& saker pa att hon skulle 
finnas dar, att nar de borjade dra in landgangen, ropade 
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han till kaptenen, att han for all del inte fick gi med baten. 
Det var en till, som skulle i land. 

Kaptenen fragade sjéfolket, men de svarade, att det inte 
fanns nagon mer passagerare till Svartsjé brygga, och baten 
la ut. De hade fatt gai hem ensamma, han och Kattrina, 
och sa snart som han hade kommit in i stugan, hade han 
slingt sig ner pA sangen. Han var s& trott och forbi, att 
han inte kunde férsta hur han n4gonsin skulle f4 krafter att 
stiga upp igen. 

Folket i Askedalarna hade sett dem komma tillbaka fran 
bryggan utan Klara Gulla, och det blev stor undran bland 
dem hur det nu skulle ga Den ena efter den andra av 
grannarna gjorde sig arende over till Skrolycka for att hora 
efter hur det stod till dar. . 

Var det sant, att Klara Gulla inte var med pa baten? Och 
var det sant, att de inte hade fatt varken brev eller halsning 
fran henne p& hela september manad? 

Jan svarade inte ett ord pa alla dessa forfragningar. Han 
lag stilla, vem det an var, som kom in. 

Kattrina fick ge dem besked s& gott hon forstod. 
Grannarna trodde nog, att han lag, som han lag, darfor att 
han var bedrévad Gver att stugan skulle ga ifran honom. 
Det fick de garna tro. Det brydde han sig ingenting om. 

Hustrun grat och jamrade sig, och de, som en gang hade 
kommit in, tyckte, att de mAaste sitta kvar bade for att visa 
henne sin medomkan och for att saga vad de kunde finna 
pa till trost. 

Det var ju inte mojligt, att Lars Gunnarsson skulle f& ta 
stugan ifran dem. Den gamla matmodern i Falla skulle inte 
lata det ske. Hon hade alltid forr varit en rattvis och rejal 
manniska. 

Och det var inte slut p& dagen an. Klara Gulla skulle 
kanske and& lata hora av sig, innan det blev for sent. Det 
ville ju till forstaés, om hon skulle ha lyckats tjana ihop 
tvahundra riksdaler pa knappa tre manader. Men hon hade 
alltid en s& obeskrivligt god tur, den flickan. | 

De satt och vagde skalen for och emot. Kattrina pa- 
minde dem om att de forsta veckorna hade Klara Gulla inte 
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_kunnat fortjana nagot. Hon hade tagit in hos ett folk fran 


Svartsj6, som var uppflyttat till Stockholm, men hos dem 
hade hon mast betala for sig. 

Men sa hade hon ju haft den stora lyckan att mota pa gatan 
densamma handelsmannen, som hade skankt henne den roda 
klanningen, och han hade bistatt henne och skaffat henne plats. 

Kunde man nu inte tanka sig, att han skaffade henne © 
pengar ocksa? Det var ju ingen omdjlighet. 

Nej, nagon omdjlighet var det inte, sa Kattrina, men 
nu hade hon ju varken kommit sjalv eller skickat brev. Da 
kunde man veta, att hon hade misslyckats. 

Alla de, som satt i stugan, blev mer angsliga och radda 
for var minut, som gick. De kande pa sig, att snart skulle 
nagot forskrackligt 6vergi dem, som bodde dar. 

Nar bedrévelsen var som storst, gick dérrn upp an en 
gang, och in kom en karl, som knappast nagonsin forr hade 
blivit sedd i Askedalarna, for det var inte till sadana av- 
krokar han hade for vana att stalla sina vagar. 

Det blev likas& tyst och stilla i stugan, nar han kom, som 
det kan vara i skogen en vinternatt, och allas d6gon fastades 
pa honom, utom Jans, for han rorde sig inte, fastan Kattrina 
viskade till honom, att riksdagsman Karl Karlsson i Storvik 
hade kommit in till dem. 

Riksdagsmannen hade ett hoprullat papper i handen, och 
alla tog for givet, att han var utskickad av den nya Agarn 
i Falla for att kungora for folket i Skrolycka vad som 
skulle komma att 6verga dem, nu da de inte kunde betala 
honom hans fordran. 

Det var manga bekymrade blickar, som riktade sig mot 
Karl Karlsson, men han hade sin vanliga myndiga min, och 
ingen kunde gissa sig till hur hart slaget, som han hade 
kommit for att utdela, skulle falla. 

Han rackte handen forst till Kattrina och sedan till de 
andra. De steg upp och halsade, alltsom ordningen kom. 
Den enda, som inte rorde pa sig, var Jan. 

— Jag ar inte sé varst hemmastadd i den har trakten, 
sa riksdagsmannen. Men detta ar val det stallet i Aske- 
dalarna, som kallas Skrolycka? 
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Ja, det var det ju. De nickade ja till fragan allihop, 
men ingen i stugan var i stand att fa ett horbart ord over 
sina lappar. De forundrade sig Over att Kattrina hade nog 
besinning kvar att knuffa till Borje, s& att han steg upp och 
riksdagsmannen fick satta sig. 

Han drog stolen fram till bordet, och dar la han forst 
ner pappersrullen. Sedan tog han upp snusdosan och satte 
den bredvid papperna. Darpa skulle glasogonen fram ur 
fodralet och torkas med den blarutiga nasduken. 


Nar han var sa langt kommen med sina forberedelser, 
sag han an en gang fran den ena till den andra. De, som 
satt dar, var sadant smafolk, att han inte en gang var ratt 
siker pa vad de hette. 


— Jag skulle tala med Jan-Andersson i Skrolycka, sa han. 

— Det ar han, som ligger har borta, sa notbindarn och 
pekade pa sdngen. 

— Ar han sjuk? fragade riksdagsmannen. 

— Nej da, sa flera pa en gang. 

— Han ar inte full heller, la Borje till. 

— A inte heller sover han, sa notbindarn. 


— Han har gatt s& langt i dag, sa han ar trott, sa 
Kattrina. Hon tyckte, att det var bast att forklara saken pa 
det sattet. 

Pa samma gang bojde hon sig ner 6ver mannen och sokte 
forma honom att stiga upp. 

Men Jan lag stilla. 

— Forstéar han vad jag sajer? fragade riksdagsmannen. 

— Jo da, det gér han, forsikrade allihop, som satt dar. 

— Han vantar sej kanske inte na’ra goda nyheter, nar det 
ar riksdagsman Karl Karlsson i‘Storvik, som kommer p& 
besok, sa notbindarn. : 

Riksdagsmannen vande pa huvudet och tittade pa not- 
bindarn med de sma rédsprangda dgonen. 

— Ol Bengtsa i Ljustersbyn har val inte alltid varit s& 
radd for 4 mota Karl Karlsson i Storvik, sa han. 

Darefter vande han sig pa nytt mot bordet och bérjade 
lasa i ett brev. 
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Men de andra var alldeles ifran sig av hapnad. Han hade 
varit vanlig i résten, ja, man skulle nastan kunna Bea, att 
han hade dragit p4 munnen! 

— Det forhaller sej s&, sa riksdagsmannen, att for ett par 
dar sen fick jag brev ifran en, som kallar sej Klara Fina 
Gulleborg Jansdotter i Skrolycka, 4 i detta brevet sajer hon, 
att hon har rest hemifran for 4 tjana ihop tvahundra riks- 
daler, som hennes foraldrar ska betala te Lars Gunnarsson i 
Falla den forsta oktober for & f4 aganderitten till marken, 
som deras stuga ar byged pa. 

Har gjorde han ett webchat for att Ahorarna skulle battre — 
kunna folja med framstallningen. 

— A nu skickar hon pengarna te mej, fortfor riksdags- 
mannen, 4 ber mej, att jag ska fara hit te Askedalarna 4 
gora opp saken ordentligt med den nya agarn i Falla, sa 
att han inte ska kunna komma ma nage nytt krangel 
efterat. Det ar en klok tos, det har, sa han och vek ihop 
brevet. Hon vander sej te mej fran férsta borjan. Om alia 
gjorde som hon, skulle det st& battre te i den har socknen. 

Innan detta var utsagt, satt Jan p& sangkanten. 

— Men flicka da? Var ar ho? 

— A nu skulle jag fraga om foraldrarna ar eniga med 
dottern 4 ger mej i uppdrag 4 avsluta — — — 

— Men flicka, flicka? avbrot Jan. Var ar ho? 

— Var hon ar? sa riksdagsmannen och sag efter i brevet. 
Hon sajer, att det inte har varit ndgon mojlighet for henne 
& tjéna ihop alla dessa pengarna pa bara ett par manader. 
Men hon har fatt plats hos en snall fru, som har lamnat 
henne en del i forskott, 4 hos henne far hon nu lov 4 stanna, 
te dess att hon har gijort ratt for sej. 

— Ho kommer inte hem tebaka da? sa Jan. 

— Nej, inte for det fdrsta, efter vad jag kan forsta, sa 
riksdagsmannen. 

Jan la sig ner i séngen och vande sig mot vaggen som 
forut. 

Vad brydde han sig om stugan och allt annat? Vad 
brydde han sig om att leva, nar inte den lilla flickan kom 
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DROMMEN BORJAR. 


Dp’ forsta veckorna efter riksdagsmannens besok kunde Jan 
i Skrolycka ingenting foreta sig. Han lag bara till sangs 
och sorjde. 

Var morgon steg han upp, satte kladerna pa sig och 
amnade gf till Falla pa dagsverke. Men innan han hade 
kommit utom dérrn, kande han sig sa dédstrott och kraftlés, 
att det inte var annat for honom att goéra an att lagga sig 
ner igen. 

Kattrina forsokte att vara talig mot honom, for hon visste 
ju, att det var sA med transjukan som med andra sjukdomar, 
att den fick ha sin tid, innan den gick dover. Men hon 
undrade allt hur lange det ‘skulle drdja, innan en sadan 
langtan som den, som Jan kande efter Klara Gulla, skulle 
ge med sig. Kanske han komme att bli liggande pa detta 
sattet anda till julen, ja, kanske hela vintern? 

Sa hade det sakert gatt ocksé, om inte den gamla not- 
bindarn hade kommit in i Skrolycka en kvall for att hora 
hur det stod till och blivit kvarbjuden pa kaffe. 

Notbindarn var alltid tystlaten av sig, liksom den, som 
har tankarna langt borta och inte riktigt foljer med vad som 
sker pa nara hall. Men nar kaffet hade blivit islaget i koppen 
och han hade hallt ut det pa fatet for att lata det svalna, 
tyckte han visst, att han borde saga nagot. 

— I dag menar jag allt and& att det ska komma brev 
ifran Klara Gulla. Det kanner jag pa mej, sa han. 

— Vi fick ju halsningar fran’na for fjorton dar sen i 
brevet te riksdagsman, svarade Kattrina. 

Notbindarn blaste pa kaffet ett par ganger, innan han 
sa nagot vidare. Darpa fann han det aterigen vara lamp- 
ligt att fylla ut den langa tystnaden med ett par ord. 

— Det kunde ju ha hant’na nage roligt, s4 att hon hade 
fatt nage 4 skriva om. 

— Vad skulle det vara for roligt? invande Kattrina. 
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Nar en gar 4 slapar i tjansta, ar den ena dan lik den 
andra. 

Notbindarn bet av en sockerbit och svaljde ner sitt kaffe 
i stora klunkar. Nar detta var gjort, uppstod en sadan 
tystnad i stugan, att han blev rent forfarad. 

— Det kunde ju ha hant, att Klara Gulla hade matt e 
manniska pa gatan, framkastade han och stirrade haglést 
framfér sig med de slocknade ogonen. Man kunde knappt 
tro, att han visste vad han sa. 

Kattrina tyckte inte, att detta var nagot att svara pa. 
Hon fyllde pa hans kopp utan att saga nagot. 

— Det kunde ju ha hant, att den, som ho motte, var e 
gammal fru, som var dalig 4 ga 4 som just foll omkull, 
nar Klara Gulla gick forbi, fortfor notbindarn p&é samma. 
franvarande satt som forut. 

— Skulle det vara nage 4 skriva om? sa Kattrina, liksom 
utledsen pa hans envishet. 

— Ja, men tank, om nu Klara Gulla stanna 4 hjalpte 
opp’na, sa notbindarn, 4 den gamla frua blev sa glad 6ver 
hjalpen, sa ho tog opp planboken pa flacken 4 gav flicka 
en hel tieriksdaler! Det skulle val and& vara nanting, som 
det kunde lona sej 4 tala om. 

— Det vore det visst, sa Kattrina och lat ganska otalig, 
om det vore sant. Men nu 4r det ju bara sant, som ni sitter 
a inbillar er. 

— Det ar gott, sa lange som en kan gora sej kalas i 
tankarna, sa notbindarn urskuldande. Di smakar battre, di, 
an di riktiga. 

— Ja, ni har vart ma om bagge delarna, ni, sa Kattrina. 

Strax efterat gick notbindarn sin vag, och Kattrina gav 
inte en tanke at hela historien, nar han val var borta. 

Vad Jan betraffar, sA tog han den i forstone for lést prat, 
han ocks&é. Men som han lag dar sysslolds i sangen, bor- 
jade han undra om det inte kunde ligga en dold mening 
under orden. 

Var det inte en konstig ton, som notbindarn hade haft, 
nar han hade talat om brevet? Skulle han kunna sitta och 
laga ihop en s& lang ramsa bara for att ha nagot att saga? 
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Kanske att han hade hért ndgonting? Kanske att han hade 
fatt brev fran Klara Gulla? 

Det var ju méjligt, att det hade hant henne en sa stor 
lycka, att hon inte vagade sinda budskapet darom direkt till 
féraldrarna. Hon hade kanske skrivit till notbindarn och 
bett, att han skulle forbereda dem. Det var detta, som han 
hade forsokt géra i kvall, fastan de ingenting hade forstatt. 

”I morron kommer han igen”, tankte Jan, "4 da far vi 
hora hela sanninga.” 

Men hur det var, kom inte notbindarn tillbaka den dagen 
och inte den nasta heller PA tredje dagen blev langtaa s& 
stark hus Jan, att han steg upp och gick over till grannens 
stuga for att fA veta om det var nagon mening med hans ord. 


Gubben satt ensam och arbetade med en gammal not, som 
man hade anfértrott honom att laga. Han blev glad, nar Jan 
kom. Han hade haft sadan gikt, sa han, att han inte hade 
kunnat ga hemifran pa de sista dagarna. 


Jan ville inte fraga honom rentut om han hade fatt brev 
fran Klara Gulla. Han trodde, att han skulle komma lattare 
till malet, om han gick fram p& samma vag, som den andre 
hade slagit in pa. 

- — Jag har tankt pa det dar, som ni beratta’ om Klara 
Gulla, sist ni var inom hos oss, sa han. 

Gubben sag upp fran arbetet. Det drojde litet, innan han 
forstod vad Jan syftade pa. 

— Det var ju bara ett lite pahitt av mej, sa han. 

Jan kom tatt inpa honom. 

— Det var anda bra roligt 4 hora, sa han. Ni kanske 
kunde ha haft mer te 4 tala om, ifall inte Kattrina hade 
vart sa misstrogen. 

— A ja, sa notbindarn, det dar ar sa’na forndjelser, som 
en kan ha rad & best& sej ma har i Askedalarna. 

— Jag har tankt mej, sa Jan och blev helt djarv av med- 
hallet, att det kanske inte var slut pa historien ma det, att 
den gamla frua gav Klara Gulla tieriksdalern. Kanske att 
ho ocksa bad, att ho skulle komma & halsa pa’na? 

— Ja, kanske det, sa notbindarn. 
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— Kanske att ho var sa rik, att ho agde ett helt sten- 
hus? foreslog Jan. 

— Det var inte sa dumt pAhittat, du Jan, beromde gubben. 

— Kanske att den rika frua betalar Klara Gullas skuld? 
bérjade Jan, men har avbrot han sig, darfér att gubbens 
sonhustru kom in i stugan, och henne ville han inte inviga i 
hemligheten. 

— Jas&, ni ar ute 4 gar i dag, Jan? sa hon. Det var val, 
att det har blivit battre ma er. 

— Det har jag 4 tacka min snalla Ol’ Bengtsa for, sa 
Jan med ett hemlighetsfullt tonfall. Det ar han, som har 
botat mej. 

Han sa adjé och gick med detsamma. Gubben satt lange 
och stirrade efter honom, 

— Jag vet inte vad han kan mena ma att jag har botat 
honom, du Lisa, sa han. Han matte val aldrig halla 
pa 4 — — — 


ARVKLENODERNA. 


n kvall fram pa hosten var Jan stadd pa hemvag fran 

Falla, dar han hade statt och troskat hela dagen. Han 
hade fatt igen arbetslusten, sedan han hade haft det dar 
samtalet med notbindarn. Han tyckte, att han maste gora 
vad han kunde for att halla sig uppe. Den lilla flickan 
skulle da inte motas av den smaleken, nar hon kom tillbaka, 
att foraldrarna hade sjunkit ner till fattighjon. 

Nar Jan hade gatt sA langt, att han inte mer kunde synas 
fran fonsterna i bondgarden, kom ett kvinnfolk emot honom 
pa vagen. Det var redan skumt, men Jan sag ju strax, att 
det var matmodern sjalv, inte den nya, som var gift med 
Lars Gunnarsson, utan den gamla, riktiga mor i Falla. 

Hon var insvept i en stor schal, som rackte anda ner till 
kjortelfallen. Jan hade aldrig forr sett henne sa val pakladd, 
och han undrade om hon var sjuk. Hon hade allt sett dalig 
ut pa sista tiden. Nar Erik i Falla dog i varas, hade hon 
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inte haft ett vitt harstra pA huvudet, och nu, ett halvt ar 


efterat, trodde han knappt, att hon hade nagot enda kvar, 
som annu var svart. 

Hon stannade och halsade, och sedan blev de stéende och 
pratade. Hon sa ingenting, som tydde pa att hon hade 
gatt ut enkom for att vanta pA Jan, men han kande pa sig, 
att det var sa. Det flég for honom, att hon kanske ville 
tala med honom om Klara Gulla, och han blev ratt snopen, 
nar hon borjade med nagot helt annat. 

— Saj, Jan, sa hon, kommer ni ihag den gamla agarn i 
Falla, min far, han, som var herre pa garn, innan Erik 
kom dit? 

— Skulle jag inte komma ihag honom? sa Jan. Jag var 
val teminstingen tolv &4r gammal, nar han dog. 

— Han fick en god mag, han, sa den gamla matmodern. 

— Ja, det ar sakert att han fick, bekraftade Jan. 

Hon teg en stund och suckade ett par ganger, innan hon 
borjade. 

— Jag skulle ha fragat er te rads om e sak, Jan. Ni ar 
ju inte san, att ni gar & sladdrar om, vad jag sajer, te hoger 
A vanster? | 

— A nej, jag kan nog tiga. 

— Ja, det tycker jag att jag har markt i r. 

Det kom upp nya férvantningar hos Jan. Det vore ju inte 
sa orimligt, om Klara Gulla hade vant sig till mor i Falla 
och bett henne tala om for foraldrarna det stora, som hade 
hant henne. 

Den gamla notbindarn hade sjuknat i giktfeber strax efter 
det dar samtalet, som sonhustrun hade avbrutit, och han 
hade varit sa forbi, att Jan inte hade kunnat komma till tals 
med honom pa flera veckor. Nu var han uppe igen, men bra 
svag var han alltjamt, och det varsta var, att han tycktes ha 
forlorat minnet efter sjukdomen. Jan hade gatt och vantat 
pa att han skulle saga nagot om Klara Gullas brev av sig 
sjalv, men nar han inte gjorde det och inte heller férstod 
nagra antydningar, hade han fragat honom rentut. 

Och da hade gubben pAstatt, att han intet brev hade fatt. 
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Han hade till och med dragit ut bordsladan och slagit upp 
locket till kladkistan for att visa Jan, att intet brev fanns. 


Han hade forstés glomt var han hade gijort av det. Det 
var inte att undra pa om den lilla flickan nu hade vant sig 
till mor i Falla. Det var synd, att hon inte hade gjort det 
fran forsta borjan. 

Mor i Falla hade statt tyst och tveksam ratt lange, och 

_ Jan hade hunnit att bli s& séker pA sin sak, att han riktigt 
hade svart att folja med, da hon Aterigen bérjade tala om 
sin far. 

— Nar far lag pa sitt yttersta, kalla han fram Erik te 
singen 4 tacka’n for att han hade handlat sa val emot’en, 
fastan han hade varit kraftlés i manga ar a inte kunnat 
gora nan nytta. “Tank inte pa det, ni far”, sa Erik. Hur 
lange ni an vill stanna kvar hos oss, s& ar vi glada te 4 fa 
behalla er.” —- Ja, sA sa han, 4 det mente han ocksa. 

— Ja, det ar sakert att han gjorde, sa Jan. Det var inga 
ravkonster med Erik. 

— Vanta, Jan! sa mor i Falla. Vi ska bara tala om di 
gamla an sa lange. Kommer ni ihdg den langa kappen ma 
silverknoppen, sora far bruka g& ma? 

— Ja, bade den 4 den hdga méssa, som han satte pa 
sej, da han gick te kérka. 

— Jasa, ni kommer ihag kasketten ma? Vet ni vad far 
nu gjorde dar han lag? Jo, han skicka mej efter ba kaéppen 
& méssa 4 gav dom te Erik. — ”Jag kunde ha gett dej det, 
som var mer vart”, sa han, ”men jag skanker dej dessa 
sakerna, darfor att det ar storre heder for dej 4 f& detta, 
som alla kanner igen 4 vet att jag har brukat. Det ar ett 
gott vittnesbord for dej.” 

— Ja, det dr sakert att det var, & val fortjant var det 
ocksa. 

Just som Jan sa detta, la han marke till hur mor i 
Falla drog ihop schalen. Hon hade bestaémt ndgonting gomt 
under den, det kunde ju vara en sandning fran Klara Gulla. 
Ja, hon skulle nog komma till det, nar tid blev. Det har 
talet om fadern och hans gava var bara en overgang. 
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— Jag har talat om detta for barna manga ganger 4 for 
Lars Gunnarsson ma, sa mor i Falla, 4 i varas, da Erik lag 
sjuk, tror jag att ba han 4 Anna vanta, att Lars skulle bli 
framkallad te sdngen, sisom Erik blev en gang. Jag hade 
tatt fram sakerna, s& att han skulle ha dom te hands, om 
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han ville ge Lars dom. Men han hade inte en tanke at det 


hallet. 


Rosten skalvde till hos mort Falla, och nar hon omigen > 


bdrjade tala, ljod den angslig och tveksam. 

— Jag fraga’n en gang, da-vi var ensamma, hur han ville 
ha det, 4 da sa’n, att jag fick ge sakerna te Lars, om jag 
ville, nar han var déd. Han orka inte ma 4 halla tal, sa’n. 

Harmed slog mor i Falla isaér den stora schalen, och nu 
sag Jan, att hon héll under den en ovanligt lang kapp med 
stor knapp av silver och en‘styv kaskett med hog kulle. 

— Det ar somliga ord, som ar for tunga te 4 uttala, sa 
hon med stort allvar. Svara mej bara ma ett tecken, om ni 
s& vill, Jan: kan jag ge det har te Lars Gunnarsson? 

Jan tog ett steg tillbaka. Det dar var sadant, som han all- 
deles hade kommit bort ifran. Han tyckte, att det var s& 
lange, sedan Erik i Falla dog, s4 han mindes knappt hur det 
gick till. 

— Ni forstar, Jan, att jag inte vill veta nage mer, an om 
Lars kan ta emot kaéppen 4 méssa ma samma ratt som 
Erik, 4 ni vet’et ju, ni, som var ma honom i skogen. 

— Det vore nog bra for mej, tillade hon, da Jan fortfor 
att tiga, om jag kunde ge dom te Lars. Jag tror, att jag 
finge det battre efterat dar hemma mellan di unga. 

Rosten svek henne an en gang, och. Jan bérjade forsté 
varfor hon hade blivit s& gammal. Sjalv var han nu sa full 
av annat, att han inte mer kom ihag de gamla hamnde- 
tankarna gentemot den nya husbonden. 

—— Det ar bast te 4 vara fridsam & forsonlig, sa han. Det 
kommer en langst ma. 

Gumman tog ett djupt andetag. 

— Jasa, sdjer ni det? Da ar det anda s&, som jag trodde, 
sa hon. Hon ratade upp sig, sa att hon blev rent ohyggligt 
lang. Jag fragar er inte hur det gick te. Det ar bast for mej 
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a ingenting veta. Men ett ar da sakert, att inte ska Lars 
Gunnarsson fa fars kapp i sin hand. 

Hon hade redan vant sig for att ga, da hon tvarstannade. 

— Hor, Jan, sa hon, ni kan ta kappen & mossa ma. 
Jag vill, att di ska vara i goda 4 trogna hander. Jag tors 
inte bara hem dom igen. Jag kunde bli tvingad 4 ge dom te 
Lars. Ta dom ni som ett minne av den gamla husbonden, 
som alltid mente val ma er! 

Hon gick sin vag hog och stolt, och Jan stod kvar med 
kapp och mossa i handen. 

Han begrep knappt hur detta hade gatt till. En sa stor 
heder hade han aldrig kunnat vanta sig. Skulle dessa arv- 
klenoderna nu bli hans tillhorighet? 

Men sa& med ens fann han en forklaring. Det var Klara 
Gulla, som lag bakom det hela. Mor i Falla visste, att han 
snart skulle bli sa upphojd, att ingenting var for gott for 
honom. Ja, om kappen hade varit av silver och méssan av 
guld, sA hade de kanske varit anda mera passande for Klara 
Gullas fader. 


KLADD I SIDEN. 


D* kom inte nagot brev fran Klara Gulla varken till far 
eller mor, och det gjorde ju inte s& mycket, nér man 
visste, att hon var s& tyst nu, bara for att de skulle bli sa 
mycket mer Overraskade och glada, nar det blev tid for 
henne att kungora den stora nyheten. 

Men i alla fall var det gott for Jan, att han hade kommit 
at att titta litet i hennes kort, for annars hade han latt 
kunnat bli gjord till narr av andra manniskor, som trodde, 
att de visste mera dn han om Klara Gullas vagar. 

Sa, for att ge ett exempel, kan man tanka pa Kattrinas 
kyrkfard. 

Kattrina hade gatt till kyrkan pa forsta adventsondagen, 
och nar hon kom tillbaka, var hon bade skramd och ledsen. 

Hon hade sett ett par unga karlar, som hade varit i Stock- 
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holm under hésten p& byggnadsarbete, sté och tala med 
ndgra andra ungdomar, bade jantor och pojkar. Och nar 
Kattrina sag dem, hade hon tankt, att har kunde hon kanske 
fa nagra upplysningar om Klara Gulla, och hade gatt fram 
till dem for att fraga. 

De holl visst pa att tala om nagra roliga mandater. Kar- 
larna atminstone skrattade si hdgt, att Kattrina tyckte, att 
det var rent opassande, nar de stod sa tatt utanfor kyrkan. 
Det kom de val ocks4 sjalva till besinning om, for nar 
Kattrina naérmade sig dem, stotte de till varandra och 
tystnade. 

Hon horde bara ett par ord av en karl, som stod med 
ryggen vand at hennes hall, s& att han inte hade sett henne. 

— A tank, att ho gick kladd i siden! sa han. 

I detsamma fick han sig en s& hard knuff av en ung 
flicka, att han tvartystnade. Han sag sig om och blev spjut- 
rod i ansiktet, di han markte, att Kattrina stod alldeles 
bakom honom. Men strax efterat gjorde han ett kast med 
huvudet och sa med hojd rést: 

— Vad ar det at dej? Varfor ska jag inte f saja, att 
drottninga gick kladd i siden? 

Nar han hade sagt de orden, borjade alla de unga gap- 
skratta vdrre an forut. Kattrina gick bara forbi dem och 
kunde inte komma sig for att fraga dem om nagonting. 

Hon kom hem ifran kyrkan sa bekymrad, att Jan héll p& 
att tala om for henne hur det ratteligen forholl sig med 
Klara Gulla, men han besinnade sig och bad henne bara 
beratta an en gang det dar, som de hade sagt om drott- 
ningen. 

Det gjorde hon. 

— Men du forstar val, att det dar sa di bara for te & 
villa bort saka for mej, tillade hon. 

Jan sa alltjamt ingenting. Men han kunde inte lata bli 
att dra litet pa munnen. 

— Vad tanker du pa? sa Kattrina. Du har en sa konstig 
min pa dej om darna. Du kan val aldrig ha reda pd vad 
det var di mente? 

— Nej, det vet jag visst inte, sa Jan, men s& mycken tillit 
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far vi val ha te Hen lilla flicka, min snalla Kattrina, att 


vi tror, att allt gar, som det ska. 
— Jag blir s& angslig — — — 
— Det ar inte tid 4 tala an varken fdr dom eller fdr mej, 


_avbrot Jan. Det ar Klara Gulla sjalv, som har bett dom & 


inte saja nage te oss, 4 vi ska halla oss lugna, du Kattrina, 
ja, det ska vi. 


STJARNOR. 


ar den lilla flickan i Skrolycka hade varit borta i nara 
atta manader, kom Stoll-Ingborg en vacker dag in- 
klivande p& logen i Falla, medan Jan stod dar och tréskade. 
Stoll-Ingborg var syskonbarn till Jan, men han sag sallan 
till henne, darfor att hon var radd for Kattrina. Det var 
nog for att slippa raka hustrun, som hon kom och sokte 
upp honom i Falla mitt i arbetstiden. 
Jan blev just inte s& glad, da han fick se henne. Hon var 
ju inte riktigt galen, det var hon visst inte, men det var 


'ingen reda med henne, och hon pratade alldeles forskrack- 


ligt. Han slangde sin slaga som forut utan att latsa om 
henne. 

— Hall opp ma tréskninga, Jan, sa hon, sa att jag kan 
fa tala om for dej vad jag dromde om dej i natt! 

— Det ar bast, att du kommer igen en annan gang, Ing- 
borg, sa Jan. Sa snart Lars Gunnarsson hor, att jag vilar 
mej fran troskninga, kommer han hit 4 ser efter vad som 
star pa. 

— Jag ska vara 3A kvick, s& kvick, sa Stoll-Ingborg. Du 
minns val, att jag var den kvickaste 4v syskona dar hemma. 
Ja, di var s4 daliga, di andra, pa alla satt forstaés, sA det ar 
inte mycke 4 skryta ma. 

— Du skulle ju tala om en drém, paminde Jan. 

— Strax, strax, du! Du ska inte vara radd. Jag begriper, 
begriper. Strang husbonde nu i Falla, strang husbonde. Men 
var inte angslig for mej, du! Du ska inte fa bannor for 
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mi skull. Det ar inga nod, nar en har 4 gora ma en, som’ 
ar sa klok som jag. 

Jan hade garna velat hora vad hon kunde ha dromt om) 
honom, for sA saéker han an var pa sina stora forhoppningar, 
sa sokte han anda bekraftelse fran alla hall. Men nu var 
Stoll-Ingborg inne pA sina egna tankars vag, och da var det 
inte latt att hejda henne. : 

Hon kom tatt inp& Jan, bojde kroppen framat for var ny 
mening, knep ihop dgonen, skakade pa huvudet och talade, 
sa att orden sprutade ur munnen. 

— Du ska inte vara radd, ‘sa hon. Skulle jag stalla mej & 
tala ma-en, som tréskar i Falla, om jag inte visste, att 
husbond har gatt te skogen 4 att matmora ar borta i bygda 
& saljer smor? ”Alltid hava dem for égonen” , star det i 
katkesen. Det ar det jag vet. Jag aktar mej allt for 4 komma, 
nar di kan se mej. 

— Ga ur vagen, feehece’ sa Jan. Annars kan jag raka te 
a traffa dej ma slagan! 

— Tank, vad ni pojkar slog mej forr i vala! sa hon. A 
stryk far jag an i dag. Men nar vi skulle lasa pa husforhor, 
da var det jag, som var styv. ’Det ar ingen, som lurar Ing- 
borg’, sajer prosten, "hon kan sina stycken.” A jag ar sa 
god vin med smamamsellera pa Lovdala. Jag laser opp 
katkesen for dom, ba fragor och svar, fran borjan te slut. 
Tank, ett sant minne jag har! Jag kan bibeln ma 4 hela 
psalmboka 4 alla prostens predikningar. Ska jag lasa opp 
nanting for dej, eller vill du hellre, att jag ska sjunga? 

Nu svarade Jan ingenting mer. Han tog till med _ trésk- 
ningen pa nytt. 

Men hon gick inte fordenskull. Hon satte sig pa en halm- 
karve, sjong forst igenom en psalm pa bortat en tjugu verser 
och laste darpa upp ett par kapitel ur bibeln. Till sist gick 
hon sin vag utan att séga adjo och var borta en lang stund. 
Men ratt som det var, stod hon pa nytt i logdorrn. 

— Tyst nu, tyst nu! sa hon. Nu sajer vi inte na annat 
an det, som vi skulle saja. Bara, bara tyst! 

Hon straickte upp pekfingret, holl kroppen stilla och 
ogonen Oppna. 
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— Inga andra tankar, inga andra tankar! sa hon. Vi 
haller oss te saka. Bara tyst ma slaga nu! 

Hon vantade, tills Jan lydde henne. 

— Du kom te mej i natt i drémmen, sA var det, ja: Du 
kom te mej, 4 jag sa.sa har: ”Ar du ute 4 gar, Jan i Aske- 
dalarna?” — ”Nej”, sa du, "nu heter jag Jan i Langte- 
dalarna.” — ”Jasa, valkommen!” sa jag. ”’Dar har jag bott 
i hela mitt liv.” 

Hon forsvann ur logoppningen. Jan hade blivit forundrad 
éver hennes ord. Han tog inte genast till med arbetet, utan 
stod och funderade. 

Om ett par ogonblick var hon dar pa nytt. 

— Nu minns jag vad det var, som jag kom hit for, sa 
hon. Jag skulle visa dej mina stjarnor. 

Hon hade pa armen en liten korg, som var ombunden 
med en duk. Medan hon slet och drog i knuten, pratade hon 
oupphorligt. 

— Det ar riktiga stjarnor, det har. Nar en bor i Langte- 
dalarna, d& nojer en sej inte ma di jordiska tingen, utan 
da ar en tvungen te 4 ge sej ut 4 sdka efter stjarnor. Det 
ar inga anna rad. Du far nog ga ut 4 soka efter dom, du 
ma, nu. 

— A nej, vet du, Ingborg, sa Jan, jag haller mej allt te 
det, som finns pa jorden. 

— Tyst for all del! sa Stoll-Ingborg. Tror du, att jag 
ar sa stollig, s& jag gar & letar efter dom, som sitter kvar 
pa himlen? Jag sdker bara efter sana, som har fallit. Jag 
ar val en forstandig manniska, vet jag. 

Hon 6ppnade korgen, och Jan sag, att dar lag fullt med 
olika slags stjarnor, som hon val hade tiggt ihop pa herr- 
gardarna. Det var stjarnor av tenn och papper och glas, 
grannlat ifran julgranar och karameller. 

— Det ar riktiga stjarnor, sa hon. Di ar nerfallna fran 
himlen. Du ar den ende, som har fatt sett dom, 4 du ska fa 
ett par ma av dom, nar du behover dom. 

— Tack ska du ha, Ingborg! sa Jan. Nar den tiden 
kommer, att jag behdver stjarnor, & det kan bli snart nog, 
sa tanker jag inte be dej om dom. 
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Nu gick hon antligen, men det dréjde en stund, innan Jan | 


tog till med troskningen. 

Det var en fingervisning, det har ocksa. Inte for att en 
sadan vettvilling som Ingborg hade nagon reda pa Klara 
Gullas vagar, men hon var sadan, att hon kande i luften, 
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nar det skulle ske nagot markvardigt. Hon kunde se och > 


hora sadant, som klokt folk aldrig fick nagon aning om. 


I VANTAN. 


pre Boreus p& Borg brukade nastan var formiddag 
gora sig en vandning ner till bryggan for att ta emot 
angbaten, och det kunde ingen undra over. Han hade bara 
ett kort stycke vag att ga genom den vackra granparken, 
och alltid kom det val nagon manniska med baten, som han 


kunde byta ett par ord med for att pa s& satt skaffa sig en 


liten omvaxling i enformigheten pa landsbygden.. 

Just i parkgransen, dar vagen stép tvarbrant ner mot 
bryggan, stack nagra stora, nakna hallar upp ur marken, 
och det hande ofta, att langvaga folk slog sig ner pa dem, 
medan de vantade. Och det var alltid manga vantande vid 
Borgs brygga, for man var aldrig riktigt saker nar baten 
skulle komma. Fore tolv var det ju sdllan den kom, men 
man var heller inte riktigt trygg for att den inte kunde vara 
vid bryggan redan klockan elva. Att den drdjde anda till 
ett och tva, var ju heller inte alldeles omojligt, s& att pa- 
passligt folk, som gick ner till bryggan vid tiotiden, kunde 
bli sittande dar hela formiddagen. 

Ingenjér Borzus hade god utsikt Over Loven fran sitt 
kammarfonster p&é Borg. Han sag nar Angbaten stack fram 
bakom uddarna och visade sig aldrig vid bryggan forran i 
lagom tid. Han behovde alltsA inte sjalv sl sig ner pa de 
dar vantestenarna och gav bara en blick i forbifarten at 
dem, som hade tagit plats dar. 

Men en sommar kunde han inte lata bli att lagga marke 
till en liten karl med ett milt och snallt utseende, som satt 
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_ dar och vantade dag efter dag. Han holl sig alldeles stilla 
och likgiltig, anda tills angbaten syntes. Da sprang han upp, 
med ansiktet skinande av gladje. Han rusade utfor backen 
och stallde sig langst ute pa bryggan, liksom saker om att 
fa ta emot nagon. Men aldrig kom nagot frammande till 
honom. Nar baten gick, stod han dar lika ensam som forut. 

Nu var gladjen borta, och nar han begav sig hemat, sag 
han gammal och trott ut. Man kunde nastan vara radd, att 
han inte skulle ha kraft att komma uppfor backen. 

Ingenjor Boreus kande inte karlen, men en vacker sol- 
skensdag, nar han aterigen sag honom sitta dar och stirra 
utat sjon, gav han sig i tal med honom. Han fick snart veta, 
att det var en dotter, som var bortrest och vantades komma 
hem i dag. 

— Vet ni da sa sakert, att hon kommer i dag? fragade 
ingenjorn. Jag har sett er sitta har 4 vanta i ett par manader. 
Hon mitte ha gett er oratt besked férut. 

— A nej, det har hon val inte, sa mannen saktmodigt. 
Inte har hon gett oriktigt besked, inte. 

— Men i Herrans namn, sa ingenjorn och tog till en 
smula haftigt, for aan var en hetlevrad herre, vad menar ni? 
_ Ni har suttit har & vantat dag efter dag, utan att hon har 
_ kommit, 4 hon skulle inte ha gett oratt besked! 

— Nej, sa den lilla karlen och sag upp pa ingenjorn 
med sina vanliga, vattenklara dgon, det har hon inte kunnat 
gora.. Hon har inte gett nage besked alls. 

— Har ni inte haft nagot brev? fragade ingenjorn. 

— Nej, vi har inte haft brev sen i fjol den forsta oktober. 

— Men varfor gar ni d& hit ner? undrade ingenjorn. 
Har sitter ni alla formiddagar utan att gora nagot. Har ni 
tid att ga ifran arbetet pa det sattet? 

— A nej, det ar val illa gjort av mej, sa karlen och sma- 
log for sig sjalv, men det blir val bra ma den saka. 

— Men ar det mojligt, att ni ar ett sadant not, utropade 
ingenjor Boreus och var helt forgrymmad, att ni sitter har 
4 vantar utan all orsak? Ni borde sattas pé darhus. 

_ Mannen svarade ingenting. Han satt med armarna knappta 
om knana, fullkomligt oberérd. Smaleendet lekte alltjamt 
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omkring munnen, ja, det blev alltmer segervisst for var _ 
sekund, som gick. | 

Ingenjérn ryckte pa axlarna och gick ifran honom. Men 
nar han hade hunnit halvvags nerat backen, angrade han sig | 
och vande om. Han hade fatt en god min pa sig, allt det | 
bittra, som vanligen lag utbrett over de stranga dragen, var 
forsvunnet, och han rackte mannen sin hand. 

— Jag ville bara skaka hand med er, sa han. Forut har | 
jag trott, att jag var den, som bast forstod mig pa att langta — 
i den har socknen, men nu ser jag, att jag har fatt min | 


overman. | 


KEJSARINNAN. 


D= lilla flickan ifran Skrolycka hade varit borta i hela 
tretton manader, utan att Jan med ett endaste ord hade 
forratt, att han hade nagon reda pa allt det stora, som hade 
hant henne. Han hade satt sig i sinnet, att han skulle tiga, | 
anda tills hon sjalv kom tillbaka. Om Klara Gulla inte 
visste, att han visste nagot pa forhand, skulle det. bli en sa 
mycket storre gladje for henne att fa 6verraska honom med | 
all sin harlighet. 

Men har i varlden sker det mera, som &r ovantat, an vantat. 
Och det kom en dag, da Jan fick lov att ta bladet fran 
munnen och tala om hur det férholl sig. Det var inte for 
sin egen skull, nej, han kunde ha nojt sig med att ga om- 
kring i sina slitna klader och lata folk tro, att han bara 
var en fattig backstusittare, s lange det skulle vara. Det var 
for den lilla flickans egen skull, som han blev tvungen att 
uppenbara den stora hemligheten. 

Det var en dag i bérjan av augusti, da han hade varit 
nere vid bryggan och vantat pa henne. For se, att ga ner 
till bryggan var dag for att f& se hennes ankomst, det hade 
han inte kunnat neka sig, och det kunde hon val inte heller 
misstycka. 

Angbaten hade just lagt till, och han hade sett, att Klara 


94, 


KEJSARINNAN 


- Gulla inte var med. Han hade Anda trott, att hon skulle vara 
_ fardig med allting nu och kunna ge sig av hem. Men det 
_hade val kommit nya hinder i vagen, som det hade gjort 
hela sommarn. Det var inte gott att komma ifran for den, 
_ som hade sa mycket att sta i. 

| Bra stor skada var det anda, att hon inte kom i dag, for 
det var sa ovanligt manga av hennes gamla bekanta nere 
vid bryggan. Dar stod bade riksdagsman Karl Karlsson i 
Storvik och August Dar Nol i Prasterud. Magen hos Bjorn 
Hindriksson var dar, och till och med den gamla Agrippa 
Prastberg hade rakat komma dit. Agrippa hade just haft ett 
horn i sidan till den lilla flickan, alltsedan hon narrade 
honom med glasdgonen. Jan kunde inte neka till att det 
skulle ha varit bra roligt, om Klara Gulla hade statt pa 
baten i all sin prakt den dagen, da Prastberg hade kunnat 
se henne. 

Men nar hon nu inte kom, var det ju inte annat for Jan 
att gora an att vanda om hem. Han skulle just stiga ner 
fran bryggan, da den gamla elaka Greppa stallde sig i vagen 
for honom. ; 

— Jasa, sa Greppa, du springer har efter dottra di i 
dag ma? 

En sddan karl som Greppa var det ju bast att inte byta 
ord med, och Jan vek bara at sidan for att komma forbi 
honom. 

— Ja, jag undrar inte pa att du vill mota e san fin dam, 
som ho lar ha blitt, sa Greppa. 

Nu kom August Dar Nol rusande fram till Greppa och 
ryckte honom i armen, for att han skulle tiga. 

Men Greppa gav sig inte. 

— Hela sockna vet’et, sa han, da ar det val pa tiden, att 
foraldrarna ocksa far reda pa hur det star te. Jan Andersson 
ar en bra karl, fast han har skamt bort dottra. Jag kan inte 
tala langre, att han sitter har vecka efter vecka 4 vantar 

s4e——— 
4 Har sa han ett sa fult ord om den lilla flickan i Skro- 
lycka, att Jan, far hennes, aldrig ville upprepa det, inte ens 
i sina tankar. 
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Men nu, da Agrippa Prastberg kastade ordet emot honom 
med hég rést, sa att allt folket pa bryggan horde vad han) 
sa, brot det sig fram i dagen, allt det, som han hade giattt 
och burit pa i tysthet under hela’ 4ret. Han kunde inte} 
langre halla det dolt. Den lilla flickan fick forlata honom,| 
att han forradde henne. 

Han sa det, som han maste saga, utan nagot slags vedas 
eller forhavelse. Han slog ifran sig med handen och drog j 
pa munnen, liksom foraktade han att svara. i 

— Nar kejsarinna kommer — — — | 

— Kejsarinna, vad ar det for e? flinade Greppa, som) 
om han ingenting skulle ha hort om den lilla flickans upp-| 
hojelse. | 

Men Jan i Skrolycka lat sig inte storas, utan fortsatte med | 
samma lugn som forut. | 

— Nar kejsarinnan Klara av Portugallien star har pa 
brygga ma gullkrona pa huvudet, 4 sju kungar gar om-> 
kring henne & bar opp hennes mantel, 4 sju lejon ligger: 
tama vid hennes fotter, 4 sju 4 sjuttio krigsoverstar gar fore) 
henne ma dragna svard i hanna, da far vi se om du térs; 
sija detsamma te henne sjalv, Prastberg, som du har a | 
te mej i dag. 

Nar han hade talat ut, stod han stilla ett dgonblick for: 
att njuta av att se hur forskrackta de sag ut allihop. Sedan, 
svangde han sig pa klacken och gick sin vag, men utan att! 
‘gora sig nagon bradska forstas. : 

Det uppstod larm och ovasen pa bryggan, s& snart han 
hade vant ryggen till. Han brydde sig inte om det i bérjan, 
men sa fick han hora en tung duns, och da maste han se | 
sig tillbaka. 

Den gamle Greppa lag kullslagen pa bryggan, och Augen 
Dar Nol stod lutad 6ver honom med knutna navar. 

— Du visste allt, din rackare, att han inte skulle tala & 
fa hora sanninga, sa August. Det matte inte finnas nage 
hjarta i kroppen pa dej. 

Sa mycket horde Jan i Skrolycka, men ‘allt s&dant som 
strid och brak var honom emot. Han gick vidare uppfor | 
backen utan att blanda sig i leken. 
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Men det markvardiga var, att -nar.han hade hunnit bort ur 
alla manniskors 4syn, kom en stark och tung grat éver 
honom. Han kunde inte forklara vad det skulle betyda. Det 
var val gladjetarar dver att han hade fatt uppenbara hem- 
ligheten. Han tyckte, att han hade fatt den lilla flickan till- 


baka. 


KEJSAREN. 


: Dz forsta séndagen i september, da ska man tro, att 


kyrkfolket i Svartsjo fick nagot att forundra sig Sver. 

Det finns en stor och bred laktare i Svartsjo kyrka, som 
gar tvarsover hela langskeppet. Och i forsta bainken pa den 
laktarn har herrskaperna brukat sitta, herrkarlarna till hoger 
och fruar och mamseller till vanster, s4 lange som man kan 
minnas tillbaka. 

Det var inte nagot forbud for andra att sitta dar. Alla 
platser i kyrkan var lika fria. Men det skulle forstas aldrig 
ha fallit en fattig backstusittare in att sla sig ner i den 
banken. 

Jan hade tyckt forr i varlden, att de hade varit bade 
vackra och fina att se pa, de, som satt dar. Och an i dag 
ville han inte neka till att bade brukspatronen pd Duvnas 
och l6jtnanten pa Loévdala och ingenjorn pa Borg var stat- 
liga karlar och tog sig bra ut. Men vad var det att tala om 


“mot den harligheten, som folk nu fick att beskada? Nagot 


sadant som en riktig kejsare hade val anda aldrig forr tagit 
plats dar uppe i herrskapsbanken. 

Men nu satt det en sadan storkarl i alla fall pa framsta 
platsen ytterst i banken. Bagge handerna stédde han mot en 


lang kapp med stor silverknopp, pa huvudet hade han en 


hog, gron laderkaskett, och pa bréstet blankte tva stora 
stjarnor, en lik guld och en lik silver. 

Nar orgeln stamde upp, sa héjde kejsarn sin rést och 
sjong. For en kejsare far lov att sjunga hogt och klart i 
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kyrkan, aven om han inte kan halla ratt melodi och ton., 
Folk ar anda glada att fa hora honom. | 

Herrkarlarna, som satt bredvid honom, vande sig at sidan} 
och sag pa honom gang efter annan, men det var ju ingen-} 
ting att undra pa. Det var nog forsta gangen, som de hade> 
en sadan hoghet ibland sig. 

Kasketten fick han ju lov att lagga av sig, for det far till! 
och med en kejsare lov att gora, nar han kommer till kyrkan,, 
men han lat den sitta pa sa lange som mojligt, for att folk 
skulle fa se sitt lystmate pa den. ' 

Det var ocksé manga av dem, som satt nere i kyrkan., 
som den dagen vande p& huvudet och sag uppat laktarn. | 
Det var, som skulle de tanka mer pa honom 4n pa predikan. | 
Men det fick man ju forlata dem. Det skulle nog ge med, 
sig, bara de blev vana vid, att det satt en kejsare i kyrkan. | 

De var kanske litet forvanade over att han hade blivit sé. 
upphojd. Men de borde ju kunna forsta, att den, som var 
far till en kejsarinna, fick lov att sjalv bli kejsare. Nagot 
annat var inte mojligt. | 

Nar han kom ut pa talbacken efter gudstjansten, var det. 
flera, som gick emot honom, men han hann inte tala med 
en enda, férran klockar Svartling kom och bad honom ga. 
med in i sakristian. 

Dar inne satt prasten i en hog lanstol med ryggen mot 
dérrn och talade med riksdagsman Karl Karlsson, nar Jan 
och klockarn kom in. Prasten var ledsen for nagonting, det 
hordes pa résten. Det var inte langtifran, att han grit. 

— Det ar tva av de sjalar, som har varit anfortrodda at | 
min vard, sa han, som jag har latit ga till spillo. 

Riksdagsmannen forsokte trésta honom. 

— Pastorn kan val inte ha nagon skuld i den ondska, 
som bedrives i de stora staderna, sa han. 

Men prasten lat inte lugna sig. Han lutade det vackra 
unga ansiktet i handerna och grat. 

— Nej, det kan jag ju inte, sa han. Men vad har jag giort 
for att vaka over den unga adertonariga flickan, som blev 
kastad skyddslos ut i varlden? A vad har jag gjort for att 
trésta hennes far, som bara hade henne att leva for? 
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— Pastorn ar sé nykommen i férsamlingen, sa riksdags- 
ntannen. Om har ska talas om ansvar, sa drabbar det val 


| mera oss andra, som hade reda pa férhallandena. Men vem 

_kunde tro, att det skulle ga sa galet? Di unga far ju lov 4 

| ge sej ut i varlden. Vi har varit utkastade pA samma sitt 
allihop har i socknen, 4 di flesta har det gatt bra for. 


— A Gud, matte jag kunna tala med honom! bad pristen. 


Matte jag kunna fanga det flyende forstandet — — — 


Klockar Svartling harskade sig, dar han stod bredvid Jan, 


och prasten vande sig emot dem. Han steg genast upp, tog 


Jans hand och lade den i sin. 
— Kara Jan! sa han. 
Prasten var hégrest och Ijus och vacker. Nar han kom 


- emot en med sin goda rdst och de milda, bla dgonen lysande 


av barmhartighet, sa var han inte latt att sta emot. Men 


harvidlag var det inte annat att géra 4n att visa honom till 
_ratta strax fran borjan, och det gjorde Jan ocks§. 


— Det ar ingen Jan mer, min snalla pastor, utan nu 4ar 


det kejsar Johannes av Portugallien, 4 den, som inte vill ge 


honom hans ratta benamning, den har han inte nage otalt ma. 

Darmed gav Jan prasten en liten kejsarnick till avsked 
och satte kasketten pa huvudet. Och de sag allt ganska 
snopna ut, de tre, som stod kvar i sakristian, nar han skot 


upp dorrn och gick sin vag. 
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Il. 


KEJSARVISAN. 


I skogsbacken ovanfor Lobyn fanns det annu ett stycke kvar 
av den gamla landsvagen, den, som alla manniskor hade 
mast kora forr i varlden, men som var utdomd nu, darfor 
att den intet annat gjorde an kranglade sig uppfor och utfor 
alla méjliga kullar och bergshdjder och aldrig hade vett att 
ga omkring dem. Den biten, som fanns kvar, var sa pass 
tvarbrant, att den aldrig mer togs i bruk av dem, som 4kte, 
men fotgangare strivade sig uppfor den en och annan gang, 
darfor att den var en bra genvag. 


Den lépte annu fram likas& bred som en riktig kronans 
landsvag, och annu var den grusad med vackert, gult grus, 
ja, den var till och med finare nu 4n forr, eftersom den var 
utan hjulspar och utan smuts och damm. Langs med kanten 
blommade landsvagsblommorna 4n i dag. Bade hundkax och 
goékarter och smorblomster stod dar i jamna led, men dikena 
var igengrodda, sa att en hel rad med granar hade kunnat 
stiga ner i dem. Det var idel unggranar, som vaxte dar, lika 
hdga allihop, med kvistar ifran roten och anda upp. De stod 
tatt tryckta intill varandra som i en herrgardshack, men inte 
en enda var torr eller risig. Alla var ljusa i toppartna av 
unga skott, och alla spelade de och surrade som humlor i 
vackra sommardagar, da solen sken ner pA dem fran en klar 
himmel. 

Nar Jan i Skrolycka gick hem fran kyrkan den sondagen, 
da lian for forsta gangen hade visat sig dar i sin kejsarskrud 
kom han att sl4 in p& den gamla landsvagen. Det var er 
solvarm dag, och nar han gick uppfor backen, hérde han 
spelet i granarna sa starkt, att han blev férvanad. Han tyckte 
att han aldrig hade hort granar sjunga pa det sattet. och 
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det foll honom in, att han borde ta reda pa varfér de var 
si hogljudda just i dag. Och som han ingen bradska hade, 
slog han sig ner mittibland dem pa den fina grusvagen, 
la kappen bredvid sig, tog av kasketten for att kunna 
torka svetten ur pannan och satt sedan stilla med knappta 
_ hander och lyssnade. 

Det var alldeles lugnt i luften, s& att det var inte nagon 
vind, som satte alla de sma instrumenten i rorelse. Nej, 
man fick allt lov att tro, att granarna stod dar och spelade 
for att visa sin gladje Over att de var sa friska och unga. 
Over att de stod sa bra i fred har utmed den 6vergivna lands- 
vagen, och éver att de hade s&4 manga 4r framfor sig, innan 
det skulle falla nagon manniska in att hugga ner dem. 

Men om det sa forholl sig, fick man anda ingen forklaring 
pa varfor traden spelade sa kraftigt just i dag. Alla de dar 
goda gavorna kunde de ju gladja sig at varenda vacker 
sommardag, dem behdvde de inte stalla till med extra 
musik for. 

Jan satt tyst mittpa landsvagen och lyssnade. 

Det var vackert att hora pa gransuset, fastin det hol] i 
med en och sammia ton och inga uppehall gjordes, sa att 
det inte blev spar till takt eller melodi. 

Ja, det var ljuvligt och gott i skogsbacken, det var det, 
sa inte kunde man undra pa att traden kande sig glada 
_ och lyckliga. Det, som var markvardigt, det var, att granarna 
inte kunde spela battre, an de gjorde. Han sag pa deras sma- 
_ kvistar, dar vartenda barr var fint och groént och valskapat 
och satt pa sin ratta plats. Han drog in kadlukten, som 
strommade ut ifran dem. Det fanns ingen ort pa angen, ingen 
blomma i hagen, som var s& valluktande. Han Ja marke 
till deras halvvuxna kottar, dar fjallen lag s& konstmassigt 
ordnade for att halla vakt om froéna. 

De har traden som forstod sig s& bra pA allting, de borde 
val kunna spela och sjunga, s& att man begrep vad de 
menade. 

Men det var bara ett och detramma, som de kom med. 
Han blev sémnig av att sitta och hora pA dem. Det vore 
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kanske inte heller sA dumt att stracka ut sig pa den fina, | 
rena grusvagen och ta sig en liten lur. 

‘Men vanta! Vad var detta? Just som han la ner huvudet 
pa marken och hade fallt ihop dgonlocken, tyckte han, att 
traden bérjade med nagot annat. Nu kom det takt, och nu 
kom det melodi. si : 

Allt det andra hade bara varit ett férspel, sAsom det — 
brukas i kyrkan, innan psalmen bérjar. Nu kom det ord 
med, ord, som han kunde forsta. 

Ja, det var ju detta, som han hade kant pa sig hela tiden, 
fast han inte hade velat saga ut det ens i tankarna. Men 
traden visste nog vad som hade hant, de med. Det var allt 
for hans rakning, som de hade spelat upp sa hégljutt redan, 
nar ban kom. 

Nu sjéng de om honom,*det var inte att ta miste pa. 
Nu, nar de trodde, att han sov. De ville kanske inte, att 
han skulle hora hur de firade honom. 

En sadan visa, en sadan sang! Han lag och holl ihop 
ogonen, men han hérde i stallet sd mycket battre. Det var 
inte ett ljud, som undgick honom. 

Nar de férsta verserna var sjungna, kom det ett mellan- 
spel utan ord, och just det var det, som var det harliga. 

Det var musik, det! Inte bara de sma ungtraden utmed 
den gamla landsvadgen, utan hela skogen spelade med. Det 
var orglar och trummor och trumpeter. Det var sma trast- 
fléjter och bofinkspipor, det var backar och nackar, det var 
klingande blaklockor och dundrande hackspettar. 

Aldrig hade han hort nagot s4 grant. Och aldrig hade han 
lyssnat till naégon musik pa det sattet. Den satte sig fast i 
dronen pa honom, sA att han aldrig kunde gl6mma den. 

Nar det var slutsjunget och skogen blev tyst igen, for han — 
upp som ur en drom. Och strax bérjade han pa att sjunga 
igenom denna skogens kejsarvisa, for att han inte skulle 
glomma den. 


Kejsarinnans fader 
ar sa hjartans glader. 
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Har kom omkvadet, och det hade han inte kunnat uppfatta 
_ ordentligt, men han sjong anda, s& ungefar, som han tyckte, 
att det hade Iatit. 


Som tidningen haver sagt. 
Osterrike, Portugal, 

Metz, Japan, som det var. 
Bom, bom, bom, 4 rulla 

bom, bom. 


Gullkronan blir hans mossa, 
gullsabeln blir hans bossa. 
Som tidningen haver sagt. 
Osterrike, Portugal, 

Metz, Japan, som det var. 
Bom, bom, bom, 4 rulla 
bom, bom. 


Gullapplena de flyta 

som rovor i hans gryta. 
Sora tidningen haver sagt. 
Osterrike, Portugal, 

Metz, Japan, som det var. 
Bom, bom, bom, 4 rulla 
bom, bom. 


Da han gar ur sin stuga, 
hovfroknar st& och buga. 
Som tidningen haver sagt. 
Osterrike, Portugal, 

Metz, Japan, som det var. 
Bom, bom, bom, 4 rulla 
bom, bom. 


Da han i skogen trader, 
vart litet blad sig glader. 
Som tidningen haver sagt. 
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Osterrike, Portugal, | 

Metz, Japan, som det var. | 

_ Bom, bom, bom, 4 rulla | 
bom, bom. 

| 

Just detta *bom, bom” var det, som hade ljudit grannare 
an allt det andra. Han stétte kappen hart i marken for vart 
bom och gijorde -résten s& djup och stark, som det var 
mojligt. 

Han sjong och sjong om, s& att det gallade i skogen. Det 
var nagot s& underbart med denna visan. Han kunde inte 
trottna pa att sjunga den gang pa gang. 

Men sa var den ju ocksa pa ett ovanligt satt hopkommen. 
Det var val ett tecken till hur utmarkt den var, att detta 
var enda gangen i hela hans liv, som det hade lyckats 
honom att fa en melodi att sitta fast i dronen. 


DEN SJUTTONDE AUGUSTI. 


| dan gangen, som Jan i Skrolycka hade gatt till Lovdala 
en sjuttonde augusti, hade besdket just inte avlupit sa 
hedersamt for honom, som han hade kunnat onska. Han hade 
inte heller gjort om det en enda gang, fastan han hade hort 
folk saga, att det blev mer roligt och hégtidligt pa Lovdala 
for vart ar, som gick. 

Men nu, efter den lilla flickans upphdjelse, hade ju allt 
blivit s& annorlunda for honom. Nu trodde han, att det 
skulle bli en stor missrakning for lojtnant Liljecrona, om 
inte en sadan storkarl som kejsar Johannes av Portugallien 
ville gora honom den hedern att Snska honom lycka pa hans 
fodelsedag. 

Han satte alltsa pa sig kejsarstassen och begav sig i vag. 
Men han aktade sig val for att komma bland de forsta 
gasterna. For honom, som var kejsare, passade det bast att 
inte visa sig, forrén de manga frammandena hade fatt géra 
sig litet hemmastadda och roligheten hade kommit i gang. 
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Vid det forra beséket hade han inte vagat sig langre an 
till tridgarden och sandgangen framfor huset och aldrig 
gatt fram och halsat, men nu kunde det ju inte bli tal om 
att han skulle uppfora sig s& obelevat. Nu styrde han genast 
rakt pa den stora bersan till vanster om fodrstubron, dar 
lojtnanten satt med en hel mangd herrkarlar bade ifran 
Svartsj6 och andra hall, tog honom i hand och énskade 
honoin manga och goda ar. 

— Jasa, Jan, ar du ute 4 gar? sa lojtnant Liljecrona och 
lat litet forvanad. Han hade nog 4nda inte vantat sig en 
sadan dra, och det var val darfor, som han inte hade 
kommit ihag sig, utan gett honom det gamla namnet. 

Men en sa beskedlig karl som ldjtnanten menade ite 
nagot illa med detta, det visste Jan, och darfér visade han 
honom till ratta med all saktmodighet. 

— Vi ska val inte rakna sa noga med lojtnanten, efter- 
som det ar hans fodelsedag i dag, sa han. Men annars skulle 
det allt med ratta heta kejsar Johannes av Portugallien. 

Dessa ord hade han sagt med en sa mild rost, som det 
var honom mdjligt, men de andra herrkarlarna borjade ju 
and& pa att skratta at lojtnanten for att han hade burit sig 
dumt at, och den fértreten hade Jan ju inte velat valla 
honom pa hans hogtidsdag. Han fick bratt med att vanda 
sig till de andra for att villa bort saken. 

— Go dag, go dag, mina snajla genraler 4 biskopar 4 
landshévdingar! sa han och lyfte pa mossan med den stora 
_kejsarsvangen. Sedan var det hans mening att ga runt i 
kretsen och skaka hand med dem allihop, som man ska 
gora, nar man kommer pa kalas. 

Narmast lojtnanten satt da en liten, tjock karl, som var 
kladd i vit vast och hade guld pa kragen och varja vid sidan. 
Nar Jan kom for att halsa, rackte mannen inté fram hela 
handen, utan gav honom bara tv4 fingrar. 

Han kanske inte menade nagot illa med det, men se, en 
sidan man som kejsar Johannes visste, att man ar tvungen 


att halla pa sin vardighet. 
— Du far allt lov 4 ge mej hela hanna, min snalla 
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biskop 4 landshovding, sa han, men sa vanligt sa, for han 
ville inte komma och stora gladjen pa den har stora dagen. 
Men nu ska man tro, att karlen snorpte pa nasan. 
— Jag hérde nyss, att det inte var dej till lags, att Lilje- 


; 
| 


: 


crona kallade dej i namn, sa han. Men nu undrar jag hur 


du kan understa dej att saja du till mej. Ser du inte di har? 
fragade han och pekade med detsamma pa tre fattiga sma- 
stjarnor, som han hade sittande pa fracken. 

Nar sadana ord falldes, da var det tid att lagga av dd- 
mjukheten. Raskt upp med rocken, sa att vasten blev synlig, 
fullsatt med stora, granna ”maljonger” av bade guld och 
silver! Han gick eljest med rocken hopknappt over dem, for 
de var omt&liga och blev latt blekta och stotta. Folk brukade 
ocksa bli s& underligt forlagna i sallskap med storkarlar, 
sa han ville inte skramma dem med att visa all sin harlighet 
i onddan, men nu maste den fram, 


— Se hit, du! sa han. Lull lull lull! Sa ska en ha det, nar 
en vill skryta. Tre fattiga stjarnor, vad ar det 48 komma ma? 

Och nu ska man tro, att karlen fick upp respekten. Det 
gjorde val ocksa sitt till, att alla de, som visste hur det for- 
holl sig med kejsarinnan och kejsardémet, hol] pa att skratta 
sig rent fordarvade at honom. 


— Kors for tusan! sa han och steg upp och bockade sig. 
Det ar nog ett riktigt majestat, som jag har framfor mej. 
Det forstar sej ju till 4 med pa att ge svar pa tal. 

Ja, sa gar det, nar man vet hur man ska umgas med folk. 
Det var ingen av alla herrkarlarna, som sedan var sa glad 
att f4 spraka med regenten i Portugallien som just den har, 
som hade varit sa granntyckt till en bérjan och inte velat 
ge honom mer 4n tva fingrar, nar han, som var kejsare, hade 
rackt fram hela handen. 


Att det inte var nagon mer av dem, som satt i bersan, | 


som nekade att ge kejsarn tillborlig halsning, det ar ju nagot, 
som nastan ar onddigt att omtala. Sedan nu den férsta hapen- 
heten och forlagenheten var dverstandna och herrkarlarna 
hade borjat begripa, att han inte var svar att komma Sverens 
med, sa kejsare han var, blev de lika ivriga, de som alla 
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andra, att fa hora talas om den lilla flickans upphdjelse 

och om hennes snara Aaterkomst till hemsocknen. Till sist 
uppstod det en sddan vanskap mellan honom och dem, att 
han till och med sjéng for dem den visan, som han hade 
lart i skogen. Det var kanske en alltfor stor nedlatenhet, 
som han bevisade dem. Men nar de var sa glada at vart ord 
han sa, s& kunde han inte forneka dem nojet att ocksa fa 
hora honom sjunga. 

Men nar han hdjde upp sin rést och sjéng, da ska man 
tro, att det blev en uppstandelse. Da fick han inte bara de 
gamla herrkariarna till 4horare, utan har kom bade de gamla 
grevinnorna och generalskorna, som hade suttit i formaks- 
soffan och druckit te och atit konfekt, och de unga baronerna 
och hovfroknarna, som hade hAllit p& och dansat i bal- 
salongen, rusande for att fa hora honom. De stallde sig i en 
tat ring runtomkring honom, och pa honom var alla éogon 
riktade, sésom det ska vara, nar man ar kejsare. 

Maken till visa hade de férstas aldrig hort. Och sa fort 
som han hade sjungit den till slut, ville de, att han skulle 
borja om igen. Han krusade.allt en bra stund, for man far 
ju inte vara alltfor medgorlig, men de gav sig inte med 
mindre, an att han gjorde dem till viljes. Och nar han nu 
kom till omkvadet, s& borjade de sjunga med, och nar ”bom, 
bom” kom, sa stampade de unga baronerna i marken, medan 
hovfréknarna klappade takten med handerna. 

Ja, det var en markvardig visa. Nar han nu tog om den 
och s& manga grannkladda manniskor sjong med och sa 
manga vackra unga flickor gav honom vanliga égonkast och 
sa manga kacka unga herrar ropade bravo at honom efter 
var vers, borjade han kanna sig sa yr, som om han skulle 
ha dansat. Han tyckte, att det var nagot, som tog honom i 
sina armar och lyfte honom hogt i luften. 

Han mistade inte sansen, han visste hela tiden, att han stod 
kvar pA jorden, men pA samma gang kande han hur ljuvligt 
det var att kunna stiga sA hogt, att han kom Over alla andra. 
Pa den ena sidan bars han upp av 4ran och pa den andra av 
harligheten. De tog honom pa starka vingar och satte honom 
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upp pa en kejsartron, som svavade langt borta bland de roda 
kvallsmolnen. 

Det var bara en enda sak, som fattades. Tank, om den 
stora kejsarinnan, den lilla Klara Gulla fran ee 
ocksa hade varit med dar! : 

Han hade knappt tankt ut tanken, forran det ape sig 
som ett rott skimmer éver garden. Och nar han tittade efter 
battre, sa sag han, att det utgick fran en rédkladd ung flicka, 
som hade kommit ut ur huset och stod pa forstubron. 

Hon var hogvaxt, och hon hade stort, gult har. Hon stod 
sa, att han inte kunde se hennes ansikte, men det kunde ingen 
annan vara an Klara Gulla. 

Nu forstod han varfor han hade kant sig s& lycksalig i 
kvall. Det var bara ett forebud till att hon fanns i narheten. 


Han brot av mitt i sAngen, knuffade at sidan dem, som 
stod i vagen, och sprang upp mot byggningen. 

Nar han kom fram till nedersta trappsteget, maste han 
stanna. Hjartat slog s& valdsamt, att det holl pa att spranga 
brostet. 

Sa smaningom fick han krafter till att réra sig framat pa 
nytt. Det gick sakta uppfor, trappsteg efter trappsteg. Ant- 
ligen var han uppe pa forstabron, och p& samma gang 
bredde han ut armarna och viskade hennes namn. 

Da vande den unga flickan sig om. Och det var inte Klara 
Gulla! Det var en frammande, som kastade férvanade 
blickar pé honom. 


Inte ett ord kunde han saga, men tdrarna kom. strém- 
mande. Han kunde inte halla dem tillbaka. Han steg utfor 
trappan igen, vande sig bort fran all gladje och stat och 
borjade ga uppat allén. 

Folk ropade efter honom. De ville, att han skulle komma 
tillbaka och sjunga for dem. Men han horde inte pa dem. 
Sa fort han kunde, skyndade han sig in i skogen, dar han 
fick gomma sig undan med sin sorg. 
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JAN OCH KATTRINA. 
Alte forr hade Jan i Skrolycka haft s& mycket att tanka 


pa och fundera éver som nu, nar han hade blivit kejsare. 
_ For det forsta fick han ju lov att vara obegripligt vaksam, 
sedan storheten hade kommit over honom, <a att han inte lat 
hogmodet fa insteg hos sig. Han maste jamt komma ihag, 
att vi manniskor, vi ar alla gjorda av en och samma materia, 
och ifran ett och samma foraldrapar harstammar vi, och 
svaga och syndiga ar vi alla, <4 att i grund och botten har 
den ena ingenting att beromma sig av framfér den andra. 
I hela sitt liv hade han sett sig led &4t hur manniskor 
sokte att forhava sig Over varandra, och inte ville han nu 
gora pA samma satt. Men han markte nog, att det inte var 
sa latt att halla sig vid den ratta 6dmjukheten for en, som 
hade blivit s& upphojd, att det numera inte fanns nagon i 
hela socknen, som var hans like. 

Mest angslig var han férstas for att gora eller saga nagot, 
si att de gamla vannerna, som gick kvar i sitt dagliga slit 
och slap, skulle kanna sig forbisedda och bortgloémda. Det 
var nastan bast att inte namna ett ord till dem om det, som 
hande honom, nar han infann sig vid alla bjudningar och 
kalas i hela trakten, sAsom det nu var hans plikt att gora. 
Inte kunde han beskylla dem for avundsjuka. A, langtifran! 
Men i alla fall borde han inte tvinga dem att gora jam- 
forelser. 

Inte heller fick han begara av sadana karlar som Borje 
och notbindarn, att de skulle kalla honom fér kejsare. Sa 
gamla vanner fick ju saga ”Jan”, som de alltid hade gjort. 
De skulle aldrig ha kunnat komma sig for med nagot annat. 

Men den, som han fick tanka mest pA och vara mest var- 
sam med, det var forstas den gamla hustrun, som han hade 
sittande hemma i stugan: Det hade varit en bra stor lattnad, 
och gladje med, om det hade kommit nagot budskap om 
upphdjelse ocksa till henne, men det hade det inte, utan hon 
yar densamma som forr. Och det var kanske inte mojligt 
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annat. Klara Gulla begrep val, att det inte stod till att gora' 
nagon kejsarinna av Kattrina. Man kunde inte tanka sig, 
att hon skulle satta en guldmaljong pa haret, nar hon gick 
i kyrkan. Forr hade hon val stannat hemma, an hon hade 
visat sig dar med nagot annat an den vanliga svarta silke-' 
duken pa huvudet. : 

Kattrina sa rentut, att hon inte ville hora talas om att 
Klara Gulla hade blivit kejsarinna. Och det var kanske det 
basta, nar allt kom omkring, att gora henne till viljes har- 
vidlag. : 

Men man kan nog forsta, att det inte var sa latt for den, 
som var formiddag gick ner till bryggan och dar var om- 
given av alla dem, som vantade p& angbaten, och fick heta 
kejsare i var vandning, att alldeles lagga av hogheten, nar 
han satte foten inom troskéln till sitt eget hem. Det var inte 
utan, att det frestade pa att bara ved och vatten at Kattrina 
och att till pa képet bli sa tilltalad, som om man hade gatt 
tillbaka och inte framat. 

Om Kattrina hade nojt sig med detta, sa hade det ju 
anda gatt an, men hon klagade ocks& 6ver att han inte ville 
ga pa dagsverke som forr i varlden. Men nar hon kom med 
sadant, vande han allt dovorat till. Han visste ju, att kejsarin- 
nan av Portugallien skulle skicka honom sa mycket pengar, 
at: han aldrig mer i sitt liv skulle behdva satta pa sig arbets- 
kladerna. Det hade rentav varit illa handlat mot henne att 
ge efter for Kattrina i den saken. 

En eftermiddag i slutet av augusti satt Jan pa stenen 
framfor forstud6rrn och rékte ur en liten pipsnugga, da han 
fick se skymten av ljusa klanningar och horde unga rdster 
uppifran skogen. 

Kattrina hade gatt ner i bjorkhagen for att skara ris till 
en kvast, men dessforinnan hade hon sagt till honom, att 
hadanefter maste de val stalla det sA, att hon gick till Falla 
och gravde diken. Han kunde ju stanna hemma och laga 
mat och lappa klader, eftersom han hade blivit fdr fin att 
arbeta hos andra. Han hade inte svarat henne med ett ord, 
men det hade i alla fall varit svart att héra henne, s& att 
han blev riktigt glad att f€ vanda tankarna at annat hall. 
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Sa fort han kunde, sprang han in efter kejsarméssan och 
kappen och hann just fram till grinden, nar de unga flickorna 
skulle ga forbi. 
Det var inte mindre an fem stycken. De tre smamamsel- 
_lerna fran Lovdala var med i flocken. De andra var val 
_nagra frammande, som hade kommit pa besok. 
jan slog upp grinden pa vid gavel och tradde ut mot dem. 
— Go dag, mina snalla hovfroknar! sa han och gjorde 
en sa stor svang med modssan, att den narapa rorde vid 
marken. 
De tvarstannade och sag litet blyga ut till en borjan, men 
han fick dem snart over den forsta forlagenheten. 

Da blev det ”go dag” och "var snalla kejsare”, och det 
syntes mer 4n val, att det var en riktig gladje for dem att 
fa se honom igen. 

Dessa smamarnsellerna var inte som Kattrina och det 

andra folket i Askedalarna. De hade inte alls nagot emot, 
de, att hora talas om kejsarinnan, och de fragade strax hur 
det stod till med henne och om hon inte snart skulle vara 
att hemforvanta. 
_ De undrade ocksa om de inte kunde fa ga in i stugan och 
se hur det sag ut dar. Och det behévde han inte neka dem, 
for Kattrina holl det alltid s4 snyggt och ordentligt, sa att 
hos dem kunde vem som helst garna fa halsa pa. 

Nar de sma herrgardsmamsellerna kom in, blev de nog 
forvanade over att den stora kejsarinnan hade vuxit upp pa 
ett sa litet stalle. Det gick val an forr, nar hon var van vid 
det, sa de, men hur skulle det bli, om hon kom tillbaka? 
Skulle hon bli boende har hos foraldrarna, eller skulle hon 
vanda tillbaka till Portugallien? 

Jan hade nog tankt pa detsamma, och han hade j ju forstatt, 
‘att Klara Gulla inte kunde stanna kvar i Askedalarna, nar 
hon hade ett helt rike att styra. 

— Det blir val sa, att kejsarinna kommer 4 vanda te- 
baka te Portugallien, sa han. 

— Da kommer val ni att folja med henne? fragade en av 
smamamsellerna. 
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Jan visste med sig, att han helst skulle ha Onskat, att hon 
inte hade fragat om den saken. Han gav henne inte nagot 
svar heller till en bérjan, men den unga flickan ville inte: 
ge sig. 

—- Ni vet kanske inte an hur det ska bli? sa hon. 

Jo, det hade han val reda pa, men han var inte riktigt pé& 
det klara med hur folk skulle ta hans beslut. De kanske 
inte skulle tycka, att det var ratt handlat av en kejsare. 

— Nej, jag ska val bli kvar hemma, jag, sa han. Det kan 
ju inte ga an, att jag far ifran Kattrina. 


— Jasa, Kattrina reser inte med, hon? 


— Nej, det star nog inte te 4 fa Kattrina te 4 fara ifran 
stuga. A jag ska val bli kvar hos’na. Se, nar en har lovat 
trohet i nod och lust. 


— Ja, det loftet forstar ‘jag att man inte kan svika, sa 
den herrgardsmamsellen, som var mest ivrig att fraga om 
allting. Hor ni det, ni andra? sa hon. Jan vill inte fara ifran 
sin hustru, fastaén hela Portugalliens harlighet lockar honom. 


Och tank, att de blev riktigt glada at detta! De klappade 
honom pa axeln och ga, att det var ratt gjort av honom. 
Det var ett gott tecken, sa de. Det var inte slut annu med 
den gamla, snalla Jan Andersson i Skrolycka. 


Han forstod inte riktigt vad de kunde mena. Men de var 
val glada at att de fick ha honom kvar i socknen. 


De sa adjo och gick strax efterat. De skulle vandra bort 
till Duvnas bruk pa kalas. 


Men tank, att knappt var de gAngna, forran Kattrina 
kom in! Hon matte ha statt alldeles utanfor dérrn och 
vantat. Hon hade val inte velat gA in till de frammande, 
men hur lange hon hade st&tt dar och hur mycket hon hade 
hort av samtalet, det kunde ingen veta. 


Hur det nu forhéll sig med den saken, s&/sag hon mer 
blid och god ut, an hon hade gjort pA lange. 

— Du ar en kopstolle, sa hon. A jag undrar vad andra 
kvinnfolk skulle saja, om di hade en san man. Men det var 
anda val, att du inte ville fara ifran mej. 
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| he hade det kommit bud eller halsning till Jan Andersson 
_& i Skrolycka, att han skulle narvara vid begravningen efter 
Bjérn Hindriksson i Lobyn, det hade det inte, men de efter- 
Tevande kunde inte heller ratt veta om han ville rakna slakt 

med dem, sedan han hade stigit upp till en sadan ara och 
harlighet, som han nu levde i. 

De tankte kanske ocks& pa att det skulle bli svart att 
ordna med bade ett och annat, om en sadan man som han 
kom pa begravningen. De narmaste slaktingarna till Bjorn 
Hindriksson ville forstés aka framst i liktaget, men dar borde 
det ju med ratta goras plats for honom, som var kejsare. 

De visste ju inte, att han aldrig var nograknad med sadant, 
som andra satte mest varde pa. Han var i alla fall den 
han var, han. Det foll honom aldrig in att vilja ga i vagen 
for dem, som var glada 4t att fa sitta framst vid gistabuden. 

For att inte bli orsak till nagon forargelse gick han alltsa 
inte till begravningsgarden pa morgonen, innan liktaget hade 
gett sig av, utan hen vandrade direkt till kyrkan. Och forst 
nar klockorna ringde och den langa processionen ordnade 
sig pa talbacken, steg han fram och tog plats bland de andra 
slaktingarna. 

De sag allt liksom litet hapna ut i begravningsfoljet, nar 
han kom, men nu var han sa van vid att folk blev 6ver- 
raskade av hans nedlatenhet. Sadant fick man lov att ta med 
lugn. Sakert hade de velat stalla honom i framsta ledet, men 
det var det ingen tid med, for taget hade redan satt sig i 
rorelse bortemot kyrkogarden. 

Nar jordfastningen var éver och han foljde med begrav- 
ningsgasterna och satte sig i samma bank som de nere i 
kyrkan, sag de Aterigen litet generade ut. Men de hann inte 
saga nagonting om det, att han for deras skull hade flyttat 
ner fran den fina platsen pa laktarn. Det gick inte an att 
gora ursakter, just som ingdngspsalmen stémdes upp. 

Efter gudstjanstens slut, nar alla 4kdon, som horde till 
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begravningsféljet, kérde fram pa talbacken, gick han och, 
satte sig pa den stora flakvagnen, dar kistan hade statt under 
farden till kyrkan. Vagnen skulle ga tom hem tillbaka nu, 
det visste han, sa att dar tog han inte upp platsen for nagon. 
Magen och dottern till Bjorn Hindriksson gick forbi ett par 
ganger och sag pa honom, som satt dar. De var kanske ings- 
liga over att de inte kunde bjuda honom att aka i en av de 
framsta karrorna, men han ville ju inte, att det skulle ske 
nagon omflyttning for hans skull. Han var den han var i 
alla fall, han. 

Medan han for fran kyrkan, kunde han inte lata bli att 
tanka pa den gangen, da han och den lilla Klara Gulla hade 
gatt for att halsa pa de rika slaktingarna. Ja, det var allt- 
sammans ombytt nu, det var det. Vem var det nu kanske, 
som var maktig och ansedd? Vem var det nu, som gjorde 
de andra en heder genom att besoka dem? 

Allteftersom gasterna kom fram till begravningsgarden, 
blev de inforda i det stora vardagsrummet pa nedre botten, 
dar de la av sig kladerna. Sedan kom ett grannfolk till 
Bjorn Hindrikssons, som var utsedda alt skota vardskapet, 
och bad de forndmsta bland de frammande att stiga upp i 
Overvaningen, dar middagsbordet stod dukat. 

Det var ett ansvarsfullt uppdrag att valja ut dem, som 
fick ga dit upp, for pa en sa stor begravning var det inte 
mojligt att fa rum for alla gasterna vid middagsbordet pa 
en gang, utan man fick lov att gora flera bordsattningar. 
Men det var manga, som skulle ha ansett det for ett sa stort 
bevis pa missaktning, om de inte hade fatt komma med i 
forsta omgangen, att de aldrig skulle ha kunnat forlata det. 

Och vad nu sarskilt betraffar den, som var upphojd till 
kejsare, sa kunde han ju vara medgorlig i manga stycken, 
men att han skulle fa sitta med i forsta bordsattningen, det 
var han tvungen att halla pa. Annars skulle folk tro, att 
hat inte visste med sig, att han hade ratt att ga fore alla 
andra. 

Men det var forstas ingen fara, fastan han inte blev om- 
bedd att stiga upp i Overvaningen bland de allra forsta. Det 
var ju sa sjalvklart, att han skulle fa ata pa samma gang 
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_ som prasten och herrskaperna, sa det behdvde han inte ha 
nagon oro for. 

Han satt tyst och ensam pa en bank, for har var det inte 
nagon, som kom fram och ville spraka om kejsarinnan. Det 
var nog sa, att han kande sig lite missmodig. Nar han gick 
hemifran, hade Kattrina sagt till honom, att pa den har 
begravningen borde han inte ga, darfor att folket har i 
garden var av sa hog Att, att de krusade varken for kungar 
eller kejsare. Nu sag det allt ut, som om hon skulle f8 
ratt. Gamla bonder, som hade bott pa samma gard, allt- 
sedan varlden skapades, de holl sig former an alla andra 
hogheter. 

Det gick inte fort att samla ihop dem, som skulle vara 
‘med om forsta bordsattningen. Varden och vardinnan gick 

lange omkring och sokte efter de vardigaste, men fram till 
honom kom de inte. 

Bredvid honom satt ett par ogifta kvinnfolk, som inte hade 
den minsta forhoppning om att bli uppkallade redan nu, 
och sprakade i god ro. De talade om hur val det var, att 
-Linnart Bjornsson, sonen till Bjorn Hindriksson, hade hunnit 
hem i tid och fatt forsona sig med fadern. 

Det hade ju inte varit nagon egentlig ovanskap mellan 
dem, utan det forholl sig sa, att for en trettio 4r sedan, nar 
Linnart var ett par och tjugu 4r gammal och skulle till att 
gifta sig, hade han fragat gubben om han inte ville lata 
honom overta garden eller om han kunde stalla pa annat 
satt, sa att Linnart fick bli sin egen. Men gamle Bjorn hade 
sagt nej bade till det ena och det andra. Hans onskan var, 
att sonen skulle ga kvar dar hemma som forut och overta 
garden, nar gubben hade lagt sitt huvud till ro. 

— Nej, skulle da sonen ha sagt, inte vill jag gi hemma 
4 vara drang under er, sa far min ni ar. Jag far hellre ga 
ut i varlden 4 skaffa mej mitt eget, for jag maste vara lika 
god karl som ni, annars blir det snart slut pa vanskapen 
mellan oss. 

— Den kan ta slut anda, om du vill ga dina egna vagar, 
hade da Bjorn Hindriksson svarat. 

Sedan hade sonen dragit upp i de stora skogarna norr 
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och éster om Duvsjon, slagit sig ner i den varsta obygd och | 
rojt upp en gard at sig. Hans hemman lag i Bro socken, 
och han visade sig aldrig i Svartsjo. Inte pa trettio 4r hade 
foraldrarna sett till honom, men fér atta dar sen hade han 
rakat komma hem, just som gamla Bjorn lag pa sitt yttersta. 

Jan i Skrolycka blev riktigt glad. Det har var goda ny- | 
heter. Férra séndagen, da Kattrina hade kommit hem fran 
kyrkan med underrattelsen, att det snart var slut med Bjorn 
Hindriksson, hade Jan strax fragat efter sonen och undrat 
om han hade blivit efterskickad. Men det hade han inte 
blivit. Kattrina hade hort, att Bjorn Hindrikssons hustru 
hade tiggt och bett, att hon skulle fa sinda bud till honom, 
men hon hade blivit s4 strangt forbjuden. Gubben hade for- 
klarat, att han ville ha fred pa sitt dodslager. 

Men Jan hade inte lugnat sig med detta. Han hade inte 
kunnat lata bli att tanka pa Linnart Bjornsson, som gick 
dar borta i sin skog och ingenting visste. Och sa hade han, 
Jan, beslutat sig for att handla tvartemot gamla Bjorns 
onskan och ga med bud till sonen. 

Han hade ingenting hort om hur allt hade avlupit forran 
nu har pa begravningen. Han blev sa upptagen av att lyssna 
till det, som de tva kvinnfolken talade om, att han rent 
glomde bort att taénka pa bade den forsta och andra bord- 
sattningen. 

Ja, nar sonen hade kommit hem, hade de varit sa blida 
mot varandra, bade han och fadern. Gubben hade skrattat 
och sett pa hans klader. 

— Du kommer i dina arbetsklader, hade han sagt. 

— Ja, jag borde val vara finkladd, eftersom det ar séndag, 
hade Linnart Bjérnsson svarat, men, ser ni, det har varit ett 
sant overfléd pa regn oppe hos oss i sommar. Jag hade just 
tankt kéra in lite havre pa séndagseftermiddan. 

-— Na, hann du 4 fa in nage? fragade gubben. 

-— Jag hann a lassa pa ett lass, men det lamna jag kvar 
pa akern, nar budet kom. Jag gav mej i vag genast utan A 
bry mej om a byta klader. 

— Vem var det, som kom ma bud te dej? fragade fadern 
om en stund. 
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— Det var en karl, som jag aldrig har sett forr, svarade 
sonen. Jag tankte inte pa 4 fraga’n vem han var. Han sag 
Mest ut som en liten tiggargubbe. 

— Den karln ska du ta reda pa & ge honom tack fran 
mej, hade gamla Bjorn sagt med stort eftertryck. Honom 
ska du hedra, var du rakar honom. Han har menat val 
ma oss. 

Sa dar lugnt och gott hade det varit mellan dem, anda 
tills allt var slut. De var sa lyckliga over forsoningen, sa 
att det var, som skulle doden ha bringat dem gladje och 
inte sorg. 

Jan hade ryckt till av obehag, nar han horde, att Linnart 
Bjornsson hade kallat honom for en tiggargubbe. Men han 
forstod ju, att det berodde darpa, att han varken hade haft 
kasketten eller kejsarkappen med sig dit upp i obygden. 
Detta férde tankarna tillbaka till hans nuvarande be- 
kymmer. Han hade sakert vantat lange nog nu. Nu borde 
han allt redan vara uppkallad, om det inte skulle bli for 
sent. Det har stod aldrig ratt till. 

Han reste sig, gick resolut Over rummet och forstugan, 
steg uppfor trappan och oppnade dorrn till stora salen i 
Overvaningen. 

Han sag genast, att middagen redan var i full gang. Det 
stora hastskobordet var fullsatt med manniskor, forsta ratten 
var redan kringbjuden. Det hade inte varit meningen, att 
han skulle fa komma med bland de férndmsta. Dar satt 
prasten, dar satt klockarn, dar satt lojtnanten fran Lovdala 
och hans fru, dar satt alla, som borde sitta dar, utom han. 

En av de-unga flickorna, som bar omkring maten, skyn- 
dade fram till Jan, s& snart som han hade kommit inom 
dérrn. 

— Vad ska ni har 4 gora, Jan? sa hon med lag rést. Ga 
ner ma er! 

— Men, min snalla matvardinna! sa Jan. Kejsar Johannes 
av Portugallien skulle val vara ma i forsta omgangen. 

— A, tyst nu, Jan! sa flickan. I dag passar det sej inte, 
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att ni kommer ma. era dumheter. Ga nu ner, sa ska ni fa | 


mat, nar er tur kommer! 

Det var ju s&, att Jan hade mer respekt for detta huset 
an fér ndgot annat i socknen. Och just darfor skulle han 
ha satt sa stort varde pa att bli mottagen har sa, som det 
anstod honom. Det kom en sadan markvardig modléshet over 
honom, dar han stod nere vid doérrn med mossan i handen. 
Han kande sjalv hur hela kejsarvardigheten foll av honom. 


Men mitt i denna svara belagenhet horde han hur 
Linnart Bjornsson borta vid bordet gav till ett utrop. 


— Dar star ju den karln, som kom te mej férra sondan 
ma bud om att far var sjuk! sa han. 


— Vad sajer du? fragade hans mor. Ar du saker pa den 
saka? 


-— Ja visst, det kan ju ingen ann vara. Jag har sett’en 
forut i dag, men jag har inte kant igen’en, darfor att han 
var sa konstigt utkladd. Men nu ser jag, att det ar han. 

— Ja, ar det han, s& ska han inte langre sta dar borta 
ve dérrn som en tiggare, sa den gamla matmodern. Utan da 
far vi gora plats for’en har ve bordet. Honom 4r vi skyldiga 
ba heder & tack, for det var han, som gjorde doden latt for 
gamla Bjorn, 4 mej har han skaffat den enda trést, som 
kunde mildra mi sorg efter en san man, som jag har mistat. 

Och plats blev det, fastan det tycktes vara trangt nog 
allaredan. Jan fick sitta innerst i hastskon mittemot prasten. 
Battre kunde det inte vara. 

Till en boérjan var han litet bortkommen, for han kunde 
inte begripa, att de gjorde sadant vasen av honom, bara 
darfor att han hade sprungit ett par mil genom skogen med 
bud till Linnart Bjérnsson. Men s& insdg han ju hur det 
hangde ihop. Det var férstas kejsarn, som de ville hedra i 
alla fall. Det var kanske darfor, att ingen skulle kanna sig 
tillbakasatt, som de gjorde det pa det har sattet. 

Nagon annan forklaring gavs det ju inte. For snall och 
beskedlig och hjalpsam, det hade han varit i alla sina dar, 


men aldrig nagonsin hade han blivit pA minsta satt hedrad 
eller firad fordenskull. 
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N* ingenjér Boreus pa Borg gjorde sina dagliga korta 
turer ner till angbatsbryggan, kunde han forstés inte 
undga att lagga marke till en sidan folksamling, som det 
jamt var nufértiden omkring den lilla gubben ifran Skro- 
lycka. Numera behévde han inte sitta ensam och driva bort 
ledsamheten med tysta drémmar, sisom han hade mast géra 
forut under sommarn. I dess stalle kom alla de, som vantade 
pa angbaten, fram till honom for att héra beskrivas hur det 
skulle ga till vid kejsarinnans hemkomst, framfor allt vid 
landstigningen har vid Borgs brygga. Var gang ingenjor 
Borezus gick forbi, hérde han talas om guldmaljongen, som 
kejsarinnan skulle bara pa haret, och om guldblommorna, 
som skulle sla ut pa trad och buskar, s& snart som hon satte 
foten pa landbacken. 

Langt fram i oktober, nar ungefar tre manader var for- 
flutna sedan den dagen, da Jan i Skrolycka for forsta gangen 
just har vid Borgs brygga kungjorde nyheten om Klara 
Gullas upphojelse, sag ingenjorn en formiddag, att en ovan- 
ligt stor hop ménniskor var forsamlad omkring honom. 
Ingenjorn hade amnat ga forbi med en kort halsning som 
vanligt, men han dndrade tankar och stannade for att ta 
reda pa vad som forsiggick. 

Vid férsta blicken kunde han inte finna nagot anmark- 
ningsvart. Jan satt pa vantestenarna, som han brukade, och 
hade en mycket vardig och hoégtidlig min pa sig. Bredvid 
honom satt ett storvuxet kvinnfolk, som talade sa fort och 
sA ivrigt, att orden liksom sprutade ur munnen. Hon skakade 
pa huvudet, knep ihop dogonen och bojde kroppen langsamt 
framat, sa att hon hade ansiktet anda nere vid jorden, nar 
hon var fardig med det, som hon ville saga. 

Ingenjor Borzus kande férstas genast igen Stoll-Ingborg, 
men i bérjan var det rent omdjligt for honom att hora vad 
hon sa. Han fick lov att fraga en av de kringstaende vad 
det var fraga om. 
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— Ho ber honom, att han ska stalla sd, att ho far folja | 
ma kejsarinna te Portugallien, nar ho reser dit tebaka, upp- 
lyste denne. Ho har talat ve honom om detta nu e lang 
stund, men han vill inte ge’na nage lofte. 

Nu var det inte svart for ingenjorn att folja med sam- 
talet. Men han blev inte glad at det han hérde. Rynkan 
mellan dégonbrynen blev djup och réd, medan han lyssnade. 

Har satt den enda i varlden, som trodde pa Portugalliens 
harlighet utom Jan sjalv, och hon blev nekad att resa dit! 
Den gamla stackarn visste, att i det landet fanns det ingen 
svalt och ingen fattigdom, inga raa manniskor, som gjorde 
narr av en olycklig, inga barn, som foljde efter ensamma, 
hjalplosa vandrare langa vagar och kastade sten pa dem. 
Dar radde standig frid och goda Ar, och dit ville hon bli 
ford bort ifran allt sitt arma livs elande. Hon bad och hon 
grat, och hon brukade all sin dvertalningsformaga, men hon 
fick bara nej och nej till svar. 

Och den, som gjorde sig dév for alla hennes boner, var 
en, som hade tillbragt hela detta sista 4r i langtan och sorg! 
Han skulle kanske inte ha sagt nej for nagra manader sedan, 
da hans hjarta annu var vid liv, men nu tycktes det-ha blivit 
alldeles forstenat under framgangens tid. 

Till och med hans yttre rojde, att en stor forandring hade — 
forsiggatt med honom. Han hade fatt feta kinder, hakpase, 
en tat mork mustasch pa dverlappen. Ogonen var litet ut- 
trangda ur sina halor, och blicken hade blivit stel och 
stirrande. Ja, ingenjérn undrade om inte nasan rentav hade 
hojt sig, blivit storre och f&tt en adlare form. Haret tycktes 
vara alldeles avfallet, inte ett stra skot fram under lader- 
kasketten. 

Ingenjorn hade haft ogonen pA honom alltsedan deras 
forsta samtal i somras. Det var inte hans stora langtan, som 
numera drev honom till bryggan. Han sag knappt efter ang- 
baten. Han kom bara dit for att raka folk, som gick in pa 
hans galenskaper, som kallade honom kejsare for att fa hora 
honom sjunga och beratta sina inbillningar. 

Men vad var nu detta att forarga sig 6ver? Karlen var ju 
en galning. 
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Men kanske att galenskapen aldrig hade behovt bita sig 
sa fast, som den nu hade gjort? Det foll ingenjérn in, att 
om man kraftigt och obarmhartigt hade ryckt ner honom 
fran hans kejsartron strax i borjan, skulle han ha kunnat 
raddas. 

Ingenjorn kastade annu en provande blick pa Jan ‘i Skro- 
‘lycka. Han sAg nadigt beklagande ut, men han var lika obe- 
veklig. 

I det dar fina landet Portugallien skulle det forstas endast 
finnas prinsar och generaler, idel grannklatt folk. Det var 
nog sa, att Stoll-Ingborg inte skulle ha tagit sig nagot ut 
dar i sin bomullsduk och hemstickade kofta. Men, herre- 
gud! Ingenjorn tyckte verkligen — — — 

Det sag. ut, som hade han haft lust att sjalv ge Jan den 
laxa han behovde, men s& ryckte han pa axlarna. Han var 
inte ratta mannen till detta, skulle bara gora ont varre. 

Han avlagsnade sig tyst fran folkhopen och gick ner till 
bryggan, dar angbaten just blev synlig bakom narmaste 
udde. 


AVSATTNING. 


angt innan Lars Gunnarsson hade blivit gift med Anna 
Eriksdotter i Falla, hade han en gang rakat vara nar- 
varande vid en auktion. 

Det var ett fattigt folk, som hade stallt till med den, och 
de hade kanske inte nagra lockande saker att bjuda kun- 
derna, for det var rent markvardigt hur daligt det gick med 
handeln. De hade haft ratt att vanta battre, for Jons i 
Kisterud var auktionist, och han var en sadan rolighets- 
makare, att folk brukade ga till auktioner bara for att fa 
hora pa honom. Men fastan Joéns kom fram med alla sina 
vanliga kvickheter, kunde han inte satta nagon fart i buden 
den har gangen. Till slut visste han sig ingen annan rad in 
att lagga klubban ifran sig och saga, att han hade blivit sa 
hes, att han inte formadde ropa mer. 
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— Riksdagsman far skicka fram nan ann, som kan gorak 
utropena, sa pee till Karl Karlsson i Storvik, som stod fors 
auktionen. Jag har skrikit mej sa hes pa di stenbelatena, somp 
star har omkring mej, sa att jag far lov 4 ga hem 4 sattat 
mej 4 tiga i flera veckor, innan jag kan fa tebaka malforet 

Det var en allvarsam sak for riksdagsmannen att va 
utan utropare, nar de flesta varorna annu var osalda, ock 
han gjorde flera férsok att dvertala Jéns i Kisterud att fort-' 
sdtta, men det var ju klart, att Jons inte kunde ge vika. Ham 
ville inte forlora sitt goda anseende genom att halla en dalig: 
auktion, och han blev sa hes pa en gang, att han inte ens: 
kunde viska fram orden. Han bara vaste. 

— Ja, kanske det finns nagon annan har, som kan rope} 
ut varorna en stund, medan Jons vilar sej? sa da rsdeee 
mannen. 

Han sag sig om i folkhopen utan stor forhoppning att 
finna en hjalpare, da Lars Gunnarsson trangde sig fram till| 
honom och sa, att han var villig att forsdka. ni sag sa! 
ung ut pa den tiden, att Karl Karlsson bara skrattade at’ 
honom och sa, att han inte hade anvadndning for pojkar, 
som inte hade gatt och last en gang. Men Lars svarade, att 
han till och med hade exercerat, och bad sa ivrigt att fa 
skota klubban, att. riksdagsmannen gav med sig. | 

— Na ja, vi kan ju lata dej fresta pa saken en stund, sa 
han. Det kan val inte ga samre, an det har gjort hittills. 

Lars steg nu upp pa Jons i Kisteruds plats, tog en gammal 
smoérbytta i handen for att bjuda ut den, men hejdade sig 
och blev i stallet staende och bara sag pa den. Han vande 
den upp och ner, knackade bade i bottnen och pa sidorna, 
sag ut att bli forvanad dver att inte finna minsta fel pa den 
och ropade sedan ut den med en bedrévad rést, liksom 
olycklig ver att nédgas salja bort en dylik kostbarhet. 

Han for sin del sag tydligen helst, att det inga bud gjordes. 
Han trodde, att det var battre for agarn, om ingen férstod 
hur praktig den har ‘smérbyttan var, sa att han fick be- 
halla den. 

Nar nu det ena budet kom efter det andra, kunde man 
marka, att det gjorde riktigt ont i honom. Det gick an, 
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-medan de var sa laga, att han inte behdvde lyssna pa dem, 
men nar de steg och steg, forvreds hela ansiktet pa honom 
av sorg. Det var ett tungt offer han gjorde, nar han till 
slut lat forma sig att sla bort den gamla sura smérbyttan. 

Harefter kom turen till vattendmbar, saar och bykkar. 
Lars Gunnarsson var nagorlunda medgorlig i fraga om de 
aldre och salde bort dem utan alltfor stor suckan. Men 
andra, som var nyare, ville han rentav inte bjuda ut. 

— Di ar for goa, sa han till mannen, som agde dem. 
Di ar sa lite begagnade, sa att ni kunde salja dom som nva 
pa marknan. 

De auktionsbesékande visste rakt inte hur det kom sig, att 
de borjade ropa mer och mer ivrigt. Lars Gunnarsson visade 
en sadan angslan for varje nytt bud, att det visst inte var 
for att goéra honom till viljes, som de bjod pa. Men de hade 
pa nagot satt kommit att inse, att det var riktigt varde med 
det, som han ropade ut. De tankte pa att de behovde bade 
det ena och det andra dar hemma. Har var riktiga affarer 
att gora, nu kopte de inte bara for lustighets skull, som nar 
Jons i Kisterud var auktionist. 

Efter det dar masterprovet blev Lars Gunnarsson standigt 
och jamt anlitad som utropare. Det blev inte sa roligt som 
forr pa auktionerna, sedan han hade borjat fora klubban, 
men det fanns ingen, som hade en sadan formaga att fa folk 
att langta efter att bli agare till gammalt onyttigt skrap eller 
_att locka ett par storgubbar att bjuda over varandra i tavlan 
om saker, som de platt inte behovde, bara for att fa visa vad 
de hade rad att kosta pa sig. 

Lars Gunnarsson brukade ocksa sdlja bort rubb och stubb 
vid alla de auktioner, dar han tjanstgjorde. En enda gang 
bara holl det pa att ga illa for honom, och det var vid 
auktionen efter Sven Osterberg i Storstuga i Bergvik. Han 
hade dar ett praktigt bo att bjuda ut, mycket folk var for- 
samlat, och fastan det var langt lidet pa hosten, var det sa 
vackert vader, att auktionen kunde forsigga ute i det fria, 
men 4nd ville det inte lyckas med forsaljningen. Lars kunde 
inte forma folk att intressera sig for utropen eller att bjuda 
pa. Det sag ut, som skulle det inte ga battre for honom, an 
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det hade gjort for Jéns i Kisterud den dagen, d& Lars hade | 
mast dverta klubban i hans stalle. oa 

Men Lars Gunnarsson hade ingen lust att lamna ambetet | 
till en annan, utan forsdkte i stallet leta ut vad det kunde ! 
vara, som gjorde, att folk var sa férstrédda och inte ville } 
gora nagra affarer. Och det drdjde inte heller lange, innan 
han fick reda pa orsaken. | 

Lars hade stallt sig pa ett bord, for att alla skulle kunna | 
se vad han bjéd ut, och fran den platsen var det inte svart | 
fér honom att marka, att den nyblivna kejsarn, som bodde i | 
den lilla grannstugan till Falla och hade gatt pa dagsverke | 
dar i hela sitt liv, gick omkring i folkhopen. Lars sag hur 
han halsade till hoger och vanster med nadiga smaleenden | 
och lat folk titta pa den prydliga kappen och pa stjarnorna. | 
En lang rad av barn och ungdom féljde honom i halarna, © 
vart han vande sig, och gammalt folk holl sig inte heller 
for goda att byta ord med‘ honom. Det var inte underligt, 
att det gick pa tok med auktionen, da det var en sadan 
storkarl narvarande, som drog uppmarksamheten till sig. 

Lars gjorde inte nagot avbrott i auktionen till en borjan. 
Han bara foljde Jan i Skrolycka med dgonen, anda tills han 
~hade hunnit bana sig fram till framsta ledet narmast 
auktionsforrattarn. Man behévde inte vara radd, att Johannes 
av Portugallien skulle stanna i skymundan. Han skakade 
hand med alla han kande och gav dem nagra forbindliga 
ordj men pa samma gang trangde han sig foérbi dem, sa att 
han inom kort stod innerst i ringen. 

I samma égonblick, som han hade hunnit sa langt, gjorde 
Lars Gunnarsson ett hopp ner fran bordet, rusade rakt pa 
honom, ryckte till sig bade ladexkaskett och kejsarkapp och 
var uppe med dem pa bordet, innan Jan hann att tanka pa 
att gora honom motstand. 

Jan ropade hoégt och ville kasta sig upp pA bordet for att 
ta tillbaka de révade skatterna, men Lars svangde kappen 
mot honom, sa att han fick lov att dra sig tillbaka. Pa 
samma gang uppstod det ett mummel av ovilja i folkhopen, 
men Lars lat inte avskracka sig. 

— Jag forstar, att ni ar forvanade over att jag bar mej 
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s& har at, ropade han med sin starka auktioniststimma, som 

_hGrdes éver hela garden. Men den har méssa & kappen hér 
te oss i Falla. Min svarfar, Erik Ersa, har agt dom, & han 
hade arvt dom av den gamla husbonden, som styrde garden 
| fore honom. Di har sakerna har alltid hallits hégt i ara dar 
) hemma, 4 jag kan inte tla, att en stolle ska ga & bara dom 
pa sej. Jag kan inte saja hur han har kommit at dom, men 
det vet jag, att nu ska det inte handa mer, att han far ga & 
| gora sej grann ma det, som ar vart. 
_ Jan hade hastigt lugnat sig, och medan Lars hill sitt tal, 
'stod han med armarna korslagda éver bréstet och ett uttryck 
i ansiktet, som om det vore likgiltigt vad Lars pratade. Sa 
snart han tystnade, vande sig Jan till de narvarande med en 
myndig atbord. 

— Nu, mina snalla hovherrar, sa han, nu far ni lov a 
skaffa me} tebaka mina agodelar. 

Men inte en enda manniska rorde sig for att hjalpa honom. 
| Det var till och med flera, som skrattade &t honom. Nu hade . 
allihop gatt over pa Lars’ sida. 

En enda fanns det, som tyckte, att det var synd om honom. 
Han horde ett kvinnfolk inne i hopen ropa till auktionisten: 
__ — A, Lars, lat honom ha kvar kejsargrannlaten! Ni kan 
| ju inte sjalv begagra varken kappen eller mdssa. 

— Jag ska ge’n en av mina egna mossor, bara jag kommer 
_hem, sa Lars, men naggum han far ga omkring langre ma 
di har arvklenodera 4 gora dom te ett atloje. 

Det foljde ett hogt skratt fran folkhopen pa detta yttrande, 
och Jan blev sa forvirrad av det, att han bara blev staende 
pA en flack och sag sig omkring. Han vande, sig fran den 
ena till den andra och kunde inte komma ifran sin for- 
vaning. Kara nan! Var det ingen av alla, som hade hyllat . 
och hedrat honom, som ville hjdélpa honom nu i nédens 
stund? Men de stod orérliga. Han sag, att ingenting betydde 
han for dem och ingenting ville de gora for honom. Han 
blev sa skramd, att hela kejsarvardigheten foll av honom, 
och han liknade mest ett barn, som haller pa att brista i 
grat, darfor att det har mistat sina leksaker. 

Lars Gunnarsson vande sig mot den stora hégen av varo;, 
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som lag uppstaplad bredvid honom, och ville borja forsiilj) 
ningen pa nytt. Da gjorde Jan ett forsok att reda sig pa 
egen hand. Under jammer och klagan gick han anda fra 
till bordet, dar Lars stod, men hacia dit, bojde han aid 
hastigt ner och sokte valta det over anda. | 
( 
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Men Lars lat inte overraska sig. Han svangde till mex 
kejsarkappen och gav'Jan ett sa hart slag over ryggen, at 
han maste dra sig tillbaka. 

' — Nej, du, sa Lars, jag behaller allt di har sakerna Pe 
linge. A nu tyeker jag, att du har forspillt nog mycken tici 
pa ‘det har kejsarskapet. Nu kan du garna ga hem a ta t4 
ma dikninga. Sant folk som du har ingenting pa auktioner 
A gora.. 

Det sag inte ut, som om Jan skulle ha haft stor lust att 
lyda, men da gjorde Lars en ny svang med kappen. Och 
mer behovdes inte for att kejsarn av Portugallien skulle 
vanda ryggen iill och fly.- 

Ingen rorde sig for att ga efter honom och saga ett tréstens 
ord, ingen kallade honom tillbaka. Ja, de flesta kunde inte 
lata bli att gapskratta, nar de sag hur émkligt och utan all 
heder han forlorade hela sin ‘storhet. | 

Men detta var inte i Lars Gunnarssons smak, det heller. 
Han ville ha det likasa hogtidligt pa sina auktioner som 
under er gudstjanst. 

— Jag tror, att det ar battre 4 tala allvar ma Jan an 4 
skratta at’en, sa han. Det ar manga, som gar in pa hans 
galenskaper, 4 som tell & ma kallar’n for kejsare, men det 
kan ju inte vara ratt handlat emot’en. Da ar det val battre a 
forsoka fa'n te 4 forst&é vem han ar, om det ocksa inte skulle 
vara valbehagligt for’en. Jag har vart hans husbonde sa pass 
lange, sa att jag tycker, att det tillhér mej 4 se te, att han 
borjar arbeta igen. Annars lar han snart komma 4 ligga 
sockna te last. 

Efter detta holl Lars en riktigt grann auktion med tata 
bud och héga priser. Och belatenheten, som han kande, blev 
inte mindre, nar han vid hemkomsten nasta dag fick hora, 
att Jan i Skrolycka hade satt pa sig arbetskladerna och borjat 
dika pa tradet. 
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| — Da ska vi aldrig mer paminna’n om hans galenskap, 
} sa Lars Gunnarsson, sé kanske han far ha kvar sitt farstand. 
| Det har aldrig vart storre, in att han behdver behalla det 
} oforminskat. 


HUSFORHORET. 


[rgcntize var Lars Gunnarsson s4 glad at som att han hade 
fatt det infallet att ta kappen och laderkasketten ifran Jan 
| i Skrolycka. Det sag rentav ut, som om han skulle ha tagit 
galenskapen ifran honom pa samma gang. 
_ Ett par veckor efter auktionen i Bergvik skulle det hallas 
husforhor i Falla. Manniskor samlades dit fran hela trakten 
runtom Duvsjén, och folket fran Skrolycka kom bland de 
_ andra. Och tank, att det var inte mojligt att marka pa Jan, 
att det inte skulle sta ratt till med hans forstand! 
_ Allt vad bankar och stolar, som fanns i Falla, var in- 
flyttade i det stora rummet pa nedre botten. Har slog nu 
 husforhorsfolket sig ner i tata rader och Jan med dem, men 
utan att tranga sig fram till en battre plats, an som tillkom 
_honom. Lars holl dgonen pa honom hela tiden, och han 
maste medge, att det var en sanning, att galenskapen hade 
gatt tillbaka. Jan uppforde sig alldeles som en annan 
manniska. 
- Han var ratt tyst, och den, som halsade pa honom, fick 
inte ndgot annat svar dn en tvar nick, men det kunde ju 
ocksa bero pa det, att han inte ville bryta andakten pa hus- 
forhoret. 
Innan sjalva forhéret borjade, skulle alla de narvarande 
antecknas, och nar prasten ropade upp Jan Andersson i 
-Skrolycka, svarade Jan ja utan minsta betankande, liksom 
om kejsar Johannes av Portugallien aldrig hade funnits till. 
Prasten satt vid ett bord 6verst i rummet med den valdiga 
husférhorsboken framfér sig. Bredvid honom satt Lars 
Gunnarsson och hjalpte honom tiil ratta genom att upplysa 
om vilka som hade flyttat fran detta husforhorsdistrikt 
under ret, och vilka som hade gAatt och gift sig. 
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Nar nu Jan svarade sa riktigt och ratt, sag alla de nar-- 
varande, att prasten vande sig till Lars och med lag rostt 
fragade honom om nagonting. 

— Det var inte sa farligt, som det sag ut, svarade Lars.\ 
Jag tog det ur honom, jag. Han gar pa arbete har i Falla| 
var dag, som han jamt har gjort. 

Lars hade inte haft forstand att dampa résten, han, som} 
prasten. Alla begrep vem det var han talade om, och manga} 
blickar sékte sig fram till Jan, men han satt si lugn, som) 
om han ingenting skulle ha hort. | 

Sedan, nar forhéret kom i gang, foll det sig sa, att prasten | 
bad en av de darrande ungdomarna, som skulle proévas i 
sin kristendomskunskap, att lasa upp fjarde budet. | 

Det var inte alldeles tillfalligtvis, som prasten valde att 
tala om just det budet denna kvallen. Nar han satt s& har i 
en trygg och statlig gammal stuga med vaggfasta bankar | 
och gammaldags inredning ocksa i 6vrigt och ined tydliga 
tecken till valstand, vart han sag, sa kande han sig manad | 
att paminna manniskorna om hur val det gar dem, som 
haller ihop slaktled efter slaktled, som later de gamla styra, 
sa lange de maktar, och sedan vordar och hedrar dem under 
alla de ar de finns kvar i livet. 

Han hade just borjat utveckla de stora loften, som Gud 
gjorde dem, som hedrar fader och moder, da Jan i Skrolycka 
reste pa sig. 

— Det dr nan, som star utanfér dérrn & inte térs komma 
in, sa han. 


— Se efter hur det forhaller sej, ni Bérje, som sitter nar- 
mast dorrn! bad pristen. 

Bérje reste sig, Gppnade dorrn och s&g ut i férstugan. 

= Nej, det finns ingen har, sa han. Jan har allt hort 
miste. 

Forhoret tog vid pa nytt. Prasten forklarade for sina 
ahorare, att det har budet var inte s& mycket en befallning 
som ett gott rad, som man borde noga félja, om man ville, 
att det skulle ga en val i livet. Han var bara en ung man, 
sa han, men s& mycket hade han redan hunnit se och er- 
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ra, att han kunde vittna om att forakt for foraldrar och 


| olydnad mot deras bud var det, som siakrast la grunden 


till en hel levnads olyckor. 
Medan prasten talade, vande Jan i Skrolycka gang pa 
gang huvudet mot dorrn. Han tecknade at Kattrina, som 


_satt pa bortesta stolraden och hade lattare att tranga sig 


fram dn han, att hon skulle ga och 6ppna. Hon satt stilla i 


} det langsta, men hon var ocksa litet radd for att inte gora 
| Jan till lags i de dagarna, och till sist lydde hon honom. 
| Men da hon val hade fatt upp dorrn, sag hon lika litet till 


nagon manniska i forstugan, hon, som Borje. Hon skakade 


| pa huvudet at Jan och gick tillbaka till sin plats. 


Prasten hade inte latit stora sig av Kattrinas vandring. 
Till alla de lasepliktigas stora gladje hade han ndastan 


| kommit ifran att gora fragor och hangav sig i stallet at 


att framlagga alla de vackra tankar, som trangde sig pa 
honom. 

_— Tank, sa han, sa gott & vist det ar anordnat med de 
kara gamla, som sitter hos oss i vara hem! Ar det inte ljuv- 
ligt for oss att fa vara ett stod for dem, som hjalpte oss, 


_ da vi ingenting formadde, att fa gora livet latt for dem, som 
_kanske bade svalt 4 fros for att skaffa oss brod? Det ar en 


heder for ett ungt par att ha en pain far eller mor, 
sittande lycklig 4 nojd — — — 
Just som prasten sa detta, hordes en sakta grat fran en 


vra i andra andan av rummet. Lars Gunnarsson, som hade 


_ suttit med andaktigt sankt huvud, reste sig genast. Han gick 


pa tA dver golvet for att inte stora, la armen om livet pa 
sin svarmor och drog henne med sig fram till bordet, dar 
prasten satt. Har fick hon inta Lars Gunnarssons plats, 
medan han sjalv stallde sig bakom och sag ner pa henne. 
Han gjorde ocksa ett tecken till hustrun, och hon kom da 
och stallde sig pa andra sidan. Det sig vackert ut. Alla | 
forstod, att Lars ville visa dem, att har hos honom var det 
sa, som prasten sa att det borde vara. 

Prasten sag ljus och glad ut, nar han blickade upp pa den 
gamla modern och hennes barn. Det enda, som verkade litet 
oroande pA honom, var, att gumman alltjamt grat, sa att hon 
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kunde flyta bort. Han hade aldrig férr lyckats framkalla en 
sadan rorelse hos nagon av sina forsamlingsbor. 

— Ja, fortfor prasten, det ar inte nagot svart att halls 
det fjarde budet, sA lange som vi ar unga 4 star under var 
foraldrars lydno, men det ar sedan, som det kostar pa 
Nar vi sjalva har blivit vuxna 4 tycker, att vi ar like 
kloka — — 

Har blev prasten pa nytt stord av Jan. Han hade nu ant-| 
ligen sjalv trangt sig fram till dorrn och oppnat den. 

Jan hade battre tur an de andra. Man horde hur han sa! 
go dag till nagon, som stod ute i forstugan. . 

Alla vande sina 6gon mot utgangen for att kunna se verr 
det var, som hade statt dar ute under hela husforhoret utam) 
att vaga sig in. De horde hur Jan bad och trugade och sag: 
honom sla upp dérrn pa vid gavel, men den, som stod dar 
ute, gjorde visst invandningar nu ocksa. Till sist drog Jan 
igen dorrn och kom ensam in i rummet. Men han gick inte 
tillbaka till sin forra plats, utan trangde sig med stort besvar 
fram till bordet, dar prasten satt. : 

— Na, Jan, sa prasten lite otaligt, far vi nu veta vem det 
ar, som har stort oss hela kvallen? 

— Det var den gamla husbonden har i Falla, som stog 
dar ute, forkunnade Jan utan att sjalv vara det minsta for- 
vanad eller upprord éver det, som han hade att beratta. Han 
ville inte ga in, men han bad mej framfora e hialsning te 
Lars, att han skulle ta sej i akt for den forsta sondan efter 
- midsommar. 

I forsta ogonblicket var det inte manga, som forstod vad 
som lag under orden. De, som satt pa de bakre bankarna, 
hade inte kunnat hora riktigt, men de markte av det satt, 
varpa prasten ryckte till, att Jan hade sagt nagot forskrack- 
ligt. De sprang upp och trangde sig narmare och fragade 
till hoger och vanster vem i all varlden det var, som Jan 
hade halsat ifran. 

— Men, Jan! utbrast prasten med strang rost. Vet du vad 
du sajer? 

— Visst vet jag det, sa Jan och nickade bestyrkande at 
prasten. Jag har ju hort’en dar ute hela tiden. Jag bad’en ga 
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} in, men han ville inte, utan bara han fick framféra hilsninga 
} te magen, sa gick han sin vag. ”Saj honom”, sa’n, “att det 
| inte ar jag, som vill honom nage ont fdr att han lat mej 
} ligga i snén i mitt elande 4 inte kom ma hjalp i tid! Men 
) det fjarde budet ar ett strangt bud. Halsa honom fran mej, 
j att det ar bast, att han Angrar 4 bekdnner! Han far tid pa 
| se] te sondan efter midsommar.” 

Jan talade sa redigt och framforde det markvardiga bud- 
skapet sa trovardigt, att bade prasten och de andra under 
flera sekunder kande sig bundna i den tron, att Erik i Falla 
verkligen hade statt utanfor dorrn till sitt gamla hem och 
) talat med honom. Och de vande ovillkorligen dgonen mot 
| Lars Gunnarsson for att se vad Jans ord skulle ha for verkan 
| pa honom. 

_ Men Lars stod och skrattade. 

_ — Jag trodde, att Jan var klok, sa han, annars skulle jag 
| inte ha latit’en komma pa husforhoret. Pastorn far vara god 
4 ursakta storninga. Det ar galenskapen, som bryter fram 
_ igen. 

— Ja visst! sa prasten lattad och for med handen over 
_pannan. Han hade varit nara att tro, att han hade rakat ut 
for nagot dvernaturligt. Det var gott, att det inte var fraga 
om annat dn ett pahitt av en galning. 

— Jan har nog ingen stor karlek te mej, ser pastorn, 
fortfor Lars att forklara, 4 det rojer han nu, da han inte 
har forstandet, som haller tebaka. Jag far ju erkanna, att 
om en ska rakna noga, sa ar det mitt fel, att dottra mAste 
ge sej ut i vala 4 tjana pengar. Det dr det, som han inte 
kan forlata mej. 

Prasten blev visst litet forvanad Over den ivriga tonen. 
Han gav Lars en forskande blick ur de djupa bla dgonen. 
Lars motte inte blicken, utan sag at sidan. Han markte, att 
detta var illa gjort, anstrangde sig for att se prasten rakt i 
ansiktet, men kunde det inte och vande sig bort med en 
svordom. 

— Lars Gunnarsson! utbrast prasten. Vad gar det at er? 

Lars hamtade sig strax. 

— Kan jag inte bli 4v ma den dar stollen? sa han, som 
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om det var Jan han hade svurit at. Har star pastorn 4 allai 
mina grannar A betraktar mej som en mordare, bara for dett 
att en galning har ett gainmalt agg te mej. Jag sajer er ju., 
att det ar for dottras skull, som han vill at mej. Inte visste 
jag, att hon skulle fara bort 4 raka i olycka, darfor att jag 
ville ha ut min fordran. Ar det inte nan har, som kan a 
vara pa Jan, s& att vi andra far fortsaétta andakta? / 

Prasten strok sig 4n en gang over pannan. Han kande sig | 
illa till mods vid Lars’ ord, men inte kunde han vaga tala: 
bestraffande till honom, da han ingenting bestamt visste. 
Han sag sig om efter den gamla matmodern, men hon hade: 
smugit sig bort. Sedan blickade han ut over forsamlingen, , 
men dar fick han ingen ledning. Han var saker pa att var-. 
enda en visste om Lars var brottslig eller ej, men nar prasten | 
vande sig mot dem, tycktes deras ansikten stanga till sig, s& 
att de forlorade allt uttryck. Kattrina hade kommit fram) 
och tagit Jan under armen. De var pa vag mot utgangen, 
och med daren ville prasten i alla fall inte anstalla nagot 
forhor. 

— Jag tror, att det kan vara nog fdr i dag, sa prasten 
stilla. Vi ska gora en avslutning. 

Han bad en kort bon, och man sjong en psalm. Darpa 
avlagsnade sig alla de frammande. 

Prasten var den sista, som gick. Da Lars féljde honom till 
grinden, vande han sjalvmant samtalet till det, som nyss 
hade hant. 

— Markte pastorn, att det var séndan efter midsommar, 
som jag skulle akta mej for? sa han. Det visar just, att det 
ar flicka, som Jan tanker p&. Det var sdéndan efter mid- 
sommar i fjol, som jag var inom hos Jan for 4 géra opp 
om stugan. 

Prasten blev alltmer hemsk till mods vid alla dessa fér- 
klaringar. Helt hastigt la han sin hand pa Lars Gunnars- 
sons axel och férsdkte se in i hans ansikte. 

— Lars Gunnarsson! sa han med varmt dvertalande rést. 
Jag ar ingen domare. Men glom inte, att om ni har nagot 
pa ert samvete, sa kan ni komma till mej! Jag vantar er, 
Lars Gunnarsson, var dag. Lat det bara inte bli for sent! 
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D andra vintern, som den lilla flickan ifran Skrolycka 

var borta fran hemmet, blev det rent ohyggligt kallt 
framme i slutet pa januari. Kolden var sa svar, att man fick 
lov att skotta upp snd runtom de sma stugorna i Aske- 
dalarna, for att den skulle hjalpa till att halla kvar varmen, 
och korna maste man var natt badda dver med halm, av 
angslan for att de annars skulle frysa ihjal. 

Det var sa kallt, att brodet frés och osten frés, ja, till 
och med smoret blev till en isklump. Nar kélden stod pa 
som varst, tycktes det, som om inte en gang elden sjalv var 
i stand att halla sig s& varm, som den brukade. Hur stor 
brasa man 4n la in i spisen, sa ville inte varmen apices 
sig langre an till kanten av spishallen. 

En dag, da kélden kandes strangare an eljest, gick inte 
Jan i Skrolycka bort pa arbete, utan satt hemma och hjalpte 
Kattrina med att halla elden vid makt. Varken han eller 
hustrun hade vagat sig utom dorrn alltsedan morgonen, och 
ju langre de satt inne, ju mer frusna blev de. Nar det 
borjade skymma pa sa dar vid femtiden, sa Kattrina, att 
de garna kunde ga och lagga sig. Det var ingen nytta med 
att de satt uppe langre och pinade sig. 

Jan hade varit framme vid fonstret flera ganger under 
eftermiddagen och sett ut genom ett litet horn pa glaset, som 
alltjamt holl sig klart, fastén alla rutorna for Ovrigt var 
tackta med tjocka isblommor, och nu gick han dit tillbaka. 

— Du kan garna ga 4 lagga dej, mi snalla Kattrina, 
sa han, medan han stod och sag ut, men jag far lov 4 stanna 
oppe en stund te. 

— Det vet jag visst! sa Kattrina. Vad har du oppe 4 
géra? Varfor skulle du inte kunna ga 4 lagga dej, du 
som jag? 

Jan svarade inte direkt pa fragan. 

— Det ar besynnerligt, att jag inte har sett Agrippa Prast- 
berg ga forbi an, sa han. 
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— Ar det honom du vantar p&? sa Kattrina. Han har | 
just inte vart s& mot dej, att du kan hbehova sitta oppe a 
frysa for hans skull. 

Jan slog upp med handen. Det var det enda av alla de 
maner, som han hade lagt sig till med under kejsartiden, 
som han inte alldeles hade slutat med. Det var inte tal om | 
att Prastberg skulle komma in till dem, men Jan hade hort, | 
att han var bjuden pa supkalas till en av fiskargubbarna har | 
i Askedalarna, och nu undrade han pa att han inte hade sett 
honom ga foérbi. 

—- Han har val vart s& pass klok, att han har stannat 
hemma, sa Kattrina. 

Det blev allt kallare och kallare, ju langre det led pa 
dagen. Det small i knutarna, liksom om kolden ville knacka 
pa for att be om lov att komma in. Alla buskar och trad 
var héljda i sa tjocka palsar av sno och rim, att de sag 
oformliga ut, men de var val tvungna, de som andra, att 
sitta pa sig allt, vad de kunde komma Over, for att fa skydd 
mot kélden. 

Om en stund kom Kattrina igen med sitt forslag. 

— Jag ser nog, att klocka inte ar mer an halv sex, sa 
hon, men jag satter i alla fall pa grétgryta 4 lagar i ord- 
ning kvallsmaten. Sen kan du lagga dej eller sitta oppe 4 
vanta pa Prdastberg, allt som du har lust te. 

Jan hade inte vikit fran fonstret pA hela tiden. 

— Jag tycker, att det ar rent om@jligt, att han kan ha 
gatt harforbi, utan att jag skulle ha sett’en, sa han. 

— Det matte val gora dej detsamma om en san karl 
kommer eller inte kommer, sa Kattrina med skarp rost, 
fér nu var hon trott p& att héra talas om den dar gamla 
landstrykarn. 

Jan drog en tung suck. Kattrina hade mer ratt i det hon 
sa, 4n hon sjalv visste. Jan fragade inte en smul efter om 
den gamla Greppa gick férbi. Det var bara for att fa en 
forevandning att sta vid fonstret, som Jan hade talat om, att 
han var att vanta. 

Intet tecken och intet bud hade han fatt fran den stora 
kejsarinnan, den lilla flickan ifran Skrolycka, alltsedan den 
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dagen, da Lars i Falla tog makten och hirligheten ifcan 


} honom. Han visste, att det inte hade kunnat ske utan hennes 


tillstand, och darav fdrstod han, att han, Jan, hade gijort 


| nagot, som hade varit henne misshagligt. Men vad det var, 
| det kunde han omdjligt utfundera. Det grundade han pa 


under de langa vinterkvallarna, under de langa, mérka mor- 
narna, nar han stod och tréskade pa logen i Falla, under 


| den korta dagen, da han kérde ner ved fran storskogen. 


Inte kunde han tro, att hon hade misstyckt detta med 
kejsarskapet. Allting hade ju gatt lyckligt och bra i hela 


tre manader. Han hade da haft en tid, som han aldrig kunnat 
| drémma om att han, fattig karl, skulle fa uppleva, men det 
_kunde ju inte vara Klara Gulla emot. 


Nej, han hade gjort eller sagt nagonting, som hon hade 


blivit missnéjd med. Det var darfor, som straffet hade 
_ kommit over honom. 


Men hon kunde val inte vara sa langsint, att hon aldrig 
skulle forlata honom? Om hon bara ville tala om for honom 
vad hon var ond for! Vad han kunde gora for att forsona 
henne, det ville han underkasta sig utan klagan. Hon sag 
ju sjalv, att han hade satt pa sig arbetskladerna och gatt 
bort pa dagsverke, s& fort som hon hade latit honom veta, 
att hon ville ha det sa. 

Han ville inte tala varken med Kattrina eller med not- 


_bindarn om hur han hade det. Han skulle vara talig och 
vanta, tills det kom ett sakert tecken fran Klara Gulla. Han 
_kande ocksa manga ganger, att det var sa nara, att han 
borde kunna na det bara genom att stracka ut handen. 


Just den har dagen, da han hade suttit instangd, hade han 
kant sa sakert pa sig, att det var nyheter fran Klara Gulla 
i antagande. Och dessa var det, som han stod och spejade 
efter genom det lilla klara hornet pa rutan. Han kande pa 
sig, att om de inte kom snart, sA skulle det inte vara mojligt 
for honom att sta ut med livet. 

Nu hade det i alla fall blivit s4 mérkt, att han knappt 
kunde se sa langt som till grinden, och alltsa var det slut 
for i dag med allt hopp. Han gjorde inte heller nagra fler 
invandningar mot att de skulle lagga sig. Kattrina satte pa 
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groten, kvallsvarden blev aten, och innan klockan var kvarteni 
éver sex, hade de redan gatt till vila. 

De somnade nog in ocksa, men det blev ingen lang} 
slummer. Den stora dalkarlsklockan hade knappast hunnit 
fram till halv sju, forran Jan sprang upp ur sangen. | 
skyndade sig att lagga nytt bransle pa elden, som inte var 
alldeles utgangen, darpé borjade han att kla sig. 

Han forsokte nog att vara sa tyst som mojligt, men ‘har | 
undgick inte att vacka Kattrina. Hon satte sig upp och; 
fragade om det redan var morgon. 

Nej da, det var det visst inte. Men den lilla flickan hadl 
kallat pA honom i drémmen och befallt honom att ga “— 
skogen. 

Nu var det Kattrinas tur att sucka. Det var val galen- 
skapen, som hade kommit tillbaka. Hon hade vantat den 
var dag den sista tiden, for Jan hade varit s4 nedstamd och 
orolig. 

Hon gjorde inga forsok att forma honom att stanna 
hemma. I stallet steg hon upp och kladde sig, hon med. 

— Vanta lite! sa hon, da Jan stod fardig borta vid dorrn 
och dmnade ga. Om du ska ut i skogen i natt, sa vill jag 
ga ma dej. 

Hon hade vantat, att Jan skulle gora invandningar, men 
det kom inga, utan han stod kvar vid dorrn, tills hon var 
fardig. Han tycktes nog ha mycket brattom, men pa samma 
gang var han mer redig och sansad nu 4n forut pA dagen. 

Jo, det var allt en kvall att ge sig ut i! Kolden stod emot 
dem som en mur av rivande och stickande glasskarvor. Det 
stack i skinnet, det kindes, som om nasan skulle halla pa att 
slitas ur ansiktet, det sved i fingertopparna, och tarna tycktes 
ha blivit avhuggna med detsamma; man kunde inte marka 
vidare, att man hade nagra. 

Men Jan lat inte hora ett Ijud av klagan och inte Kattrina 
heller. De gick bara pa. Jan tog av in pA vintervagen éver 
hdjden, densamma, dar de hade gatt med Klara Gulla en 
julmorgon, da hon var sa liten, att hon maste biras. 

Det var klar himmel, och en smal, vit manskarva satt och 
blankte i viaster, sA att det var langtifran morkt. Men det var 


136 


ETT GAMMALT TROLL 


nda svart att halla vagen, darfor att allt var sA vitt. Gang 
pa gang kom de for langt ut pa kanten och sjénk djupt ner 
i drivan. 

De arbetade sig i alla fall framat anda till den stora 
stenen, som en gang av en jatte hade blivit kastad mot 
Svartsj6 kyrka. Jan hade redan hunnit forbi den, da 
Kattrina, som kom efter, gav till ett skrik. 

— Jan! ropade hon, och Jan hade inte hort henne lata sa 
radd sedan den dagen, d& Lars hade kommit for att ta 
stugan ifran dem. Ser du inte, att har sitter nan? 

Jan vande om och gick fram till henne, och nara var det, 
att de hade tagit till fotter, bade han och Kattrina, for 
sannfardeligen satt dar inte lutat mot stenen och nastan over- 
klatt med vit rimfrost ett stort gammalt troll med borstigt 
_skagg och en nasa som en snabel. 

Det satt alldeles orérligt, och man kunde ju inte tro annat, 
an att det hade blivit sa forstelnat av kold, att det inte hade 
tagit sig tillbaka ner i sin jordhala, eller var det nu eljest 
holt till. 

— Tank, att det anda finns sana har te! sa Kattrina. 
Det hade jag inte velat tro, sA mycke jag an har hort talas 
om dom. 

Den, som forst sansade sig, s& att han begrep vad det var 
de sag, var inte Kattrina, utan Jan. 

- — Det ar inte nage troll, Kattrina, sa han. Det ar 

Agrippa Prastberg. 

— Kara d&, vad ar det du sajer? utbrast Kattrina. Ja, 
han ser ju san ut, att det ar latt 4 ta miste. 

— Han har satt sej ner har 4 somnat. Han mitte val 
aldrig vara dod! 

De ropade gubbens namn, och de skakade honom, men 
han satt dar stel och ordrlig. 

— Spring du tebaka efter kalken, s& att vi far dra 
hem’en! sa Jan. Jag ska stanna har 4 gnida’n ma snd, te 
dess att han vaknar. 

— Bara du inte fryser ihjal, du ma! sa Kattrina. 

— Min snalla Kattrina, sa di Jan, jag har inte vart sé 
varm som nu i kvall p& mangen god dag. Jag ar s& lycklig 
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éver den lilla flicka. Var det inte bra vackert av henne, 


att hon skicka ut oss for te a fralsa livet pa den, som har | 


gatt omkring A spritt ut sa mvcke logner om’na? 


* 


Ett par veckor efterat, just som Jan var pa hemvag fran — 


arbetet, kom Agrippa Prastberg emot honom. 


— Jag dr allt frisk 4 fardig nu igen, sa Greppa, men jag | 


forstar nog, att om inte du 4 Kattrina hade kommit 4 hjalpt 
mej, sa hade det inte funnits mycke kvar av Johan Utter 
Agrippa Prastberg ve det har laget, 4 darfor har jag funderat 
pa hur jag skulle kunna visa er en Atertjanst. 

— Det behover ni alls inte tanka pa, min snalla Agrippa 
Prastberg, sa Jan och slog upp med handen. 

— Tyst nu, ska du fa hora! sa Prastberg. Nar jag sdjer, 
att jag tankte pa 4 gora er en Atertjanst, sa ar det inte tomt 
snack, utan det ar mening ma’t. A nu ar det redan ombestallt. 
Jag motte haromdan den dar handelsman, som gav tésa eran 
den r6 klanninga. 

— Vem? sa Jan och blev sa upprord, att han borjade 
flamta efter luft. 

— Den karln, som gav tosa klanninga 4 som sen stallde 
sa, att ho raka illa ut i Stockholm. A forst gav jag’en s& 
mycke smérj for eran rakning, som han kunde tala, 4 sen 
sa jag te’n, att harndst han visa sej i detta haradet, skulle 
han f& lika mycke te. 

Jan ville inte tro, att han horde ratt. 

— Men vad sa han? Fragte ni’n inte efter Klara Gulla? 
Hade han inga halsningar? 

— Vad skulle han saja? Han tog emot stryket 4 teg. A 
nu har jag gjort er en atertjanst, sa att nu ar vi kvitt. Johau 
Utter Agrippa Prastberg vill inga skulder ha. 

Han marscherade vidare, men Jan stod kvar pA vagen och 
jamrade sig hodgt. Den lilla flickan, den lilla flickan! Hon 
hade velat skicka honom ett budskap. Den har handels- 
mannen hade nog halsningar fran henne. Men nu fick Jan 
ingenting veta. Karlen var bortjagad. 
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_ Jan vred sina hander. Han grat inte, men han kande plagor 
i hela sin kropp, varre an om han hade varit sjuk. 

Nu forstod han, att det hade varit Klara Gullas mening, 
att Prastberg, som alltid var pa vandrande vagar, skulle ha 
tagit emot en halsning fran handelsmannen och fort den 
_vidare till Jan. Men det var sA med Prastberg som med 
trollen, att antingen de ville hjalpa eller stjalpa, sa kom de 
bara olyckor Astad. 


SONDAGEN EFTER MIDSOMMAR. 


Dp: forsta séndagen efter midsommar blev allt folket i 
Askedalarna bjudna till notbindarns pa det stora kalaset, 
som han och hans svardotter brukade stalla till med vartenda 
_ ar vid den har tiden. 

| Man kunde nog undra pa att tva s& utfattiga manniskor 
skulle gora ett gastabud vart ar, men for alla dem, som hade 
_ reda pa anledningen, forefoll det nog ratt naturligt. 
Det forholl sig namligen sa, att da notbindarn hade varit 
en rik man, hade han gett sina tva sOner var sin gard. Den 
aldsta sonen hade forfarit med sin egendom ungefar pa 
samma satt som Ol’Bengtsa sjalv och hade dott utfattig. Den 
andra sonen var mer stadgad och ordentlig. Han hade sin 
gava i behall och hade till och med forokat den, s4 att han 
hade blivit ratt formogen. 

Men det han nu agde var ju bara en 6mklighet mot vad 
han kunde ha haft, om fadern inte hade farit fram med 
sadant overdad och slarv och gjort over med bade pengar 
och egendomar till ingen varldens nytta. Om en sadan rike- 
dom hade fallit i sonens hander i hans tidiga ungdom, sa 
var det omojligt att sdga hur langt han skulle ha kommit. 
Han kunde ha 4gt alla skogar i Lovsjo harad, haft handels- 
bod i Broby och Angbat pa Loven. Ja, han kunde kanske 
till och med ha suttit som brukspatron pa Ekeby. 

Sonen hade forstas haft svart att forlata fadern hans miss- 
hushallning, men han hade alltid lagt band pa sig, s& att det 
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inte hade kommit till nagon brytning. Nar det gick omkull 
for Ol’Bengtsa, hade visst en hel del folk, och fadern med, 
vantat, att han skulle ha kommit honom till hjalp med det 
han agde, men vad skulle det ha tjanat till? Det hade ju 
bara gatt till fordringsagarna. Det var just med tanke pa 


att fadern skulle ha nagot att komma till, nar allt hans var 
slut, som sonen beholl det, som han hade fatt. 

Att nu Ol’Bengtsa hade slagit sig ner hos den aldsta sonens 
anka och bjéd till att forsérja sig och henne med att knyta 
nat, det var inte sonens fel. Han hade bett fadern komma 


och bo hos honom inte en gang, utan minst hundra. Det var — 
nastan en ny oratt, det har, som fadern begick mot honom, | 


for han fick daligt anseende bland dem, som visste, att 


gubben hade det svart. 


Men inte heller fordenskull hade det kommit till nagon | 


osamja mellan honom och fadern, utan for att bevisa honom 


sin vanskap kranglade han sig fram pa den livsfarliga vagen — 
till Askedalarna en gang var sommar med hustru och barn | 


och stannade over dar en hel dag. 


Om nu folk hade vetat hur betryckta de kande sig, bade 


hustrun och han, var gang de sag den lilla stugan och det 
elandiga rucklet till uthus och det steniga potatislandet och 
svagerskans alla trasiga ungar, sa skulle de ha forstatt vilket 
hjarta han hade for fadern, nar han kunde ga igenom detta 
en gang om aret for att f4 raka honom. 

Allra varst tyckte bade han och hustrun det var, att det 
skulle stallas till kalas for dem. De bad och tiggde, var 
gang de for sin vag, att han skulle lata bli att bjuda ihop 
grannarna for att fira dem, da de kom igen nasta 4r, men 
gubben var obeveklig. Han ville inte avsta fran kalaset, 
fastan han visst inte hade rad till det. Man skulle inte ha 
trott, att det fanns mycket kvar av den gamla Ol’Bengtsa i 
Ljustersbyn, nar man sag hur gammal och utslocknad han 
gick dar, men lusten att sl4 pa stort, den hade han i behAll. 
Den hade bragt honom i olycka, och den tycktes han aldrig 
kunna bli fri ifran. 

Sonen hade fatt hora pa omvagar, och det forstod han ju 
i alla fall av sig sjalv, att gubben och svagerskan sparade 
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_ och skrapade hela Aret bara for att kunna ha ett hedersamt 
- gille den dagen, da han kom. Men da var det ocks& mat i 
ett, i ett. Kaffe och stort smérgasbord, innan de var ur 
karran en gang. Och middag for alla grannarna med fisk 
och kott och risgrynskaka och saftkrim och en myckenhet 
| dryckesvaror. Det var s4 bedrovligt, att man ville grata at 
det. Han och hans hustru gjorde ingenting fér att uppmuntra 
_ galenskapen. De tog ingen annan forning med sig an sAdant, 
som bara kan atas i vardagslag. Men kalaset, det slapp de 
_ inte undan i alla fall. 

De sade ibland till varandra, att det blev val ingen annan 

rad till sist, an att de fick lata bli ait fara, for att inte fadern 
matte for deras skull ruinera sig en gang till. Men de var 
radda for att ingen skulle ha forstatt deras valmening, om 
_ de hade stannat hemma. 
Och tank ett sadant sallskap, som de fick vara tillsammans 
med pa de dar kalasen! Gamla smeder och fiskargubbar och 
_ backstusittare. Om inte ett s& pass praktigt folk som De i 
_ Falla ocksa hade brukat komma, sa hade det inte funnits en 
manniska, som de hade kunnat byta ett ord med. 

Sonen till Ol’Bengtsa hade forstas tyckt mest om Erik i 
Falla sjalv, men han hade ocksa riktigt stor hogaktning for 
Lars Gunnarsson, som hade Gvertagit garden efter svarfaderns 
dod. Han var ju inte kommen av nagon fornamlig slakt, men 
det var en karl, som hade haft forstand att skaffa sig ett 
gott gifte och som nog skulle komma att tranga sig fram 
till bade rikedom och anseende, innan han gav upp spelet. 

Det var allts& en stor missrakning for honom, nar han 
kom till Askedalarna tredje aret efter Erik i Fallas déd, att 
fa hora strax vid ankomsten, att Lars Gunnarsson troligen 
inte skulle komma pa kalaset den har gangen. 

— Det ar inte mitt fel, sa den gamla notbindarn. Han ar 
just inte av mitt folk, men jag gick anda déver te Falla i 
gar 4 bjod’en for di skull. 

— Han dr kanske utledsen pa di har kalasena, sa da 
sonen. 

— A nej, sa gubben, jag tror allt, att han mer an garna 
ville vara ma har, men det ar nog nage annat, som hindrar. 
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Gubben férklarade inte narmare vad han menade, men) 
nar de héll pA med den férsta kaffedrickningen, kom han} 
pa nytt tillbaka till amnet. 

— Du ska inte vara sA ledsen for att inte Lars kommer} 
hit i kvall, sa han. Det ar inte sagt, att du skulle tycka om} 
& vara i sallskap ma’n numera, for han har bérjat bli | 
oordentlig den sista tiden. 


— Ni menar val aldrig, att han har slagit sej pa eh: | 
jom? framkastade sonen. 


— A jo, det ar nog inte sa illa- gissat, svarade | 
Det har kommit 6ver’n nu pa varn, 4 alltsen midsommar | 
har han visst inte vart nykter en enda dag. 


Det brukade ga sa till vid de har besdken, att strax sedan 
kaffet var drucket, tog fadern och sonen var sitt metsp6 och 
stallde sig vid sjon for att-meta. Darvid var gubben mesta- 
dels mol tyst for att inte skramma bort fisken, men det har 
aret gjorde han ett undantag. 


Han gav sig i tal med sonen gang pA gang. Det kom trogt 
forstas efter vanligheten med korta meningar, men det var 
tydligt, att det var mer liv i honom an forut om ren. 


Man skulle nastan ha trott, att det var nagot sarskilt, som 
han ville ha sagt, eller rattare, att det var nagot, som han 
ville ha svar pa av sonen. Han var som en, som star utanfor 
ett tomt hus och ropar och kallar och inte vill avsta fran 
hoppet, att nagon skall komma ut och éppna. 

Han vande flera ginger tillbaka till Lars Gunnarsson. 
Han berattade en del om hur det hade gitt till vid sista 
husforhGret, och han drog ocks fram allt pratet, som hade 
gatt om honom i Askedalarna efter Erik i Fallas dod. 

Sonen gav honom ratt i att det nog hande, att Lars inte 
var riktigt oskyldig. Och om han nu hade bérjat dricka, sa 
var det ju daliga tecken. 

— Ja, jag ar nyfiken pa hur han ska komma over den 
har dan, sa gubben. 

Sonen fick ett napp i detsamma, si han behévde inte 
svara. Det var ju inte nagot i hela historien, som var likt 
det, som han och fadern hade emellan sig, men han kunde 
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anda inte lata bli att tro, att gubben ville lagga in en sar- 
skild mening i det, som han sa. 

— Jag hoppas, att han reser te prasten i afton, sa gubben. 
For det finns forlatelse, bara han sdker den. 

Nar han hade sagt ut de orden, blev det tyst en lang 
‘stund. Sonen hade sa bratt med att sdtta en ny mask pa 
kroken, att han inte tankte pa att svara. Och det var ju 
heller ingenting, som han behévde svara pa. Men da kom 
det fran gubben en suck sa djup, att han maste se bort till 
honom. 
|  — Ser ni inte, att ni har napp, far? sa han. Jag tror, 

att ni later abborrn ta metspéet ifran er. 
_ Gubben ryckte till. Han tog fisken av kroken, men han bar 
sig sa fumligt at, att den foll i sjon tillbaka. 

— Det gar nog inte for mej 4 ta in nan fisk i dag, hur 
garna jag 4n vill, sa han. 

Jo, det var sakert, att det var nagonting, som han ville 
' ha sonen att saga och erkanna. Men han kunde val anda 
inte begdra av honom, att han skulle jamfora sig med en, 
som var misstankt for att ha dodat sin svarfar. 

Gubben hade inte satt nagon ny mask pa kroken. Han stod 
pa en sten med handerna knappta och stirrade utat det 
blanka vattnet med de doda dgonen. 

— Jo, det finns forlatelse. sa han. For alla dom, som 
later de gamla ligga 4 vanta 4 forfrysa i isande kold, finns 
det férlatelse anda te denna dag. Men sedan 4r det slut. 

Detta kunde ju inte vara sagt at sonen. Gubben tankte val 
-hogt bara, sisom gammalt folk brukar. 

I alla fall foll det nu sonen in, att han skulle forséka f& 
honom att tala om nagot annat. 

— Hur star det te ma den dar karln har i Askedalarna, 
som blev stollig forra hdsten? sa han. 

— Jasa, Jan i Skrolycka! sa gubben. Jo, han har vart 
klok hela vintern. Han amnar sej inte pa kalaset, han heller, 
i dag, men honom kommer du val inte 4 sakna. Han ar 
bara en fattig backstusittare, han som jag. 

Det kunde nog vara sant. men sonen var sa glad att fa 
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tala om nagon annan an Lars Gunnarsson, att han med stort| 
deltagande fragade vad det var for fel med Jan i Skrolycka. t 

— A, det ar bara det, att han har blitt sjuk av langtan) 
efter e dotter, som har rest bort fér tva ar sen 4 inte later} 
hora ett ord ifran sej. 

— Ho, som raka i olycka —- — — 

— Jasa, du kommer ihag det. Men det 4r inte férdenskull | 
som fadern sérjer sej te déds. Det ar den stora karleks- | 
lésheta, som han inte kan bara. 

Det var for angsligt med: denna taltringdheten. Fadern | 
sprakade visst mer, 4n som var nyttigt for honom. | 

— Vet ni, att jag tror, att jag ska ga ut pa den yttersta” 
stenen har borta, sa sonen. Jag ser hur fisken slar om- 
kring’en. : : 

Genom den flyttningen kom han utom horhall for 
- gubben, och sedan blev det inte nagot mer samsprak mellan 
dem pa hela formiddagen. Men vart an sonen gick, kande 
han hur de skumma, glanslésa dgonen féljde honom. 

Han blev rent glad den har gangen, nar frammanden kom. 

Det var dukat utanfor stugan, och nar fadern val hade 
slagit sig ner vid middagsbordet, sa gjorde han ett forsok 
att kasta sorger och bekymmer ifran sig. Nar han satt som 
vard vid ett kalas, da kom det fram sa mycket av den gamla 
Ol’Bengtsa, att man nagot sa nar kunde forsté hurudan man 
han hade varit forr i varlden. 

Ingen var narvarande ifran Falla, men nog marktes det, 
att Lars Gunnarsson var i allas tankar. Och det var forstas 
ingenting att undra pa, nar det just var den har dagen, som 
Lars hade blivit varnad for. Men nog fick sonen till Ol’- 
Bengtsa hora mer om husforhoret i Falla och hur besynner- 
ligt det var, att prasten skulle tala om plikterna mot for- 
aldrar just den kvallen, an han kunde ha roligt av. Han 
sa ingenting i alla fall, men gubben Ol’Bengtsa matte visst 
ha sett pa hans min, att han hell pa att bli bra uttrakad, 
for han vande sig till honom. 

— Vad sajer du om allt detta, du Nils? Du sitter visst 
4 tanker for dej sjalv, att det ar bra besynnerligt, att Var 
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erre inte har skrivit ett bud for foraldrar om hur di ska 


| forhalla sej mot sina barn? 


Det kom s& ovantat Over sonen. Han kande, att han blev 


} rod i ansiktet, liksom hade han blivit tagen pa bar girning. 


— Men, kare far! sa han. Jag har da val aldrig varken 
tankt eller sagt — — — 

— Nej, det ar sant, avbrét gubben och vande sig nu till 
dem, som satt med vid bordet. Jag vet, att det ar svart for 


| er & tro pa vad jag sdjer. Men sanninga ar, att den har 


sonen min har aldrig sagt ett ont ord te mej 4 inte hustrua 


/ hans heller. 


‘Gubben hade inte vant sig till nagon s&arskilt med dessa 
ord, och det var heller ingen, som tyckte, att han ville ta 
pa sig att svara honom. 

— Det har vart harda prov, som di har fatt ga igenom, 
fortsatte Ol’Bengtsa. Det ar stora egendomar, som har gatt 
ifran dom. Di kunde ha vart herrskapsfolk nu, om jag bara 
hade skott mej ratt. Men di har aldrig sagt nanting. A var 
sommar kommer di 4 halsar pa mej for te 4 visa, att di inte 


ar onda pa mej. 


Det var s& dott nu igen, hela ansiktet pa gubben, och 
résten var sa stillsam. Sonen visste inte om det var nagot 
sarskilt, som han ville komma till, eller om han bara talade 


for att ha nagot att saga. 


— Det ar annat, det, an Lisa har, sa gubben och visade 
bort till den sonkvinnan, som han bodde hos. Ho grdalar 
pa mej var dag for att jag har forstért mina pengar. 

Sonhustrun blev inte det minsta besvarad, utan svarade 
honom med ett godmodigt skratt: 

— A ni gralar pa mej, ni, for att jag inte hinner ma 4 
laga alla halena pa pojkarnas klader. 

— Ja, det ar sant, medgav gubben. Se, vi ar inte biyga 
for varandra, vi, utan vi sajer ut. Vi kan tala om allting, 4 
allt, vad jag har, ar hennes, 4 allt, vad ho har, ar mitt. 
Sa jag borjar tro, att det ar ho, som ar mitt ratta barn. 

Sonen blev forlagen pa nytt och angslig med. Det var 
nagonting, som gubben ville tvinga fram. Det var ett svar, 
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som han vantade pa. Men man kunde val inte begira, att det} 
skulle komma har, mittibland alla de frammande. 

Det blev en verklig lattnad for sonen till Ol’Bengtsa, nar} 
han sag upp och markte, att Lars Gunnarsson och hans} 
hustru stod vid grinden och amnade sig in pa garden. 

Men inte bara han, utan alla de narvarande blev forndjda\ 
over att de kom. Nu var det, som om ingen hade nagot! 
minne av alla de morka misstankarna. . 

Lars och hustrun ursdktade sig manga ganger Over att! 
de kom fér sent, men Lars hade haft en svar huvudvark, sé | 
att de hade inte trott, att de skulle kunna vara med alls. Nu 
hade den gett med sig en smula, och da hade han tankt, att 
han skulle forséka att ga pa kalaset. Kanske att han skulle | 
glomma bort sina plagor, om han kom ut bland folk. | 

Lars sag litet halogd ut, och haret hade fallit av vid 
tinningarna, men han var lika glad och umgangsam, som 
han hade varit forra aret. Han hade knappt fatt i sig ett 
par matbitar, forran han och sonen till Ol’Bengtsa kom in 
i samtal om skogsaffarer, om stora fortjanster och utlanta 
pengar. 

Smafolket omkring dem satt rent hapna over de stora 
summorna och tordes ingenting saga. Det var bara den gamla 
Ol’Bengtsa, som ville ha ett ord med i laget. . 

— Nar ni nu talar om pengar, sa han, sa undrar jag om 
du, Nils, kommer ihag den dar reversen pA 17,000 riksdaler, 
som jag hade fatt 4v gamla patron pa Duvnas. Du minns, 
att den var forlagd 4 inte kunde komma te ratta, nar jag 
var i mi varsta nod. Jag skrev te brukspatron 4 kravde 
honom i alla fall, men fick det svaret, att han lag for déden. 
A sen, nar han var déd, s& kunde inte boutredningsmannerna 
finna nanting om min fordran i bockerna. Jag fick det be- 
skedet, att det var omdjligt for dom 4 betala den, da jag 
inte kunde visa fram reversen. Vi sékte efter’n, ba jag & 
soOnerna mina, men vi var inte i stand 4 finna’n. 

— Ni vill val aldrig saja, att ni har fatt fatt in nu? 
utbrast sonen. 

— Det var for markvardigt, fortfor gubben. Jan i Skro- 
lycka kom in har en morron 4 sa te mej s& bestamt, att han 
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‘visste, att reversen fanns i lonnladan i min kladkista. Han 


hade sett mej ta fram’en i en drém. 

— Men dar har ni val sokt? 

— Ja, jag har sokt i den lonnladan, som fanns te vanster 
i kista. Men Jan sa mej, att den skulle ligga pa hogra 
sida. A nar jag nu sag efter, sa fanns det e lénnlada pa 


det hallet, som jag aldrig hade vetat om. A dar lag den. 


— Ni hade val lagt in’en pa den sida en gang i fyllan 
och villan, framkastade sonen. 

— Jag hade val s&, ja, medgav gubben. 

Sonen lade ifran sig kniv och gaffel for ett ogonblick, 
men han tog upp dem igen. Det var nagonting i gubbens 
rost, som varnade honom. Det var kanske logn alltihop. 

— Den var val for gammal? sa han. 

— A ja, sa gubben, det skulle den nog ha vart ma en 
annan gdldendr. Men jag rodde ner ma’n te unga patron 
pa Duvnas, 4-han erkande genast, att den var riktig. Det 
ar klart som dagen, att jag ska betala min fars skuld te er, 
Ol’Bengtsa”’, sa’n, ”men ni far val ge mej nara veckors an- 
stand. Det ar en stor summa 4 lagga ut pa en gang.” 

— Det var talat som en hedersman, sa sonen och la 
handen tungt pa bordet. Gladjen bérjade stjala sig over 
honom till trots for allt misstroende. Tank, att det var nagot 
sa praktigt, som gubben hade gatt och burit pa hela dagen 
och inte orkat komma fram med! 

— Jag sa te brukspatron, att han inte behovde betala 
kontant, forklarade notbindarn. Om han bara gav mej en ny 
revers, sa kunde pengarna garna fa sta kvar hos’en. 

— Det var ju bra, det ma, sa sonen. Han hade svart 
att visa sig s4 lugn, som det hade varit onskligt. Rosten ville 
bli s& hog och glad. Han visste, att man aldrig kunde vara 
riktigt siker med den gamla Ol’Bengtsa. I nasta ogonblick 
kunde han hitta pa att saga, att alltihop bara var ett pafund. 

— Du tror mej visst inte, sa gubben. Vill du se reversen? 
GA in efter’n, du Lisa! 

Strax darefter hade sonen reversen under sina dgon. Forst 
sig han pa underskriften, och han kande genast igen den 
klara och tydliga namnteckningen. Sedan s&ég han pa 
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summan, och den var ocksa riktig. Han nickade at hustrun, 
som satt mittemot honom, att allt var, som det skulle, och 
rackte henne reversen pa samma gang, for han kunde ju 
forsta hur otalig hon skulle vara att fa se den. 

Hustrun laste igenom skuldsedeln ordentligt fran bérjan 
till slut. 

-— Vad ar det har? sa hon. ”Betalar till Lisa Pers- 
dotter i Askedalarna, anka efter Bengt Olsson fran Ljuster- 
byn, — — — Ska Lisa ha reversen? 

— Ja, sa gubben, ho har fatt di har pengarna av mej, 
for ho ar mitt ratta barn. 

— Men det ar oratt mot — — — 


— ‘Nej, sa gubben med sin trétta rést, det ar ingen oratt. 
Jag har gjort ratt for mej .A4 ar ingen nage skyldig. Det 
kunde ha vart sa, fortfor han och vande sig mot sonen, att 
jag hade haft en annan fordringsdgare ocks&, men jag har 
tatt reda pa den saka, 4 jag vet, att jag ingen har. 

— Ja, ni menar mej, sa sonen. Mej tanker ni aldrig — — — 

Men allt det, 86m sonen nu var pa vag att saga fadern, 
det blev osagt. Han blev avbruten av ett hogt utrop fran 
andra sidan bordet. 

Dar hade Lars Gunnarsson helt plotsligt ryckt till sig en 
full brannvinsflaska och satt den for munnen. Hustrun skrek 
hogt av angslan och forsokte ta den ifran honom. 

Han holl henne undan, tills han hade tomt halva flaskan. 
Da satte han ner den pa bordet igen och vande sig mot 
hustrun. Han var rod i ansiktet, ogonen stirrade vilt, och 
han knot handerna. 

—— Horde du inte, att det var Jan, som fann reversen? 
Det ar sant allt, vad han drommer. Du begriper val, att han 
ar ”i syne”. A du ska f& se, att i denna dag kommer olycka 
over mej, som han har sagt. 

-—— Han har ju bara bett dej, att du skulle akta dej! 

— Du tiggde 4 bad, att jag skulle ga hit, for att jag 
skulle glomma bort vad det var for en dag. A sA fick jag 
den har paminnelsen i stallet! 

Han lyfte aterigen brannvinsflaskan till munnen, men 
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hustrun kastade sig éver honom med grat och boner. Han 
satte ner den pA bordet med ett skratt. 
_— Behall’na, behall’na garna for mej! sa han, i det han 
steg upp och sparkade undan stolen. A ajé mi er, OI’- 
Bengtsa! Ni ursaktar val, att jag gar min vag? I dag far 
jag lov 4 fara te ett stalle, dar jag kan f& supa i fred. 
| Han gick mot grinden. Hustrun féljde efter honom. 
Men nar han skulle g&4 genom grindhalet, stotte han henne 
| tillbaka. 
— Vad vill du ma mej? Jag har fatt mi varning. Jag 
gar mot undergangen. 


SOMMARNATT. 


He den dagen, som det stora kalaset hade firats hos 
. notbindarns, hade Jan i Skrolycka hallit sig inne, men 
nar det blev kvall, gick han ut och satte sig pa stenhdllen 
framfor troskeln, som han brukade. Han var inte s& sjuk 
just, bara matt och svag, och stugan var sa upphettad efter 
den langa solskensdagen, att han tyckte, att det skulle bli 
skont med litet frisk luft. Han markte nog strax, att det 
inte var mycken svalka att fa ute heller, men han satt kvar 
i alla fall, mest darfor att det var s& mycket grant att se pa. 

Det hade varit en obegripligt het och torr juni manad, 
och skogseldarna, som brukade harja alla torksomrar, hade 
redan kommit i gang. Det forstod han av de vackra, vitblaa 
rokbankarna, som tornade upp sig over Duvsjobergen mitt- 
emot pa andra sidan sjén. Snart sag han ocksa ett vit- 
glansande, lockigt molnhuvud langt i sdder, och nar han 
vande sig vaster ut mot Storsnipa, stack det upp hoga, rék- 
blandade skyar at det hallet med. Det var, som om hela 
varlden skulle ha statt i brand. 

Han sag inga lagor, dar han satt, men det var anda hemskt 
att veta, att elden hade sluppit los och kunde regera, bast den 
ville. Man fick val hoppas, att den holl sig till skogstraden 
och inte kom i tillfalle att kasta sig Over stugor och gardar. 
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Det var tungt att andas, liksom om sa mycket luft hadd 
blivit uppbrand, att den nu holl pa att ta slut. Inte jam 
och standigt, men med korta mellanrum kom en lukt som ay 
vidbrint och stack i nisan. Men den lukten kom inte fram 
nagon spis i Askedalarna, utan den var en halsning fran dq 
stora balen av barr och mossa och ris, som fraste och branri 
flera mil darifran. 

Solen hade gatt ner ellande rod for en liten stund sedan, 
men hon hade lamnat kvar efter sig nog med farg for att 
mala hela himlen. Den blev’blekréd inte bara i det hornet, 
dar solen nyss hade statt, utan 6ver hela sin vidd. Pa sami 
gang blev vattnet i Duvsjén svart som spegelglas borta under 
de branta Duvsjébergen, och i detta svarta gick det fram 
strimmor av réd blod och blankande guld. | 

Det var en sddan natt, dA man tycker, att jorden inte ar 
vird en blick. Det ar bara himlen och vattnet, som speglar 
himlen, som det ar l6ént att se pa. 

Men bast som Jan satt och sag pa grannlaten, sa borjade 
han undra pa en sak. Det kunde val inte vara nagon mojlig- 
het, att han sag ratt, men nog tyckte han, att himlavalvet 
hade borjat sjunka. Fér hans ogon atminstone hade det 
kommit bra mycket nérmare ner mot jorden an vanligt. 

Bestamt var det inte nagonting, som var pa tok! Han 
kunde val inte se alldeles fel heller. Det var sanning, att 
den stora, blekréda kupan gav sig av ner mot jorden. Kvalm 
och hetta tog till p& samma gang, s& att han holl pa att ga 
at. Han kande redan den starka varmen, som gick ut fran 
det smaltheta valvet, som kom ner emot honom. 

Jan hade ju hort mycket tal om att jorden en gang skulle 
forgas, och som oftast hade han tankt, att det komme att 
ske med starkt askvader och jordskalv, som skulle kasta 
bergen i sjéarna och driva sjOarnas vatten upp éver dalar 
och slattland, s& att allt levande skulle g& under. Han hade 
aldrig forr tankt, att slutet kunde komma pa det sattet, att 
jorden blev begravd under himlavalvet och manniskorna dog 
av hetta och kvalm. Han tyckte, att detta matte vara varre 
an allt annat. 

Han lade pipan ifran sig, fastan den bara var halvrokt, 
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} men annars satt han stilla pA samma flack. For vad annat 


_ kunde han goéra? Detta var ingenting, som man formadde 

avvarja, ingenting, som man kunde ga ur vagen for. Man 
kunde inte ta till vapen fdr att forsvara sig, inte sdka sig 
gomstallen for att krypa ner i. Om man ocksa formadde 
_ tomma alla sjoar och hav, sa rackte inte deras vatten till 
att svalka himlavalvets gléd. Om man kunde rycka bergen 
fran deras rétter och resa dem som stéttor mot himlen, detta 
tunga valv miktade de inte halla uppe, nar meningen var, 
att det skulle sjunka. 

Det, som var besynnerligt, det var, att ingen mer an han 
la marke till vad som stod pa. 

Men sé nu! Vad var det, som steg upp dar borta Over 
bergkammen? Var det inte en mangd svarta punkter, som 
blev synliga mot de ljusa rékmolnen? De for om varandra 
sé hastigt, att det blev som korta streck for Sgonen, ungefar 
pa samma satt, som nar bin svarmar. 

Det var faglar forstas. Men det markvardiga var, att de 
hade héjt sig fran nattkvisten och stigit upp i luften mitt i 
natten. ; 

De visste allt mer 4n manniskor. De hade kant pA sig, 
att det var nagonting, som holl pa att ske. 

Det blev inte svalare i luften, som det skulle ha blivit en 
annan natt, utan varmare och varmare. Och nagot annat var 
ju inte att tanka pa. for det réda valvet kom allt narmare. 
Jan tyckte, att det redan hade sjunkit s& djupt, att det rorde 
vid hjassan av Snipaberget dar hogt uppover honom. 

Men om undergangen var s& nara och han inte kunde 
hoppas att fa nagot bud fran Klara Gulla och an mindre 
att fA se henne, innan allt var slut, da ville han bara be om 
en enda nad: att han matte kunna utfundera vad det var, 
som han hade gjort henne emot, sa att han kunde forsona 
det, innan det var slut med allt det, som jordlivet tillhér. 
Vad var det han hade gjort, som hon inte kunde glomma 
och forlata? Varfor hade kejsarklenoderna blivit tagna ifran 
honom? 

Just som han gjorde dessa fragor, foll hans blickar pa 
en liten guldpappersbit, som lag och glimmade p& marken 
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framfor honom. Det lyste till i den, som ville den dra upp- 
marksamheten till sig, men han var inte sa sinnad nu. Den | 
hade val hort till en av de dar stjarnorna, som han hade 
fatt lana av Stoll-Ingborg. Men han hade inte brytt sig om 
den dar fafangligheten pa hela vintern. 

Det blev alltmer hett och alltmer svart att andas. Det var | 
slutet, som kom, och det var kanske ratt s4 bra, att det inte | 
drog langre ut. 

Han kande hur en stor svaghet stal sig G6ver honom. Den | 
tilltog sa, att han inte orkade sitta uppratt langre, utan han | 
lat sig glida ner fran stenen och strackte ut sig pa marken. | 

Det var val oratt mot Kattrina, att han inte talade om | 
for henne vad som stod pa. Men hon var inte hemma, utan 
hon var annu kvar pa kalaset hos notbindarns. Om han bara — 
hade orkat slapa sig dit! Den gamle Ol’Bengtsa hade han 
ocksa garna velat saga ett ord till farval. | 

Han blev ratt glad, nar han i detsamma markte, att 
Kattrina kom gaende i sallskap med notbindarn. Han ville 
ropa 4t dem, att de skulle skynda sig, men var inte i stand 
att fa ett ord Over lapparna. Strax darefter stod de bada tva 
lutade over honom. 

Kattrina gick efter vatten och gav honom, och han fick 
da sa pass krafter tillbaka, att han kunde tala om, att 
yttersta domen var for handen. 

— Det vet jag visst! sa Kattrina. Yttersta domen! Det 
ar du, som har fatt feber 4 ligger 4 yrar. 

Da vande Jan sig till notbindarn. 

— Ser inte ni heller, Ol’Bengtsa, att himlavalvet sjunker - 
A sjunker? 

Notbindarn svarade honom ingenting alls. Han vande sig 
i stallet till Kattrina. 

— Det har gar aldrig val, sa han. Jag tror, att vi dr 
tvungna 4 forsoka med det, som vi tala om pa vagen. Det 
ar s& gott, att jag gar over te Falla nu genast. 

— Men Lars satter sej nog emot’et, sa Kattrina. 

— Ni vet ju, att Lars ar rest te gistgivargarn. Jag tinker, 
att mor i Falla ska ta mod te sej 4 — — 

Jan avbrot honom. Han kunde inte tala att hora dem st& 
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h spraka om alldagliga saker, da det var sA stora ting pa. 
arde. 

— Saj inte nage mer! sa han. Hor ni inte domsbasunera? 
dér ni inte hur det danar oppe i bergena? 

De gav sig ro att lyssna ett ogonblick for att gora Jan till 
riljes, och nu marktes det pa dem, att de horde nagot be- 
iynnerligt, de med. 

— Det kommer ett akdon skramlande oppe i skogen, sa 
Mattrina. Vad i all varlden ska det betyda? 

_ De blev allt mer och mer forvanade, allt som ljudet nar- 
made sig. 

A sondagskvall ar det! sa Kattrina. Om det vore en 
vardag, kunde man ju anda forstaé saka. Men vem kan det 
vara, som kor ma hjuldon pa skogsvagen en s6ndagsnatt? 

Hon tystnade igen for att lyssna, och nu horde man hur 
ijulen skrapade mot stenhallar och hur hasten hasade utfor 
varbranta backar. 

*“— Hor ni? sa Jan. Hor ni? 

_— Ja, jag hor, sa Kattrina, men det angar inte mej vem 
let dr. Jag far lov 4 badda at dej nu for det forsta. Det ar 
Jet, som jag har 4 tanka pa. 

—A jag ska ga te Falla, jag, sa notbindarn. Det ar 

viktigare in allt annat. Ajo sa lange! 
_ Gubben skyndade bort sa fort han kunde, och Kattling 
sick in i stugan for att gora i ordning sangen. Men knappt 
yar hon ing&ngen, forran det dar rasslet, som hon och not- 
Sindarn trodde kom av en vanlig karra, var alldeles inpa 
Jem. Det var ett dunder av svara stridsvagnar, och hela 
jorden skakade, nar det nadrmade sig. Jan ropade hégt pa 
Kattrina, och hon kom genast ut. 

— Kare du, var inte sA radd! bad Kattrina. Nu ser jag 
1asten. Det ar den gamla Bruningen fran Falla. Satt dej opp, 
4 ser du’n, du ma! 

Hon la armen under Jans nacke och reste upp honom. 
Mellan albuskarna, som stod utmed vagen, sag Jan en skymt 
av en hast, som i vild fart jagade fram mot Skrolycka. 

— Ser du nu? sa Kattrina. Det ar bara Lars Gunnarsson, 
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som kommer hemakande. Han har val suttit 4 druckit sej « 
full pA gastgivargarn, sa han inte vet vilken vag han kor. 

Nar hon sa detta, for akdonet just forbi deras grind 
sa att man kunde se det battre. Bade Jan och Kattrini 
markte, att karran var tom, hasten var utan korsven. i 

Med detsamma gav Kattrina till ett skrik och drog arme: 
undan Jan sa Bech att han foll tillbaka med en duns. 

— Gud fri mej! sa hon. Sag du’n, Jan? Han lag pa slapy 

Hon vantade inte pa svar, utan rusade over parden och 
bortat vagen, dar hasten nyss hade skenat fram. 

Jan Jat henne ga utan att gora nagra invandningar. Has 
var glad att bli ensam igen. Han hade jinnu inte funnit sya 
pa fragan varfor kejsarinnan var ond pa honom. 

Den lilla guldpapper rsbiten lag nu alldeles under han4 
ogon och glittrade sa, att han maste se pa den en gang till 
Och fran pappersbiten gled tankarna till Stoll-Ingborg och 
till den gangen, da han hade rakat henne vid Borgs brygga 

Och nu slog det honom, att har var svaret pa det, son 
han hade fragat om. Nu visste han vad det var, som de 
lilla flickan hade varit missnéjd med hela vintern. Det va 
mot Stoll-Ingborg, som han hade handlat oratt! Han skulle 
aldrig ha nekat henne att resa med till Portugallien. 

Att han hade kunnat tro s& illa om den stora kejsarinnan, 
som att hon inte skulle vilja ha Stoll-Ingborg med sig! Just 
sadana som hon ville hon helst hjalpa. 

Det var inte underligt, att hon hade varit ond. Han bord 
ju ha forstatt, att de fattiga och olyckliga alltid var val- 
komna i hennes rike. 

Det var inte mycket att géra vid saken, om det inte blew 
nagon morgondag. Men om det blev en! Han skulle ga och 
tala vid Stoll-Ingborg det férsta han ‘gjorde. 

Han slot 6gonen och knappte handerna. Det var anda 
ljuvligt, att densa oon var elled- Nu war det inte pa langt 
nar sa svart att do. 

Han visste inte hur lang tid som hade gatt, innan han 
horde Kattrinas rést tatt bredvid sh 

— Kare du, hur ar det ma dej? Du ligger val aldrig a 
dor for mej? 
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_ Hon 1at sa angslig, att han fick lov att géra sig det be- 
svaret att G6ppna dgonen. 

| Och med detsamma sag han i Kattrinas hand kejsar- 
_kappen och den grona laderkasketten. 

— Jag bad Dom i Falla, att jag skulle f4 ta ma det har 
} te dej. Jag sa dom, att hur det an gar, sa ar det biattre, att 
| du far dom tebaka, an att du ska alldeles forlora lusten 
| & leva. 

Jan knappte sina hander. 

Den lilla flickan, den stora kejsarinnan, hon var val mark- 
| vardig! Inte forr hade han fatt reda pa sin synd och lovat 
att forsona den, an hon gav honom sin nad och sitt valbehag 
| tillbaka. 

Han kande en s& markvardigt stor lattnad. Det var himla- 
valvet, som hdjde sig, som slappte fram luft och drog undan 
sin stora hetta. Han blev i stand att resa sig och famla efter 
| kejsarklenoderna. 

_ — Ja, nu kan du aga dom ma lugn, sa Kattrina. Nu 
blir det val ingen mer, som kommer 4 tar dom ifran dej, for 
Lars Gunnarsson ar déd. 


KEJSARHUSTRUN. 


a citine ifran Skrolycka hade kommit in i koket pa Lov- 
dala med spanad, och fru Liljecrona tog sjalv emot 
garnet, vagde upp det, lamnade betalning och beromde 
arbetet. 

— Det dr val for er, Kattrina, sa hon, att ni ar sa duktig 
att arbeta. Ni far nog fortjana fodan bade at er 4 er man 
nufortiden. 

Kattrina ratade upp sig litet, och det sprang fram en 
smula farg i ansiktet just éver de skarpa kindknotorna. 

— Jan bjuder nog te, sa hon, men han har ju aldrig haft 
sana krafter som en vanlig arbetskarl. 
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— Nu gor han val i alla fall ingenting, sa fru Liljecronaa 
Jag har hort, att han bara springer fran gard till gard fb 
att visa sina stjarnor 4 sjunga visor. 

Fru Liljecrona var en allvarsam och plikttrogen man} 
niska, och hon tyckte om andra arbetsamma och stravsamma 
manniskor, sadana som Kattrina i Skrolycka. Hon hade« 
medkansla med henne, och det var detta, som hon ville vise 
henne. ) 

Men Kattrina fortfor att ta mannen i forsvar. | 

— Han dr gammal, 4 han har haft mycken sorg de sista 
arena. Han kan behova en liten frihet, da han har gatt i 
hardarbete ett helt liv. 

— Det ar ju gott, att ni kan ta er olycka sa lug 
Kattrina, sa fru Liljecrona med litet skarpa i résten. Jag 
tycker allt annars, att ni, som ar sa forstandig, borde for- 
soka att ta ur Jan det dar, som han gar 4 inbillar sej. Ni 
ska f4 se, att om detta far halla pa, s& slutar det sa, att vi 
far skicka honom pa darhus. 

Men nu reste sig Kattrina och sag ganska forolampad ut. 

— Jan Ar inte stollig, sa hon. Men Var Herre har satt en 
skarm for d6gona pa’n, sA att han inte ska behdva se det, 
som han inte tal ve & se. A det kan en bara vara tacksam for. 

Fru Liljecrona ville inte vara pastridig. Hon tyckte nog 
ocksa, att det var ratt och riktigt, att hustrun stallde sig pa 
mannens sida. 

— Ja, da ar ju allting bra, som det ar, da, Kattrina, 
sa hon vanligt. A glom inte, att har finns arbete at er for 
hela dret! 

Med detsamma sag hon hur det gamla, strama ansiktet 
framfér henne veknade och uppléstes. Allt det, som band 
och hdll, gav efter. Sorg och angslan och karlek brot sig 
fram, och ogonen flot dver. 

— Det ar mi enda gladje 4 fA strava fér’en, sa hon. Han 
‘har blitt s& markvardig med Arena, sA att han ar mer 4n € 
manniska. Men just fordenskull kommer di val 4 ta’n ifran 
mej. 
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VALKOMSTHALSNINGEN. 


H: var kommen, den lilla flickan var kommen. Det dr 
svart att finna ord for att beskriva en sadan stor- 
| handelse. 

' Hon kom inte forran sa langt fram pa hésten, att 
| passagerarbatarna pa Léven hade slutat med sina turer och 
_sjofarten uppeholls av bara ett par sma lastangare. Men med 
dessa hade hon val inte velat fara — eller kanske att hon 
‘inte en gang visste, att de fanns till, — utan hon hade tagit 
skjuts fran jarnvagsstationen till Askedalarna. Jan i Skro- 
lycka fick alltsA inte ta emot henne vid Borgs brygga, dar 
: 

han hade vantat pa henne nu i femton ar. For i femton ar 
hade hon varit bortz. I aderton ar hade han agt henne i sitt 
them och fatt gladja sig at henne, och i narapa likasa lang 
tid hade han mast sakna henne. 

_ Det foll sig inte en gang sa val, att Jan var hemma vid 
stugan och fick ta emot Klara Gulla, nér hon kom. Han 
hade just da gatt bort for att spraka en stund med gammal- 
mora i Falla, som nu hade flyttat ur boningshuset och bodde 
for sig sjalv p& en kammare. Hon var en av de manga en- 
samma gamlingarna, som kejsarn av Portugallien fick lov 
att gd och se om alltemellanat och saga ett vanligt ord for 
att halla dem vid gott mod. 

Det var bara Kattrina, som stod pa tréskeln och tog 
emot, nar den lilla flickan vande tillbaka till hemmet. 
Kattrina hade suttit vid spinnrocken hela dagen, och hon 
hade just hejdat hjulet for att vila ut ett tag, da hon horde 
skrammel av a4kdon borta pa vagen. Det var en s& pass 
ovanlig hindelse, att ndgon Akande fardades genom Aske- 
dalarna, att hon gick fram till dérrn for att lyssna, och da 
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markte hon, att det inte var ett vanligt arbetsakdon, utan & 
fjaderkarra. Och med detsamma bérjade handerna darra i 
Kattrina. Det var inte utan, att de ville gora det numer; 
var gang hon blev skramd eller uppskakad. Annars var he 
rask och arbetsfér trots sina tva och sjuttio ar. Hon va 
bara Angslig for att den dar darrhantheten skulle ta till, « 
att hon inte mer blev i stand att fortjana fodan at Jan om 
sig sjalv, som hon hade kunnat géra allt hittills. 

Vid det har laget hade nog Kattrina sa gott som upphés 
att hoppas att nagonsin mer fa se dottern, och hon hade int 
haft henne i tankarna pa hela dagen. Men hon sa seday 
att fran det dgonblicket, da hon hérde karran, visste hon . 
stamt vem det var, som kom. Hon gick till dragkistan for a 
ta fram ett rent forklade, men handerna skakade sf, att he. 
inte kunde 8 in nyckeln i nyckelhalet. Det blev henne int 
mojligt att battra upp kladseln, utan hon fick ga ut och t 
emot, sadan hon gick och stod. 

Den lilla flickan kom inte i nagon guldkaret, hon sat 
inte en gang uppe i karran och &akte, utan hon gick till fots 
Vagen till Askedalarna var lika dalig nu som pa den tiden 
da Erik i Falla och hans hustru hade kort med henne til 
prasten for att f& henne dopt, och nu vandrade hon oel 
skjutskarlen pa var sin sida om akdonet och holl emot, fo 
att ett par stora koffertar, som hon hade uppstaplade bakon 
sitsen, inte skulle skakas ner i diket. Stérre stat var det inte 
nar hon kom, och mer var det kanske inte heller att begara 

Kattrina hade just fatt upp forstudérrn, nar karra 
stannade utanfor grinden. Hon borde ju ha sprungit fran 
och 6ppnat den, men det gjorde hon inte. Hon kande hel 
hastigt en sadan tyngd over bréstet, att hon inte maktade t 
ett steg. 

Det var Klara Gulla, som kom, det visste hon, fasta 
hon, som nu skot upp grinden, sag ut som en herrskaps 
manniska. Hon hade hatt med plymer och blommor ocl 
klader av koptyg, men det var allt den lilla flickan ifra 
Skrolycka i alla fall. 

Hon skyndade in pa garden fore akdonet och kom fran 
mot Kattrina med utstrackt hand. Men Kattrina stod still. 
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och slot 6gonen. Det steg upp s& mycket bittert i hennes 
sinne just i det dgonblicket. Hon tyckte, att hon inte kunde 
forlata dottern, att hon levde och kom hem frisk och fardig, 
efter att hon hade latit dem vanta forgaves pa henne alla 
dessa ar. Hon Gnskade ndstan, att dottern aldrig hade brytt 
Sig om att komma igen. 

_ Hon matte ha sett fallfardig ut, for Klara Gulla slog med 
all hast armarna om henne och narapa bar henne in i stugan. 
— Kara ni mor, ni ska val inte bli sa forskrackt! sa hon. 
‘Kanner ni inte igen mej? 

Kattrina slog upp ogonen och betraktade henne noga. 
Hon var en férstandig manniska, och hon hade aldrig vantat, 
att den, som hade varit borta i femton ar, skulle vara all- 
i deles sig lik, som da hon for hemifran, men hon blev anda 
forskrackt for vad hon sag. 

_ Den manniskan, som hon hade framfor sig, sag mycket 
aldre ut, an hon borde gora, for hon var ju inte mer an 
-nagra och trettio ar, men det var inte for det, att haret hade 
-vitnat vid tinningarna eller for att pannan var full av sma- 
rynkor, som Kattrina blev radd, utan darfor att Klara 
Gulla hade blivit ful. Hon hade fatt en besynnerlig gragul 
ansiktsfarg, och det var nagot tjockt och grovt omkring 
munnen. Hela vitégat hade gatt over i gratt och blivit blod- 
sprangt, och under ogonen hangde skinnet ut i stora pasar. 

Kattrina hade kommit ner pa en stol, och dar satt hon 
med handerna hart knappta om knaet for att hindra dem att 
skaka och tankte pa den unga, skinande adertonaringen i 
den réda klanningen. Sadan hade hon levat i hennes minne 
allt hittills. Hon undrade om hon nagonsin skulle komma 
sig for med att bli glad Over att Klara Gulla var vand 
tillbaka. 

— Du skulle allt ha skrivit, sa Kattrina. Du_ skulle 
teminstingen ha skickat oss en halsning, sa att vi hade fatt 
veta, att du fanns kvar i livet. 

— Ja, det vet jag nog, sa dottern. Och rosten den hade 
hon kvar atminstone, den var kack och glad som férr. Men 
jag raka illa ut da i borjan — — — Ja, det har ni kanske 
hort? 
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ad | 
— Ja, si mycke vet vi, sa Kattrina och suckade. | 


— Det var fordenskull jag kom av mej med skrivningert 
sa Klara Gulla och skrattade till ett tag. Hon hade nage 
kraftigt och duktigt ver sig nu som férr. Hon var nog _ 


en av dem, som pinade sig med Anger och sjalvrannsakarg 

— Tank inte pa det dar nu, mor! sa hon, nar Kattrina 
alltjamt teg. Nu har jag fatt’et riktigt bra. Jag har varii 
restauratris, jag skoter om mathallningen, vill jag saja, pa ex: 
stor angbat, som gar mellan Malmo 4 Lybeck, 4 i hést har jay 
hyrt mej bostad i Malmé. Ibland tankte jag nog pa att jag 
borde skriva, men det var svart 4 komma i gang igen. Jag 
tyckte, att det fick vara, te dess jag var s& langt hunnen, att 
jag kunde ta er 4 far te mej. A nu, nar jag har det ordnat, sa 
att jag kan ta emot er, var det roligare 4 fara & hamta ex 
sjalv an A skriva. | 

— A du har ingenting-hért om oss? sa Kattrina. Alle 
dessa upplysningar borde ju ha gjort henne glad, men hor: 
kande sig alltjamt lika nertryckt. 

— Nej, svarade Klara Gulla och la till, liksom urskul- 
dande: Jag visste ju, att ni skulle fa hjalp, om det blev 
for illa. 

I detsamma matte hon ha markt hur handerna skakade pa 
Kattrina, fastin hon héll dem hart sammanknutna. Hon 
forstod, att de har hemma hade haft det svarare, an hon 
hade kunnat tro, och hon sékte forklara sig. 

— Jag ville inte skicka hem smasummor, som andra gor. 
Jag ville spara, te dess att jag fick ett riktigt hem 4 kunde 
ta er te mej. 

— Vi har inte behovt pengar, sa Kattrina. Det hade vart 
nog for oss, om du bara hade skrivit. 

Klara Gulla sokte att rycka upp modern ur hennes sorg- 
bundenhet, sésom hon hade brukat gora forr i varlden. 

— Inte ska ni forstéra den har stunden for mej, mor! 
sa hon. Nu ar jag ju har igen. Kom nu, ska vi f& in mina 
koffertar 4 packa opp dom! Det finns matvaror i dom. Vi 
ska stilla te kalas, te dess att far kommer hem. ; 

Hon gick ut for att hjalpa till med att flytta ner pack- 
sakerna fran karran, men Kattrina foljde henne inte. 
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_ Klara Gulla hade inte fragat efter hur det stod till med 
dern. Det foll henne inte in annat, an att han gick pa 
arbete i Falla som forr i varlden. Kattrina visste ju, att hon 
fick lov att tala om for henne hur han hade foérandrats, men 
hon skét upp och skét upp. Det hade anda kommit friska 
-vindar in i stugan med den lilla flickan. Hon drog sig for att 
‘genast gora slut pa hennes gladje over att vara hemkommen. 
_ Medan Klara Gulla hjalpte till att lassa av, markte hon, 
att en sex, sju barnungar kom fram till grinden och tittade 
‘in pa garden. De sa ingenting, bara skrattade, pekade pa 
| henne och sprang sin vag. 
Men om ett par 6gonblick var de dar igen, och denna 
_gangen hade de mellan sig en liten gubbe, som var gulnad 
och hopskrumpen, men gick uppstramad med tillbakakastat 
' huvud och satte ner fotterna hart i marken som en mar- 
, scherande soldat. 
_ — Det var en besynnerlig figur, den dar, sa Klara Gulla 
till skjutskarlen, just som gubben och barnhopen trangde 
in genom grinden. Hon hade inte den minsta aning om vem 
han var, men hon kunde ju inte undga att lagga marke till 

en karl, som var sa grant utstyrd. Pa huvudet hade han en 
hog laderkaskett med stor fjaderbuske, runtom halsen och 

langt ner pa bréstet hangde stjarnor och kors av styvt guld- 

papper, hoplankade till kedjor. Det sAg ut, som skulle han 

ha burit en gyllene halskrage. 

Barnungarna hdll sig inte tysta nu bangs: utan de 

ropade: ’Kejsarinna, kejsarinna!” allt vad de orkade. Gubb- 
_stackarn tystade inte pA dem. Han skred fram, som om de 
skrikande och skrattande ungarna skulle ha varit hans 
hedersvakt. 

Nar skaran var nara nog framme vid stugdorrn, gav Klara 
Gulla till ett utrop och flydde in till Kattrina. 

— Vem 4r det? sa hon och sag alldeles forskramd ut. Ar 
det far? Har han blitt tokig? 

— Ja, sa Kattrina. Hon bérjade grata i sin upprérdhet 
och forde forkladet upp till dégonen. 

— Ar det for min skull? 
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| 
— Var Herre stallde det s& av barmhartighet, sa Kat} 
trina. Han sag, att han hade det for svart. | 
Mer hann hon inte att forklara, for nu stod Jan p& 
troskeln, foljd av hela barnhopen, som ville se hur a 
méte, som de hade hért s& manga ganger beskrivas, skull 
avlopa i verkligheten. 


Kejsarn av Portugallien gick inte anda bort till doitert) 
Han stannade strax innanfér dorrn och framsade sin val+ 
komsthalsning. 


Valkommen, valkommen, du Klara, 


du Fina, du rika Gullborg! 


De orden uttalade han med sddan dar avmatt vardighet, 
som de hogtstaende visar i'stora 6gonblick, men pa samma 
gang hade han riktiga gladjetarar i Ogonen, och han hade 
svart att hindra résten fran att darra. 

_Efter att den stora, val overtankta halsningen var upplast, 
stotte kejsarn tre ganger hart i golvet med kejsarkappen for 
att bjuda tystnad och uppmarksamhet, och sa borjade han 
sjunga med en tunn, gnallig rést. 

Klara Gulla hade stallt sig tatt vid Kattrina. Det sag ut, 
som om hon ville gomma sig, krypa undan bakom modern. 
Hittills hade hon tegat. men nar Jan hojde résten och sjéng, 
ropade hon till av forskrackelse och ville hejda honom. 

Men da grep Kattrina henne hart om armen. 


— Lat’en vara! Han har glatt sej at & f& sjunga den 
har visa for dej, alltsen du blev borta fdr oss. 
Da holl hon sig stilla och lat Jan fortsatta. 


Kejsarinnans fader 

ar sa hjartans glader. 
Som tidningen haver sagt. 
Osterrike, Portugal 

Metz, Japan, som det var. 
Bom, bom, bom, 4 rulla 
bom, bom. 
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| Men langre stod inte Klara Gulla ut. Hon rusade fram, 
| fick ut ungarna i en hast och stangde dorrn efter dem. 
Sedan vande hon sig mot fadern, och hon till och med 


| stampade i golvet at honom. Hon var ond pa allvar. 


— Tyst med er for all del! sa hon. Ar det meningen 4 
_ gora mej te ett spektakel 4 kalla mej for kejsarinna? 

Jan sag litet snopen ut, men det gick Over i en blink. 
Hon var ju den stora kejsarinnan! Allt, vad hon gjorde, var 
val gjort. Allt, vad hon sa, var honung och balsam. Han 
hade rent glémt bort i gladjen att titta efter guldkronan och 
guldtronen och de guldkladda krigsoverstarna. Om hon ville 
synas fattig och hjalplos, nar hon kom, sa var det hennes 
ensak. Det var nog gladje, att hon hade kommit tillbaka 
till honom. 


FLYKTEN. 


tta dar efter Klara Gullas hemkomst stod hon och hennes 

mor en morgon nere pa Borgs brygga, fardiga att resa 
sin vag for alltid. Den gamla Kattrina var kladd i hatt och 
praktig klideskappa. Hon skulle folja med dottern ner till 
Malmo och bli en fin stadsfru. Aldrig mer skulle hon be- 
hova trala for fodan. Hon skulle f& sitta med handerna i 
kors i en soffa och ha det lugnt och sorgfritt alla sina Ater- 
staende dagar. 

Men trots allt detta goda, som vantade henne, hade visst 
Kattrina aldrig kant sig sé elandigt olycklig, som nar hon 
stod dar pa bryggan. Klara Gulla matte allt ha markt nagot, 
for hon bérjade fraga henne om hon var radd for sjon. Och 
s& gav hon sig till att forklara for henne, att det inte var 
nagot farligt, fastan det blaste si, att folk knappt kunde 
halla sig kvar pA bryggan. Hon var ju sjovan, Klara Gulla, 
si hon visste vad hon talade om. 

— Det har 4r ju inga vagor, sa hon till mor sin. Jag ser 
allt, att han gar vit, men jag skulle inte vara radd 4 ro 
éver honom i var gamla ekstock. 
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Klara Gulla fragade inte efter stormen, utan stannade? 
kvar pa bryggan. Men Kattrina gick in i det stora gods-; 
magasinet for att inte bli alldeles sonderblast och krép) 
undan i ett mérkt horn bakom ett par packlaérar. Har am-+ 
nade hon stanna, anda tills angbaten kom, for hon ville inte} 
garna raka n&gon av sockenfolket, innan hon gav sig i vag.. 
Pa samma gang tankte hon, att det var val aldrig ratt, det} 
hon gjorde, eftersom hon skimdes for att visa sig for folk., 

En sak kunde hon ta sig fri for. Hon foljde inte med Klara} 
Gulla av nagon lust efter villevnad, utan endast och allenast: 
darfér, att handerna svek henne. Vad annat kunde hon géra, 
nar hon kande, att de holl pa att bli sa daliga, att hon inte 
kunde spinna mer? | 

Hon sag klockar Svartling komma in i magasinet, och 
hon bad till Gud, att han inte matte fa se henne och komma 
fram och fraga vart hon tankte resa. Hur skulle hon kunna 
tala om for honom, att hon dmnade fara ifran Jan och 
stugan och allt det gamla? 

Hon hade giort ett forsok att {& det s& stallt, att de skulle 
fa bo kvar i Skrolycka, hon och Jan. Om dottern bara hade 
skickat dem lite pengar, en tioriksdaler i var manad kanske, 
sa hade de ju kunnat reda sig nagot sa nar. Men det hade 
inte varit lont att tala med Klara Gulla om den saken. Hon 
ville inte ge dem ett dre, om inte Kattrina foljde med henne. 

Kattrina forstod nog hur det hangde ihop. Klara Gulla 
sa inte nej av elakhet. Men nu hade hon hyrt rum och 
stallt i ordning at bagge foraldrarna. Hon hade glatt sig at 
den stunden, da hon skulle {a visa dem hur hon hade tankt 
pa dem och arbetat for dem. Och hon ville atminstone ha en 
av dem med sig, sA att hon skulle f€ nagon lon for allt sitt 
besvar. 

Sakert var det Jan, som hon mest hade tankt pa, nar hon 
redde till hemmet, for hon hade ju varit sa sarskilt god van 
med far sin forr i varlden, men honom tyckte hon nu att 
hon omdjligt kunde ta med sig. 

Det var just i detta, som hela olyckan lag. Klara Gulla 
hade fattat en sadan motvilja for sin far. Hon kunde rakt 
inte st&é ut med honom. Inte fick han tala med henne om 
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|. Portugallien, inte om hennes rikedom och makt, ja, hon 


kunde knappt tala att se honom ga kladd i kejsardoningen. 
Han var ju lika glad at henne i alla fall och ville jamt 
vara i hennes narhet, men hon bara flydde honom, och 
Kattrina var viss om att det var fér att slippa se honom, 
som dottern inte hade stannat hemma mer an en knapp vecka. 

Nu kom ocksd Klara Gulla in i magasinet. Och hon var 
inte radd for klockar Svartling, hon, utan hon gick genast 
fram for att spraka med honom. I de forsta orden, som hon 
sa till honom, berattade hon, att hon nu skulle resa hem 
till sitt och att Kattrina skulle folja med henne. 

Klockarn fragade da, som man ju kunde veta att han 
skulle gora, vad hennes far sa om den saken. Och likasa 
lugnt, som skulle hon ha talat om en frammande, berattade 
Klara Gulla hur hon hade ordnat for Jan. Hon hade hyrt 
in honom hos Lisa, sonhustrun till den gamla notbindarn. 
Lisa hade byggt sig ett nytt hus efter Ol’Bengtsas dod, och 
hon hade en kammare ledig, dar Jan kunde bo. 

Klockar Svartling hade ett sadant ansikte, att det inte 
visade mer av hans tankar, an han ville att det skulle visa, 
och det holl sig alldeles ordrligt, medan han talade med 
Klara Gulla. Men nog visste Kattrina i alla fall vad han 
tankte, han, som var som en far for hela socknen. ”Varfor 


. ska en gammal man, som har bade hustru och dotter i livet, 


behova komma till frammande? Lisa ar en snall manniska, 
men hon kan ju anda aldrig ha sadant talamod med honom 
som hans egna.” Det tankte han. Och det gjorde han ratt i 
att tinka. 

Kattrina sag helt hastigt ner pa sina hander. Hon kanske 
allt bedrog sig sjalv anda, nar hon skyllde pa dem. Den 
riktiga orsaken till att hon dvergav Jan var nog den, att 
dottern var henne for maktig. Hon var inte i stand att satta 
sig upp mot henne. 

Klara Gulla stod alltjamt och talade med klockarn. Nu 
berattade hon fér honom hur de hade mast smyga sig hem- 
ifran, for att Jan inte skulle f& veta, att de for. 

Detta hade varit det varsta av alltsammans for Kattrina. 
Klara. Gulla hade skickat bort Jan i ett drende till en 
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handelsbod langt uppe i Bro socken, och s& snart han var | 
gangen, hade de packat koffertarna och gett sig av. Kattrina 
hade kant sig som en tjuv och en illgdrningsman, nar hon 
pa detta satt smdg sig hemifran, men Klara Gulla hade | 
sagt, att det var tvungen sak. Om fadern hade fatt veta nagot | 
om resan, sa hade han hellre lagt sig framfor karran for att | 
bli 6verkérd, dn han hade latit dem fara. — Ja, nu skulle — 


Lisa st& och ta emot honom, nar han kom hem, och hon | 
skulle nog forséka trésta honom, men bra svart var det | 
anda att tanka pa hur illa han skulle ta det, nar han fick 
veta, att Klara Gulla hade rest ifran honom. | 

Klockar Svartling stod s& tyst och horde pa Klara Gulla. | 
Kattrina borjade just undra om han var nojd med det, 
som han fick veta, da han helt plotsligt tog Klara Gullas 
hand och sa med stort allvar: 

— Ja, eftersom jag ar Klara Gullas gamla larare, sa 
sager jag nu min mening rentut. Klara Gulla vill resa ifran 
en plikt, men det ar inte sagt, att det lyckas. Jag har sett 
andra, som ha forsokt gora p& samma satt, men det har 
hamnat sig. 

Kattrina reste sig och drog ett andetag av Jattnad, nar hon 
horde detta. Det var just de orden, som hon sjalv hade velat 
saga dottern. 

Klara Gulla svarade ganska saktmodigt, att hon inte visste 
hur hon skulle stalla pA annat satt. Inte kunde hon ta en 
galen manniska med sig till en frdammande stad, och inte 
kunde hon sjalv stanna kvar i Svartsj6. Det hade Jan sorjt 
for. Nar hon gick forbi en gard, kom barnen utspringande 
och ropade ”Kejsarinna” efter henne, och vid kyrkan i son- 
dags hade folk varit sA ivriga att fa se henne, att de hade 
hallit pa att springa omkull henne. 

Men klockarn héll anda pa sin mening. 

— Jag forstar, att det kan vara svart, sa han, men det har 
varit ett saidant samband mellan dej 4 din far. Du ska inte 
tro, att du kan hugga av det sA latt. 

Nar detta var sagt, gick de bada tva ut ur magasinet, och 
Kattrina foljde efter dem. Hon hade andrat mening och 
ville nu garna tala med klockarn, men innan hon gick fram 
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till honom, stallde hon sig att se uppat backen. Hon kande 
pa sig, att Jan snart maste vara dar. 
— Ar ni radd for att far ska komma? fragade da Klara 
_ Gulla och gick fran klockarn bort till modern. 
_. — Radd! sa Kattrina. Jag bara ber te Gud, att Jan matte 
_ hinna hit, innan jag ar rest. Hon samlade allt sitt mod och 
_ fortsatte: Det kanns, vet du, som om jag skulle ha gjort nage 
ont. Jag tror, att jag far lida for detta i hela mitt liv. 
oe — Det sajer ni bara, for det att ni har mAst sitta i morker 
_ 4 elande i s& manga 4r, sa Ktara Gulla. Det blir annat, nar 
ni val ar harifran. — Far kan ju i alla fall omdjligt komma 
hit, nar han inte vet, att vi har rest, la hon till. 

— Det ska du inte vara sa saker pa, sa Kattrina. Jan 
_ vet anda vad han behover veta. Det har vart sa ma’n, allt- 
sen du blev borta for oss, 4 det har tatt te ma vart 4r. 
_ Var Herre tyckte val, att sen han hade forlorat forstandet, 
_ miAste han ge’n ett nytt ijus 4 lysa sej ma. 

Kattrina berattade nu med fa ord for Klara Gulla om 
Lars Gunnarssons dod och ett par andra handelser fran de 
senare aren for att visa henne, att Jan var i syne, som det 
heter. Klara Gulla horde pa henne med stor uppmarksam- 
het. Forut hade Kattrina forsokt att tala om for henne hur 
god Jan var mot flera fattiga gamla stackare, men det hade 
hon inte velat lyssna till. 

Detta daremot tycktes hon bli sA gripen av, att Kattrina 
borjade hoppas, att hon skulle fa andra tankar om Jan, ja, 

--kanske till och med vanda om hem, hon ocksa. 

Det var inte lange hon fick ha den forhoppningen kvar. 

— Har, mor, har vi nu Angbaten! utbrast Klara Gulla 
med glad rést. Nu gar det nog bra for oss anda, sa att vi 
far komma i vag. 

Kattrina fick tarar i 6gonen, nar hon sag angbaten lagga 
till vid bryggan. Hon hade amnat be klockar Svartling falla 
ett gott ord for henne och Jan hos Klara Gulla, sa att hon 
skulle lata dem stanna i deras gamla hem, men det blev det 
inte tid med. Hon sag sig ingen utvag att slippa undan resan. 

Baten matte ha varit sent ute, for den hade en sddan 
bradska att komma 4stad igen. Landgang hade den inte tid 
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att lagga ut. Ett par stackars resande, som skulle stiga av) 
blev nastan kastade upp pA bryggan av sjofolket. Klara 
Gulla fick Kattrina vid armen, en karl tog emot henne 
och s& var hon ombord. Hon grat och ville vinda, men det 
gavs intet forbarmande. | 

Just som Kattrina hade kommit upp pa dack, la Klara 
Gulla armen om henne liksom for att stédja henne. ) 

— Kom, sA gar vi over te andra sidan! sa hon. | 

Men det var fér sent. Den gamla Kattrina sag en kari 
komma springande utfér backen, och hon kande igen honony 
ocksa. | 

— Det ar Jan! sa hon. A, vad tar han sej nu te manntro? 

Jan stannade ytterst pa bryggan. Han stod dar liten och 
elandig. Han sag Klara Gulla pA den bortdragande baten, 
och stérre fortvivlan och ‘gramelse kunde inte ett ansikte 
uttrycka, an hans nu gjorde. : 

Men det behévdes inte mer, an att Kattrina sag honom, 
for att hon skulle fa den kraft, som hon behovde, till att 
sitta sig upp mot dottern. 

— Du far resa, du, sa hon, men jag stiger Av ve ndasta 
brygga 4 gar hem igen. 

— Ni far gora, som ni vill, mor, sa Klara Gulla utledsen. 
Hon férstod val, att detta kunde hon inte strida emot. Kanske 
tyckte ocks& hon, att de hade varit for grymma mot fadern. 

Men det gavs dem ingen tid till gottgérelse. Fér andra 
gangen ville Jan inte mista hela sitt livs gladje. Han gjorde 
ett sprang fran bryggan och kastade sig ner i sjén. 

Kanske att det hade varit hans mening att simma fram 
till Angbaten, kanske han helt enkelt hade kant, att han inte 
stod ut med att leva langre. 

Fran bryggan hdjdes héga rop, en bat sattes ut dgon- 
blickligen, ocks& den lilla lastangaren lade bi och skickade 
ut sin julle, men Jan hade sjunkit genast. Han kom inte en 
gang tillbaka upp till vattenytan. 

Kejsarképpen och den gréna liderkasketten lag och {lot 
pa vattnet, men kejsarn sjalv hade fdrsvunnit, sA tyst, sa 
sparlést, att om dessa klenoder inte hade legat dar, skulle 
man knappt ha kunnat tro, att han var borta. 
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Rex tyckte allt det var markvardigt, att Klara Gulla fran 
Skrolycka skulle bli nodgad att dag efter dag st& pa 


| Borgs brygga och vinta pa en, som aldrig kom. 


f Klara Gulla stod dar inte och vantade i Ijuvliga sommar- 
_ dagar, utan i mérk och stormig november och i mérk och 
kall december. Hon droémde inte heller nagra vackra och 
_ fina drommar om langvaga resande, som skulle stiga i land 
med pomp och stat. Hon hade dgon och tankar bara for en 
bat, som rodde fram och tillbaka i sjon utanfor bryggan 
och draggade efter en drunknad. I borjan hade hon trott, 
att sA snart draggningen kom i gang, skulle den hon vantade 
pa genast bli 4terfunnen, men det gick inte sé. Dag efter dag 
arbetade ett par talmodiga gamla fiskare vid draggen, men 
de kunde ingenting upptacka. 
_ Det skulle finnas ett par djupa halor i sjobottnen all- 
_ deles i narheten av Borgs brygga, och det var flera, som 
trodde, att Jan hade sjunkit ner i en av dem. Andra sa, 
att det var ett starkt stromdrag har vid udden och vidare 
inat den stora Kyrkviken. Han hade kanske blivit bortford 
_ dit. Klara Gulla lat oka pA dragglinorna, s& att de kunde na 
_ till Lévens storsta djup, och hon lat draggen gA fram éver 
_ varenda tum av Kyrkviken, men att fora sin far tillbaka upp 
i dagens ljus, det lyckades henne inte andé. 

Genast forsta dagen efter olyckan hade Klara Gulla latit 
bestalla en likkista, och nar den var fardig, forde hon den 
till bryggan, for att hon skulle kunna harbargera den dode 
dar, s&A snart som han blev funnen. Hon hade den sedan 
alltid staende p& bryggan och ville inte en gang stalla in 
den i godsmagasinet. Magasinet stangdes, da faktorn gick 
fran bryggan, men kistan maste alltid vara till hands, sd 
att Jan inte skulle beh6va vanta pA den. 

Den gamla kejsarn hade ofta haft goda vanner omkring 
sig pA bryggan, som hade forkortat vantetiden for honom, 
men Klara Gulla gick dar nastan alltid ensam. Hon tilltalade 
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ingen, och saékert lamnade man henne garna i ro, for det 
lag nagot hemskt i folks 6gon Over henne, som hade variti 
orsak till sin fars dod. 

I december upphorde sjéfarten, och sedan fick Klara 
Gulla ha bryggan alldeles for sig sjalv. Ingen stérde henne.. 
Fiskarna, som skétte sokandet ute pa sjon, ville ocksa sluta, : 
men detta gjorde Klara Gulla alldeles fortvivlad. Det var: 
hennes enda hopp och raddning, att fadern blev funnen. Sé| 
lange som sj6n gick ren, maste de fortsdtta. De maste sdka| 
vid Nygards udde, vid Storviks, de maste sdka igenom ed 
Loven. 


Sjalv blev Klara Gulla alltmer angsligt ivrig att finna) 
den dode for varje dag, som gick. Hon hade hyrt in sig hos: 
en av torparna vid Borg, och i bérjan hade hon gett sig tid 
att stanna inne atminstone nagon stund pa dagen. Men sa 
smaningom greps hon av en sadan Angest, att hon knappt 
hade ro att sova och ata. Hon vistades staéndigt pa bryggan, 
gick och stod dar inte bara under de korta dagarna, utan 
ocksa under de langa, odndliga kvallarna, anda tills det blev 
sangdags. 

Under de tva forsta dagarna efter Jans dod hade den 
gamla Kattrina statt vid Klara Gullas sida pa bryggan och 
vantat pa Jan. Men sedan hade hon g8att hem till Skrolycka. 

Det var inte av likgiltighet, som hon lamnade bryggan, utan 
darfor att hon inte kunde sté ut med att vara tillsammans 
med dottern och hora henne tala om Jan. Ty Klara Gulla 
forstallde sig inte. Kattrina visste, att det inte var av 6m 
omsorg eller av samvetskval, som Klara Gulla var sA ivrig 
att sérja for att hans kropp skulle f& vila i vigd jord, utan 
darfér att hon var radd, ostyrligt radd, sa lange som den, 
vars dod hon var skuld till, lag obegravd pa sjébottnen. Om 
hon kunde f& sin far nermyllad i kyrkogardsmull, da skulle 
han inte vara sa farlig for henne. Men s& lange som han 
fanns, dar han fanns, kande hon en obeskrivlig fasa for 
honom och det straff, som han skulle komma att krava ut 
av henne. 


* 
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_ Klara Gulla stod pa Borgs brygga och s&g ner i sjén, 
som alltid var upprord och gra. Ingen av hennes blickar 
nadde langre 4n till vattenytan, men hon tyckte anda, att 
hon kunde se den vida sjébottnen, som bredde ut sig under 
henne. 

Dar nere satt han, kejsarn av Portugallien. Han satt pa en 
sten med handerna knappta om knana och égonen stirrande 
in i det gragrona vattnet, i standig vantan pa att hon skulle 
komma till honom. 

All kejsardoningen hade han lamnat ifran sig. Kippen 
och laderkasketten hade aldrig foljt med ner i djupet, och 
pappstjarnorna hade val blivit upplosta av sjovattnet. Han 
satt dar i sin gamla blankslitna rock med tva tomma hander. 
Men till gengald var det inte nagot falskt eller lojligt over 
honom numera. Nu var han bara maktig och forskracklig. 

Det var inte med oratt, som han hade sagt, att han var 
kejsare. Sa stor makt hade han haft i livet, att den fiende, 
som han hade hatat, hade blivit stortad och hans vanner 
hulpna. Den makten hade han kvar dnnu. Den dvergav 
honom inte, darfor att han var dod. 

Det hade aldrig varit mer an tva manniskor, som hade 
gjort honom ont. Den ena hade han redan hamnats pa. Den 
andra var hon, hans dotter, som forst hade gjort honom 
vansinnig och sedan hade vAallat hans dod. Henne bidade 
han pa dar nere i djupet. 

Det var slut nu med hans karlek till henne. Nu vantade 
han henne inte for att ge henne pris och ara. Men till dédens 
morka land ville han dra ner henne som straff for allt, vad 
hon hade forbrutit mot honom. 


* 


Det var nagot, som lockade Klara Gulla. Hon skulle ha 
velat ta det stora, tunga locket av likkistan och sedan satta 
ut den i sjon har utanfor bryggan som en bat. Darpa ville 
hon sjalv stiga ner i den, stota ut fran land och sedan helt 
varligt stracka ut sig pa sagspansbadden. 

Hon visste inte om hon skulle sjunka genast eller om | 
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hon skulle komma att driva omkring en stund pA sjon, tills 
vagsvallet fyllde hennes farkost med vatten och drog ner 
den i djupet. 
Hon tankte ocksa, att hon kanske inte alls skulle sjunka, 


utan endast bli ford ut pa sjén och kastad i land vid nagon 


av de alomkransade uddarna. 

Det var en stor frestelse att anstalla ett sadant prov. Hon 
amnade ligga alldeles stilla hela tiden, inte géra en rorelse. 
Hon skulle inte nyttja hinder och armar for att driva kistan 
framat, utan alldeles verlamna sig i sin domares vald. Han 
skulle fa dra henne till sig eller lata henne undkomma, 
som han ville. 

Om hon pa det sittet underkastade sig hans valbehag, 
skulle kanske den stora karleken ater sdga ett ord. Kanske 
komme han att forbarma sig over henne och ge henne nad. 

Men hennes forskrickelse var for stor. Hon vagade inte 
mer lita pA hans karlek. Hon tordes aldrig satta den svarta 


kistan ut i sjon. 
* 


Det var en gammal bekant och van till Klara Gulla, som 
kom och sékte upp henne i dessa dagar. Han hette August 
och bodde annu kvar Dar Nol i Prasterud i sitt foraldrahem. 

Det var en lugn och klok karl, som hon hade gott av att 
tala vid. Han sa till henne, att hon borde resa sin vag 
och ta upp sitt gamla arbete. Det var nog inte s& bra for 
henne att g4 pa den ensliga bryggan och vanta p& en déd. 
Hon svarade, att hon alls inte vagade resa, forran hennes 
far hade kommit ner i vigd jord, men det ville han inte héra 
talas om. 

Forsta gangen han talade vid henne, blev intet avgjort, 
men nasta gang han kom tillbaka, lovade hon att félja hans 
rad. De skildes med den dverenskommelsen, att han dagen 
dirpa skulle komma och hamta henne med sin egen hast och 
fora henne till jarnvagsstationen. 

Om han nu hade gjort detta, hade kanske allt gatt bra. 
Men han hade blivit hindrad att sjalv komma och skickade 
en drangpojke med hasten. Klara Gulla satte sig aind& upp 
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i karran och for. Men pa vagen bérjade hon spraka med 
kérsvennen om sin far och uppmuntrade honom att beritta 
historier om hans klarseende, desamma, som Kattrina hade 
talat om pa bryggan, och annu andra. 

Nar hon hade lyssnat en stund, bad hon gossen vanda. 
Hon hade blivit s& uppskramd, att hon inte vagade resa 
vidare. Han var alltfor maktig, den gamla kejsarn av Portu- 
gallien. Hon visste val hur de déda, som inte hade begravts 
i kyrkogardsmull, jakta och jaga efter sina fiender. Hon 
maste ha fadern upp ur vattnet, hon maste ha honom lagd i 
kistan. Guds ord maste lasas Over honom, annars skulle hon 
inte fa ro ett 6gonblick. 


AVSKEDSORDEN. 


Pes emot jul fick Klara Gulla bud, att Kattrina lag pa 
sitt yttersta, och detta var antligen i stand att rycka 
henne fran bryggan. 

Hon vandrade hem till fots, darfor att detta var basta 
fardesattet for den, som amnade sig till Askedalarna, och 
tog den gamla vanliga vagen genom Lobyn och vidare upp- 
éver storskogen och Snipahojden. 

Nar hon gick forbi garden, dar den gamla Bjorn Hindriks- 
son i Lobyn en gang hade bott, sag hon en stor karl med ett 
duktigt och allvarligt utseende sti vid vagen och laga en 
gardsgard. Han halsade med en kort nick, nar hon gick 
forbi, men sedan blev han stdende och sag efter henne, och 
till slut skyndade han fatt henne. 

— Det ar visst Klara Gulla ifran Skrolycka? sa han. Jag 
akulle med ratta ha talt ett par ord. Jag ar Linnart, son te 
Bjorn Hindriksson, la han till, d& han markte, att hon inte 
visste vem han var. 

— Tiden dr allt s& kort for mej, sa Klara Gulla, sa 
kanske att det kan vara te en annan gang? Jag har fatt bud, 
att mor haller pa 4 dé. 
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Men Linnart Bjérnsson foreslog i stallet, att han skulle; 
fa félja henne fram&t vagen en bit. Han hade flera ganger| 
amnat ga ner till bryggan for att traffa henne dar, och nu} 
ville han inte forsumma det goda tillfallet. Det var nog sé 
nodyandigt, trodde han, att hon fick hora vad han hade att 
saga. 
Klara Gulla gjorde inga fler invandningar. Men hon 
markte, att karlen hade svart att komma fram med sitt 
drende, s& att hon vantade sig intet gott. Han harskade sig | 
flera ganger och sokte efter ord. | 

— Jag tror inte, att Klara Gulla vet, att jag var den sista, | 
som talte ve Klara Gullas far, kejsarn, som vi bruka kalla’n. | 

Klara Gulla svarade, att det hade hon inte vetat. Och pa 
samma gang okade hon pa stegen. Hon tankte nog, att det 
har samtalet var nagonting, som hon helst hade velat und- 
komma. 

— Jag stog ute pa garn en dag i hostas 4 satte for en 
hast, darfor att jag skulle 4ka te handelsbon, fortfor Linnart 
Bjornsson, 4 da fick jag se kejsarn komma springande framat 
vagen. Han hade stor bradska, det marktes nog, men han 
stanna i alla fall, nar han fick syn pa mej, for te 4 fraga 
om kejsarinna hade rest forbi. Det kunde jag ju inte neka 
te, 4 da kom térarna stértande ur 6gona pa’n. Han hade 
vart pa vag te Bro, sa’n, men han hade kant en san oro, sa 
han hade vant om. A nar han kom hem, var stuga tom. 
Kattrina var ocksd borta. Di skulle sakert fara ma Ang- 
baten, 4 han visste inte hur han skulle komma ner te Borg 
i tid, innan di var resta. 

Klara Gulla tvarstannade. 

— Det gick val s&, att han fick &ka med er? sa hon. 

—— Ja, svarade bonden. Jan hade gjort mej e stor tjanst 
en gang i tiden, och nu ville jag gilda den. Det var kanske 
illa gjort av mej, att jag hjalpte’n pa vag? 

— A nej, allt felet ligger hos mej, sa Klara Gulla. Det 
var jag, som aldrig borde ha forsokt A fara ifran honom. 
acs Han grat som ett barn hela langa tiden, som han satt 
i karra, sa Linnart Bjornsson, A jag visste just inte vad jag 


skulle saja for 4 trésta’n, s& att jag holl mej tyst. ”Vi 
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hinner’na nog, Jan”, sa jag te sist. ”Du ska inte grata sa! Di 
har smabatarna, som gar pa hosten, ar inte s& fortfardiga av 
_ sej.” Men knappt hade jag detta sagt, forran han la sin 
hand pa min arm 4 fraga mej om jag trodde, att di skulle 
_ bli harda & svara mot kejsarinna, di, som hade fort bort’na. 
— Di, som hade fort bort mej! upprepade Klara Gulla 
_med undran i résten. 
_  — Jag blev forvanad, jag som Klara Gulla, & jag fraga’n 
_ vilka han mena. Jo, han mena dom, som hade legat pa lur 
omkring kejsarinna, medan ho hade vart hemma. Alla di 
fienderna, som Klara Gulla hade vart sa radd for, s& ho 
_ inte hade vagat satta pa sej si gullkrona eller s& mycke 
som tala om Portugallien, 4 som nu hade kastat sej over 
_ Klara Gulla 4 fért bort’na i fangenskap. 
— Jasa, pa det sattet! sa Klara Gulla. 
— Ja, just pa det sattet, Klara Gulla, sa Linnart Bjorns- 
_ son med eftertryck. Klara Gulla forstar, att hennes far inte 
grat, darfor att han hade blitt overgiven 4 lamnad ensam, 
-utan darfor att han trodde, att Klara Gulla var i fara. 
__ Linnart Bjornsson hade haft litet svart att fA fram de sista 
orden. De ville stocka sig i halsen pa honom. Han tankte 
_ kanske pA gamla Bjorn Hindriksson och pa sig sjalv. Det 
_ fanns nog det i hans egen historia, som gjorde, att han for- 
stod vad varde man borde sitta pa en karlek, som aldrig svek. 
- Men Klara Gulla forstod det annu inte. Hon hade bara 
tankt pa fadern med avsmak och forskrackelse, alltsedan 
~ hon kom hem. Hon mumlade for sig sjalv nagonting om att 
far var en stolle. 

Linnart Bjornsson hérde vad hon sa, och det sarade 
honom. } 

— Jag vet just inte om Jan var sa tokig, foll han in. Jag 
sa te’n, att jag inga fangvaktare hade sett omkring Klara 
Gulla. ”Sag inte min snalla Linnart Bjornsson”, svara han 
da, "hur di gick vakt omkring’na, nar ho for harforbi? 
Det var Hogfarda 4 Hardheta, det var Last 4 Lusta, det 
var alla di. som ho har te 4 kampa emot dar borta i sitt 
kejsarrike.” 
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Klara Gulla stannade och vande sig mot honom. 
— Na? sa hon endast. 


— Jag svara’n, att di fienderna hade jag ocksa sett, gen- 
malde Linnart Bjornsson barskt. 


Klara Gulla skrattade till. 

—- Men jag Angra strax, att jag hade sagt detta, fort- 
satte bonden. Fér nu bérja Jan grata rent fortvivlat. ”A, bed 
Gud, min snalla Linnart Bjornsson”, sa han, “att jag ma 
kunna fralsa den lilla flicka fran allt ont! Det gor det- 
samma hur det gar ma mej, bara ho blir hjalpt.” 

Klara Gulla gick pA an fortare, och hon svarade ingen- 
ting. Det var nadgot, som bérjade riva och slita inne i hjartat, 
men hon tvang det till stillhet. Om det, som lag dolt dar 
inne, skulle slippa lost, da -visste hon inte hur hon skulle 
sta ut. 

— Ja, det blev alltsa liksom hans avskedsord, detta, sa 
Linnart Bjornsson. A sen drdjde det inte lange, innan han 
fick visa, att han mena vad han sa. Klara Gulla ska aldrig 
tro, att Jan sprang i sjon fér te 4 komma ifran si egen 
sorg. Det var bara for & radda Klara Gulla fran hennes 
fiender, som han kasta sej efter Angbaten. 

Allt fortare och fortare stormade Klara Gulla framat. All | 
faderns karlek fran det forsta till det sista borjade uppen- 
bara sig for henne. Men hon ville bara fly undan. Hon 
kunde inte bara den kunskapen. 


— Vi haller allt lite reda pa varandra i den har socken, 
fortfor Linnart Bjornsson och féljde henne utan minsta an- 
strangning. Det var mycken ovilja mot Klara Gulla i borjan, 
strax efter att kejsarn hade drunknat. A jag for min del holl 
inte Klara Gulla vard 4 fa héra hans sista ord 4 tankar. 
Men vi har dndrat oss nu. Vi tycker om, att Klara Gulla 
star dar nere p& brygga 4 vantar pa’n. 

Klara Gulla stannade. Hon var rod pa kinderna, och 
ogonen glanste av vrede. 


— Jag star dar, bara darfor att jag ar radd for honom, 
sa hon. 
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_— Klara Gulla har aldrig velat visa sej battre, an ho 4r. 
Det vet vi. Men vi forstar kanske battre in Klara Gulla sjalv 
| vad det ar, som ligger under den dar vantan. Vi har ocksa 
_haft foraldrar. A vi har inte handlat ratt mot dom, vi heller. 
Klara Gulla var sa vred, att hon ville saga nagot for- 
_ farligt, men det blev ingenting av. Hon ville stampa med 
foten at honom for att fa honom att tiga, men hon formadde 
| inte det heller. Da sag hon sig ingen annan rad 4n att vanda 
| sig bort och springa sin vag. 
Linnart Bjornsson fdljde henne inte. Han hade sagt vad 
han ville saga, och han var inte missnojd med den for- 
middagens arbete. 


KATTRINAS DOD. 


N® Klara Gulla tradde in i den lilla stugan i Skrolycka, 
lag Kattrina i sangen, likblek och med slutna gon. 
Det sag ut, som om slutet redan skulle vara kommet. 
Men sa snart Klara Gulla stod bredvid henne och strok 
hennes hand, sag hon upp och borjade genast tala. 
— Jan vill ha mej te sej, fick hon fram med stor an- 
strangning. Han raknar mej inte te last, att jag for ifran’en. 
Klara Gulla ryckte till. Hon bérjade forsta varfér modern 
_ dog. Hon, som hade varit trogen ett helt liv, hade gramt sig 
till déds over att hon hade svikit Jan i det sista. 
— Inte kan ni val ligga 4 oroa er fordenskull! sa Klara 
Gulla. Det var ju jag, som tvinga er 4 resa. 
— Det har vart sa svart 4 tanka pa i alla fall, sa Kat- 
trina. Men nu ar allt gott 4 val igen emellan oss. 
Hon slot ogonen pa nytt och lag alldeles stilla, Det spred 
sig liksom ett litet sken av lycka Over det tarda ansiktet. 
Men hon borjade snart tala igen. Det var saker, som néd- 
vandigt maste sagas. Hon kunde inte f& ro forr. 
~.— Var inte s4 ond p& Jan for att han sprang efter dej! 
Han mena’ bara val ma dej. Du har inte haft’et bra, sen 
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ni blev skilda at. Det var det han visste. A inte han heller. 
Ni gick vilse var pa sitt hall. 

Klara Gulla hade vetat, att hon skulle komma att saga 
nagot s&dant, och hon hade stalsatt sig pa forhand. Men det, 
som modern sa, rorde henne mer, 4n hon hade trott, och 
hon forsokte att ge henne ett gott svar. 

— Jag ska tanka pA far, sadan som han var forr i varlden, 
sa hon. Ni minns ju sa goa vanner vi jamt var pa den 
tiden? 

Det sag ut, som om Kattrina skulle ha blivit néjd med 
svaret, for hon la sig omigen till ro. Hon hade sakert inte 
dimnat saga nagot mer, men helt plotsligt borjade hon smale 
mot dottern med stor karleksfullhet. 

— Jag ar sa glad, Klara Gulla, sa hon, for att du har 
blitt vacker igen. : 


For det leendet och de orden vek all Klara Gullas sjalv- 
beharskning. Hon féll pA kna invid den l4ga sangen och 
borjade grata. Det var forsta gangen alltsedan hemkomsten, 
som hon hade brutit ut i riktig grat. 


— Jag vet inte hur ni kan vara san mot mej, som ni ar, 
mor. Det ar mitt fel, att ni dor nu, A te fars dod ar jag 
ocksa skuld. 

Kattrina smalog alltjamt och rérde sina hander till en 
liten smekning. 

— Ni ar sa go, mor, ni ar s& go mot mej, sa Klara 
Gulla, alltmedan hon grat och snyftade. 

Kattrina grep hart hennes hand och lyfte sig upp i 
sangen for att kunna avlagga ett sista vittnesbérd. 

— Allt gott, som finns hos mej, sa hon, det har jag lart 
av Jan. 

Efter detta sjonk hon tillbaka och sa sedan intet mer 
horbart eller redigt. Dédsarbetet bérjade, och hon dog nasta 
morgon. 

Men under hela dédskampen lag Klara Gulla gratande pa 
golvet bredvid sangen. Hon lag dar och grat bort sin Angest, 
sina feberdrémmar, sin skuldborda. Det kunde inte bli nagot 
slut pa hennes tarar. . 
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KEJSARNS JORDAFARD. 


. D" var sOndagen fore jul, som Kattrina i Skrolycka 

skulle begravas, och da brukar det ju inte vara mycket 
folk vid kyrkan, for de flesta vill ju spara sina kyrkbesok 
till de stora helgdagarna. 

Men nar de, som Akte med i det lilla likfoljet fran Aske- 
dalarna, korde upp pa talbacken mellan kyrkan och socken- 
stugan, blev de nastan forlagna. For en sAdan stor skara 
manniskor, som var forsamlad har den dagen, skulle man 


 knappt ha sett, ens nar den gamla prosten i Bro kom for 


att predika i Svartsj6 en gang om 4ret eller nar det var 
prastval. 

Det sa sig ju sjalv, att inte var det for att folja den 
gamla Kattrina till graven, som folk hade gatt man ur 
huse, utan det maste vara nagot annat, som stod pa. Kanske 
att det var nagon storkarl, som vantades till kyrkan, eller 
att det var en annan prast an den vanliga, som skulle 
predika? De bodde ju sa langt ur vagen dar borta i Aske- 
dalarna, sa att det kunde handa mycket i socknen, utan att 
de fick reda pa det. 

Begravningsfolket kérde fram som vanligt till platsen 
bakom sockenstugan och steg sedan ur karrorna. Det var 
fullt med folk dar som pA talbacken, men annars sag de inte 
till nagot markvardigt. De blev allt mer och mer férundrade, 
men de drog sig for att fraga om vad som stod pa. De, som 
aker med i ett begravningsfolje, bor ju helst halla sig for 
sig sjalva och inte ge sig i sprak med dem, som inte har del 
i sorgen. } 

Kistan biev nerflyttad fran flakvagnen, dar den hade statt 
under farden till kyrkan, och nersatt pa ett par svarta 
bockar, som var uppstallda pa forhand utanf6r socken- 
stugan. Dar skulle nu den och de, som horde den till, sta 
och vanta, till dess att klockorna borjade ringa och prasten 
och klockarn var fardiga att g4 med ut pa kyrkogarden. 
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Det var ett herrans vader hela tiden. Regnet kom i 
piskande skurar och smattrade mot kistlocket. Ett var da 
sakert: vad det an var, som hade lockat hit det myckna 
kyrkfolket, sa inte var det for det vackra vadrets skull, som 
de hade gett sig ut. 

Men det var, som skulle ingen ha fragat efter regn och 
blast den har dagen. Folk stod tysta och talmodiga ute i 
det fria utan att soka skydd varken i kyrkan eller i socken- 
stugan. 

De sex bararna och de andra, som var forsamlade om- 
kring Kattrina, la marke till att det var annu ett par 
bockar utsatta utom dem, som hennes kista vilade pa. Det 
skulle allts& bli ett lik till att begrava. Inte heller detta hade 
de hort talas om forut. Och det syntes inte, att nagot likfolje 
var i antagande. Tiden var amnnars s& langt framskriden, att 
det redan borde vara framme vid kyrkan. 

Nar klockan kunde fattas en tio minuter i tio, sa att det 
nar som helst var tid att ga till kyrkogarden, markte folket 
fran Askedalarna, att alla manniskor drog sig bort mot Dar 
Nol i Prasterud, en gard, som. lag bara ett par minuters vag 
fran kyrkan. 

De sag nu, vad de forut inte hade lagt marke till, att det 
var utstrott granris fran sockenstugan anda fram till man- 
byggningen, och att det var uppsatt granar pa bagge sidor 
om ingangen. Det var val allts& dar, som de hade en déd i 
huset. Men de forstod alltjamt inte hur det var méjligt, att 
det inte hade sports nagot om ett dédsfall i en sddan gard. 
Och inte heller var det lakan uppsatta for fonsterna, som 
det ska vara, da det ar sorg i ett hus. 

Nu slogs forstudérrarna upp pa vid gavel, och ut genom 
dem kom det i alla fall ett liktég. August Dar Nol gick férst 
med prestav i handen, och efter honom kom biararna med 
kistan. 

Sedan slot de sig till detta taget, alla de massor av folk, 
som hade statt och vantat utanfér. kyrkan. For denna dédes 
skull var det alltsa, som de var ditkomna. 

De bar fram kistan till sockenstugan och satte ner den 
till hoger om den andra, som redan stod dar. August Dar 
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Nol flyttade p& bockarna, sA att de tvA kistorna skulle 
_ komma att sta riktigt jamsides. 
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Kistan, som nu anlande, var inte sA ny och blank som 
Kattrinas. Det sag ut, som skulle den ha blivit Sverskéljd 


av manga regnskurar redan fore denna dagen. Den hade 
_hanterats ovarsamt, sA att den var bade repad och kantstott. 


Allt folket fran Askedalarna drog p& en gang ett djupt 


| andetag, for nu borjade de pa att forsta. Det var nog ingen 

| frande till August Dar Nol, som lag i denna kista. Det var 

| inte for nagon frémmande storkarls skull, som det hade 
kommit sa manga manniskor till kyrkan. 


Nu flog allas blickar till Klara Gulla for att se om ocksa 


/ hon forstod. Och det marktes nog pa henne, att hon det 


gjorde. 

Hon hade statt blek och forgraten tatt bredvid sin mors 
kista hela tiden, och nar hon nu kande igen den andra kistan, 
som de kom barande med fran Dar Nol, sag hon ut att bli 
alldeles ifran sig av glad forvantan, som man gor, da man 
far det, som man lange har stravat efter. Men hon lugnade 
sig strax. Hon sma'og bara sorgmodigt, och strok sakta ett 
par ganger Over kistlocket. Nu har du fatt det sa gott, som 


du nagonsin kan onska dig”, tycktes hon vilja saga till den 
_doda modern. 


August Dar Nol gick fram till Klara Gulla och tog henne 
i hand. 

— Klara Gulla har val inte nage emot, att vi har stallt 
pa det har sattet? sa han. Vi fann honom i fredags forst. ° 
Jag tankte, att det kunde bli lattare for Klara Gulla sa har. 

Klara Gulla svarade bara ett par ord. Och lapparna 
skalvde, sa att dessa var knappt horbara. 

— Tack! Det ar nog bra. Jag vet han kommer inte te 


mej, utan te mor. 
— Han kommer nog te er bada, ska Klara Gulla fa se, 


sa August Dar Nol. 


Den gamla mor i Falla, som var Aattio ar och bojd av 
manga sorger, hade akt med till kyrkan for att hedra 
Kattrina. som i langa tider hade varit henne en trogen 
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tjanaritina och van. Hon hade tagit med sig kejsarkappe 
och méssan, som hade blivit aterlamnade till henne. Detil 
var hennes mening, att hon skulle lagga ner dem i graven 
till Kattrina. Hon tankte, att den doda skulle tycka om att 
ha hos sig nagot, som paminde om Jan. 

Nu gick Klara Gulla fram till henne och bad henne om} 
kejsarklenoderna, och sedan stédde hon den langa kappen) 
mot Jans kista och hangde méssan pa den. Folk forstod, 
_att hon tankte p& att hon inte hade velat lata Jan styra| | 
ut sig i kejsarstassen, sedan hon kom hem. Hon ville gott-} 
gora det lilla hon kunde. Det ar inte mycket man kan gora) 
for en dod. 

Knappast stod kappen dar, forran det borjade ringa 1) 
kyrktornet, och samtidigt kom prasten och klockarn “och | 
kyrkvaktarn ut ur sakristian och stallde sig i spetsen ie) 
liktaget. . 

Regnet kom skurvis den dagen, och det var s& lyckligt, 
att det blev uppehall nu, medan forsamlingen ordnade sig” 
led vid led, forst karlarna och sedan kvinnfolken, for att | 
folja de tv gamla ut till kyrkogarden. | 

De, som stallde upp sig, hade en min pa sig, liksom om | 
de forvanades over att de var med har. For inte kande de 
nagon sorg precis, och inte heller ville de sarskilt hedra 
nagon av de doéda. Det var bara sa, att nar den nyheten 
hade spritt sig genom socknen, att Jan i Skrolycka hade 
kommit till ratta just i passande tid for att kunna laggas i 
samma grav som Kattrina, sa hade alla tyckt, att det var 
nagot vackert och markvardigt i detta, och man hade velat 
vara med och se hur de gamla makarna forenades i doden. 

Man hade ju inte kunnat tro, att sa manga andra skulle 
f& samma tanke. Nu blev det nastan for stor uppstandelse 
for ett par sa fattiga och ringa manniskors skull. Folk sag 
pa varandra och skamdes smAatt, mtn nar de nu var dar, sd 
kunde de ju inte annat gora an ga med bort till kyrkogarden. 

De fick ju ocksa lov att smAle for sig sjalva, nar de tankte 
\pa att detta skulle kejsarn av Portugallien ha tyckt om. Tva 
prestaver, for det var ju en med fran Askedalarna ocksa, 
gick fore hans och Kattrinas kistor, och nastan hela socknen 
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foljde med i liktaget. Det kunde inte ha blivit battre, om 

han sjalv hade fatt styra om det. 

Och det var ju heller inte s4 sakert, att inte alltihop var 
hans verk. Han hade blivit s& markvardig efter déden, den 
gamla kejsarn. Han hade nog haft en mening med det, att 
han lat dottern sitta och vanta pa sig, och en mening hade 
han haft nu, da han kom upp ur djupet alldeles i rattan tid, 
det var ju sakert och visst. 
| Nar de alla hade natt fram till den breda graven och 
' kistorna var nedsankta i den, borjade klockarn sjunga: "Jag 
_ gar mot doden -—— -— — 

; Klockar Svartling var en gammal man vid den har tiden. 
Hans sang paminds Klara Gulla om en annan gammal mans, 
som hon inte hade velat lyssna till. 

Minnet vallade henne en stor smarta. Hon tryckte han- 
derna mot hjartat och slot till o6gonen, for att de inte skulle 

_ forrada hur hon led. 

Medan hon stod pa det sattet med stiingda ogonlock, sag 
hon framfor sig sin far, sadan som han var i cance ung- 
dom, da hon och hal var eA goda vanner. 

Hon kande igen hans ansikte, sadant hon hade sett det en 
morgon, da det hade varit yrvdder pa natten, sa att vagen 
var igensnoad och han maste bara henne till skolan. 

Hon kande igen det fran den dagen, da hon gick till 
kyrkan i den réda klanningen. Ingen manniska hade val 
sett sA god och lycklig ut, som Jan da gjorde. 

Sedan hade lyckan varit slut for honom, och hon hade 
just aldrig varit ratt till freds, hon heller. 

Hon stravade att behalla detta ansikte for sina gon. Det 
gjorde henne gott. Det steg upp en sddan stark vag av omhet 
inom henne, nar hon sag det. 

Det ansiktet ville herme bara val. Inte var det nagot att 
vara radd for. 

Det har var ju bara den gamla, beskedliga Jan i Skro- 
lycka. Inte ville han sitta till doms dover henne, inte ville 
han dra ner olycka och straff over sitt enda barn. 

Hon blev si lugn. Hon hade kommit in i en varld av 
karleksfullhet, nu sedan hon kunde se honom. som han var 


183 


a 
ti 
: 
, 
{ 
: Y 


KEJSARN AV PORTUGALLIEN 


forr. Hur kunde hon tro, att han hatade henne? Han ville 
bara forlata. 

Var hon gick och var hon stod, ville han vara omkring 
henne och skydda henne. Det var det enda han ville. 

An en gang kande hon den stora 6mheten skélja upp ur 
hjartat som en stor vag och fylla hela hennes varelse. Och 
med detsamma visste hon, att nu var allt gott igen. Nu var 
hon och fadern ett on forut. Nu, nur hon alskade honom, 
var det ingenting mer, som behdvde foérsonas. 

Klara Gulla vaknade upp som ur en drém. Medan hon 
hade st&tt och sett sin fars goda ansikte, hade prasten for- 
rattat jordfastningen. Och nu héll han pa att saga ett par 
ord till folket. Han tackade dem alla for att de hade kommit 
s&i mangrant till denna begravning. Det var ingen hég och 
forném man, som har vigdes at vilan, sa han, men det 
var kanske den, som hade agt den ortens varmaste och 
rikaste hjarta. 

Nar prasten sa detta, tittade manniskorna igen pa var- 
andra, och nu sag de ndjda och belatna ut. Prasten hade 
ratt. Just darfor var det, som de hade kommit till begrav- 
ningen. 

Sedan riktade han ocksa ett par ord till Klara Gulla. Hon 
hade fatt storre karlek av sina foraldrar an nagon annan 
han visste, och sadan karlek maste vandas i valsignelse. 

Nar prasten sa detta, kom alla manniskor att se bort 
mot Klara Gulla, och de forundrade sig over vad de sag. 

Prastens ord tycktes redan ha gatt i uppfyllelse. Dar stod 
Klara, Fina Gulleborg ifran Skrolycka, hon, som var upp- 
kallad efter sjalva solen, vid sina foraldrars grav och lyste 
som en forklarad. 

Hon var likas& vacker som den séndagen, da hon gick till 
kyrkan i den roda klanningen, om inte vackrare. 
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"Hur gammal han an blev, sa kunde Jan Andersson 
1 Skrolycka aldrig tréttna pa att beratta om den 
dagen, da den lilla flickan hans kom till varlden." 
Dottern Klara Gulla ar livets jus for den varm- 
landske torparen Jan i Skrolycka. Nar hon ger sig 
ivag till storstaden och dras till det lattsinniga livet 
dar spranger hans vanmaktiga faderskarlek allt f6r- 
stand, och han vandrar in i vansinnets rike: han blir 
"Kejsarn av Portugallien", som med orubbligt tala- 
mod vantar pa dotterns aterkomst i furstlig prakt 


och harlighet. 


Selma Lageflofs geniala forening av berattarbegav- 
ning och p’ykologisk insikt nar en hojdpunkt i 
denna roman fran 1914. Kejsarn aw Portugallien ar ett 
-vemodigt prosapoem om karlekens makt, bade som 
besvikelse och som helande kraft. 
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